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PREFACE TO THE SECOND EDITION. 


7. 9-02006----- 


Ir is hardly a year since this little book was first published, yet a second 

* edition is demanded. This is certainly an encouraging fact. It indicates 

not only that there was need of a good elementary text-book in Hebrew, 

but also that this work, to some extent, supplies the need. Many teachers 
have indeed asserted that it was just what was wanted. 

In the preparation of this edition I have corrected the errors, inevitable 
in a first edition, which the use of the book in my own classes has revealed. 
I have also changed the phraseology in some cases for the sake of greater 
distinctness of statement. Omissions from the vocabularies will be found 
collected in the addenda. 

The plan of the book, as indicated in the preface to the first edition, is 
very simple. The lessons are strictly confined to the edements of Hebrew, 
arranged in logical order, and illustrated by exercises which, though abun- 
dant, contain only the commonest words of the language. Almost all of 
these words are found in the twenty-fourth chapter of Genesis, which, with 
other similar selections, is appended to the book. The notes and the final 
vocabularies correspond to the selections. 

The book should be used as this plan requires. Each lesson should be 
thoroughly learned 7% z¢s order. The teacher may enlarge upon a lesson at 
will, but his explanations should not anticipate succeeding chapters. It is 
not necessary that the student should read all the exercises ; the teacher 


may select so many as will, in his judgment, be sufficient to fix the princi- 
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ples involved. The forms illustrative of the paradigms should be analyzed, 
but need not be translated. If any one prefers the old terms, £a/, niphad, 
etc., they may be substituted for those preferred by the author, but such 
changes are not recommended. At the end of the lessons a rapid and 
thorough analysis of the twenty-fourth chapter of Genesis will prepare the 
student for his first examination. When the course is continued, the 
accents should first be mastered; then one of the larger grammars, with 


special attention to the syntax, should be read as the student advances. 


H. G. M. 
Boston, July, 1885. 
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HEBREW -LESSONS. 
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1. . 
THE ALPHABET. 


Tue Hebrew alphabet consists of twenty-two characters :— 


SIGNs, Names. SIGNS. Names. 
מו א‎ - lamédh 
= béth םימ‎ mém 
. gimél 2 | nun 
= daléth 5 samékh 
ה‎ 6 AY; ‘Ayin 
‘ waw 5 a 6 
ז‎ zayin ץ צ‎ sadhé 
₪ héth ק‎ k6ph 
2 téth. a résh 

yodh ש‎ shin 


₪ 
מ בק‎ kaph ה‎ taw 
1. The characters ך‎ ra if ץ ף‎ are the final forms of their respective 
alternates. 


2. The primary value of each of the characters is indicated by the 
initial sound of its name, and ?¢ zs ₪00 640, 


1. They are all consonants. 
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2. Some of them have sounds strange to the English ear. 

the almost imperceptible impulse without which a vowel cannot be‏ פא 
uttered, is best represented by the smooth breathing.‏ 

PI is pronounced like the German ch. 

%), which originally sometimes approached ,א‎ and sometimes resembled 
a forcible “g, is usually . שחו‎ by the rough breathing. 
מץ‎ is an emphatic 4 ~ 
“a similar s, and 
ק‎ a corresponding 4. 


3. Several of them have each two sounds. 

| final is silent except when it has in its bosom a dot, mapfik.* 

W with a dot (dacritical point) over the right arm is s#, with it over 
the left one, + like f§. In the latter case the letter is called 4/0, and 
represented by +. 

55,3, 5,5, ,ףר‎ when a dot (daghésh) is inserted in them, are re- 
spectively 4, g, d, k, p, ¢; without it, dh (v), gh, dh (th in this), kh, ph, 
th (in thin) .t ey 


3. The relation of the letters of the alphabet to one another and to 
the organs of speech is shown by the following classification : — 


1. Gutturals, 77, fs 2, 
_ -Palatals; 3355 =, ₪ 

ית 2 2 ,מ ,7 Linguals,‏ . 
לשו יי Dentals,‏ . 
5 ,3 | ,11385 . 


א 


mn + 


* Strict accuracy requires that in the absence of mappi# or daghesh, the letters in 
which they are used be provided with a horizontal stroke above them (raphe), but 
this sign is now used only to call attention to the omission of the others. 

+ These letters are always aspirated when immediately preceded by the slightest 
vocalization, 
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4. The language is written from right to left. 


Exercises. 


head : —‏ 
tp‏ ם: וז אח: בן: עם: אף: לה: גם: טוב: 
top sow‏ משל: תבן: פנה: דרך: ארץ: בית: 
מקום: צמיד: יחוה: oe‏ 


11-, w-w, k—ph, m-m, p-’, t-w, “-l-ph, b-y-th, d—I-th, 
“-y-n, s-dh—-y, k-w—ph, z-y-n, h-y-th, t-y-th, y—w-dh, 
r-y-sh, sh-y—n, s~y-n, I-m—dh, n-w-n, s—-m-kh, g—-y—m-l. 


2079400 


.זז 
THE VOWELS.‏ 


Tue Hebrews originally had no signs to represent vowels; when, 
therefore, they wished in certain cases to express such sounds, 
they used some of the consonants for the purpose. The ambi- 
guity of these letters led to the invention of distinct characters. 


1. The consonants thus used were %, 7, 1, °- 
1. א‎ stood for a, when this vowel (rarely) needed a representative, 


especially in the middle of a word ; sometimes also for other vowels. 

2. ; stood for any final vowel except z or %. 

3. | stood for either w or 0. 

4. ® stood for either 7 or 6. 

2. In the seventh century of our era the Jewish doctors of Tiberias 
are said to have originated a system of characters exactly distinguishing the 


vowels of their language as it was then pronounced. 
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1. The characters, with their names, are as follows : — 


SIGNS. Names. 165. Names. 

= pathah - kibbis 

SS kdmés a shfrék 

= hirék 1 hélém 

séré = kimés hatiph‏ ה 
a s°ghol‏ 


2. The inventors of these characters did not reject the means previously 
employed, but, where they found the vowels represented, combined their 
inventions with the consonants so used, without disturbing the sacred text, 


thus producing the following system : — 


pat 


a| father 


father 












































a. The vowels, except shurek and holem, are written under the conso- 
nants after which they are pronounced. 
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(2) Shurek is always written in the bosom of 4. 

(2) Holem, when accompanied by , is written over the right side of this 
character; when not accompanied by }, it is placed over the left side 
of the consonant after which it is pronounced, or over the right side of the 
following letter. It thus happens that the vowel may sometimes coincide 
with the diacritical point of 5 or .ל‎ 


2. The long vowels are of two classes : — 

(az) Those whose equivalents have the horizontal stroke (a, 6, 0) are 
called mufable, because they are liable to be changed or even dropped 
upon a change of their relation to the accent. 

(2) Those whose equivalents have the circumflex (4, 6, ef 6, ai) are 


called zmmutable, because they are not thus affected. 


c. When the proper sign for a vowel is accompanied by the correspond- 
ing consonant, it is said to be fwi/y, when not, defectively, written. The 


mutable vowels are usually written defectively, the immutable vowels fully. 


0. The ambiguity of the sign __ disappears as one becomes familiar 
4 
with the laws and forms of the language. 
3. Sometimes the vowels attached to a word do not belong to it, but 


to a word which is to be substituted for it. In such a case, the word 
actually found in the text is called 2/0/22 (“written”), while that to 


which the vowels belong, usually found in the margin, is called £¢7? 
0 :; 
Exercises. 


Read : —‏ 
נא: איש: {DID‏ פוסים+ בית : קוף : חוצות + עיני : 


Write, with consonants alone :— 


shin, héth, niin, 5050, béthi. 
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WI. 
THE SYLLABLE. 


THE vowels unite with the consonants to form syllables, in 


accordance with certain laws. 


1. At the beginning, except in one case hereafter to be explained, a 
syllable must have a consonant. It may indeed begin with either one 
or two consonants. In the latter case, however, the pronunciation of 
these consonants is assisted by the introduction of a shewd. 

1. When the first consonant is not a guttural, this has the form _, called 
simple shewa, which may be represented by the indistinct sound of ¢ in the 
first syllable of d¢deve. 

2. When the first consonant is a guttural, the skewa takes the color of 
one of the short vowels, __. __ 


27 


—, and is called composite. 
a. It then has one of the forms : — 
“ss called hatéph-pathih, and pronounced as a very short ₪. 
__, called 2aseph-seghél, and pronounced as a very short 4. 
, called hateph-/ hamés, and pronounced as a very short 0. 
ve Which of these forms it will take depends upon various circum- 
stances ; yet, In general, it may be said that th is by far the most common 
of the 20/2; while | is preferred by א‎ ; and __ is oftenest found in the 
place of a lost vowel of the third (U) class ]1. 2, 2 


2. At the 60, ג‎ syllable may have either a vowel or one or two consonants. 

t. A syllable ending in a vowel, whether fully or defectively written, is 
called a simple syllable. 

2. A syllable ending in one or two consonants is called a mixed syllable. 
Mixed syllables are of two kinds, closed and intermediate. 


THE SYLLABLE. ל‎ 


a. A closed syllable is one whose last consonant completely severs that 
syllable from the one which follows. It can end in two consonants only 
when it is final. 

(2) The end of a closed syllable, when it comes in the middle of a word, 
is indicated by a simple sh¢qwa, which, since in this case it has no sound, is 
called a szlent 2/7000. When it comes at the end of a word it usually 
requires no sign, but the final ך"‎ takes a silent 20000; and when a word 
ends in two consonants, each of them takes a silent shea. 

(4) The gutturals, since they prefer a composite to a simple sh¢wa, 
seldom close a syllable in the middle of a word. 

(c) When for any reason the consonant becomes silent, it loses the 
sh?wa belonging to it. 

4. An intermediate syllable is one whose last consonant, without being 
doubled, belongs at the same time to the following syllable. Intermediate 
syllables result — 

(a) From the preference of the gutturals for composite sh*wa [a, )0( [. 

(4) From the omission of daghesh forte (8, 2, a, )6( ]. 

(c) From the process of inflection. 


(2) From composition. 


8. The same consonant may close one syllable and begin another. 

1. In-such cases it is written but once, with a daghesh in its bosom. 

a. This daghesh is called daghesh forte, to distinguish it from the one 
used to mark the harder sounds of 9, 3, 9%, 5, 8, MF, which is properly 
called daghesh lene. 

2. The point in the letters §, 5, 9, 5, 8, M, may be either daghesh 
forte or daghesh lene; hence it is necessary to remember that a daghesh 
forte must always be preceded by a vowel, while daghesh lene cannot stand 


even after a vocal shewa. 
c. Daghesh forte in 9, 5, ,םיד‎ B, ,רן‎ doubles their hard sounds. 
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2. There are certain limitations upon the use of daghesh forte. 

a. It is seldom found in the gutturals, including §. The result of its 
omission upon a preceding short vowel varies. 

)6( Sometimes, especially in the case of דְק‎ and ,ך]‎ the vowel remains 
unchanged, forming an intermediate syllable [2, 2, 4, (4) ]. 

(4) Oftener, especially in the case of ,א‎ Y, “, it is lengthened, in com- 
pensation for the loss of the daghesh: | to bee del to__,and ₪ 2 
[4, 1]. } 

b. The daghesh is often omitted from other letters when they are fol- 
lowed by a vocal shewa [2, 2, 4, (6)], yet not from 3, 3,5, 5. 5. ,רת‎ 
since their value would thus be affected. 


4. Each syllable has but one vowel, whose quantity depends partly upon 
the nature of the syllable and partly upon the position of the accent. 

1. A simple syllable, if accented, may have either a long or a short 
vowel. If unaccented, it must have a long vowel. 

2. A closed syllable, if accented, may have either a long or a short 
vowel. If unaccented, it must have a short vowel. 


3. An intermediate syllable has a short vowel. 

oe ae Exercises. 
כְּחַבְתּ:‎ DAZ so) מקום: זקן+ חמור: אֶלהים:‎ 
rman romans spony משל:‎ stay מּרָא:‎ 

ִכְרְכוּ: toby‏ אִכְרְהֶם: 

Write: -- 

Dabhar, d*bharim, *“dhénim, barakh, Yishak, ‘amadht, 
na“rah, dibbér, wayyikkodh, t*sapp*rd, hithkattébh, h*holékh, 
Ribhkah. 
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IV. 
NEW SYLLABLES. 


Recarp for the laws of the preceding chapter, and similar 
considerations, often give rise to new syllables. 


1. Two sh¢was can stand under successive consonants not only when 
both are silent, but when the first is silent and the second vocal. When, 
however, by inflection or composition, two vocal shewas are brought 
together, they cannot both remain, because a syllable would thus be made 
to begin with three consonants [III.1]. To prevent this, — 

1. The first s#¢qwa is replaced by a short vowel : — 

a. If simple, when the second also is simple, by __; when the second 
is composite, by the short vowel of the Zazeph. 

2. If composite, by its own short vowel. 

2. The second shewa regularly remains vocal, making the new syllable 
an intermediate one, but sometimes becomes silent, especially in infinitives. 


2. A word may end in two consonants, yet only when the last of them 
is a mute; and even the combinations which would be allowable are often 


prevented by the introduction of a hefing-vowed. 
1. This vowel is commonly __, but when either of the consonants is a 


guttural, it is __, and after “itis __. 

2. It is not accented. 

3. It does not always cause the removal of daghesh Jene and the silent 
shew. 


3. A syllable can properly have but one vowel ]111. 4], yet, owing to 
the difficulty of pronouncing 7, ~, and related sounds before the harder 
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gutturals 7, Pq, Y, at the end of a word, there is inserted a slight a, called 
pathéh furtive, which, though written wnder, is pronounced defore the gut- 


tural, but is never accented. 


ey te Exercises. 


eee ee 


con ne נער:‎ ben 7 ne ep: 
שוח: הַצְלִיחַ:‎ 
Write: -- | 
The equivalents of בְ+-קרבו‎ al + 2 ו+חמרים‎ 
ל+כָתב‎ inf.); the equivalents, after dropping the vowel 
of the final syllable, of * הַעָמַד+ ה תעמד+‎ Insert 
a helping vowel in כית ,שער"‎ : 1 
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Ve 
THE TONE. 


1. The accent in Hebrew is usually on the ultima; sometimes on the 


penultima [IV. 2, 2]; never farther from the end of a word. 


2. The accent often affects the quantity of the vowels of a word ; for, 
though — 

1. The vowel of an accented syllable may be either long or short 
(Il. 4, 1],— 

a. The only short vowels which can have the accent are __ and__, and 


these are often lengthened, and they never stand in a simple final syllable. 
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2. The other short vowels falling under the accent are regularly 
lengthened. 


2. A long but mutable vowel (a prefonic vowel) is often found in a 
simple syllable immediately preceding the tone. 


3. Mutable vowels more remote from the tone are reduced to sh¢ewas. 


3. The position of the tone is indicated by one of a large variety of 
characters called accents. They serve not only to mark the accented syl- 
lable, but to show the grammatical relations of the words, and to represent 
musical sounds. The most important (for the present) of these accents 
are the following dstzinctives : — 

1. _, 00, which with +, sdph-pasw%k, stands at the end of every 
verse, and answers to our period. 

2. __, ’athnah, which corresponds to a semicolon at the end of the 


A 
first, when the verse is divided into two, or at the end of the second, when 
it is divided into three parts. 


ies 
first, when the verse is divided into three parts. 


segholid, which is equivalent to a semicolon at the end of the 


4. ae zaképh-katén, by which longer divisions are subdivided, as by a 
comma. 


s. The remaining accents will be found classified in the appendix. 


4. A secondary stress, marked by | méthégh, rests — 

1. Ona simple syllable at least two יי‎ from the accent. 

2. Ona simple syllable followed by a pretonic sh¢wa. 

3. On any syllable, simple or intermediate, followed by a composite 
shewa. 


4. On a long syllable retained before makkeph. 
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s. On any syllable, or part of it, to which especial prominence is to be 
given.* 

5. The last word of a verse, or of one of its longer divisions, said to 
be im pause, is often especially affected by the tone. 


1. The accent sometimes recedes to a preceding vowel or sh?wa. 


2. The vowel upon which the pausal stress falls is often lengthened, 


while sh¢wa makes room for the vowel which it has displaced. 


6. Two or more words are sometimes connected by a strong hyphen, 
= called makkeph. All but the last then lose their accents, and are often 


shortened. 


Exercises. 
Read: -- 


כְתב: דְכֶר: pane‏ דֶרְך : אהֶל + זקן+ Pho‏ 
דִבָרִים: כְּתַבְתֶם: הָאָדון+ הָשלח: כֶּתְבָה: sti?‏ 
מִיחְהָאִיש: נְשָבְעדלי: (Mans sy]‏ 

Write: -- 

Ha’ishshah, laltin, ka”*shér, koth*bhi, yél*khti, 616 "6 
lé%khol, yd°madh, shalthah, mé‘alathi, tdkhtabh. 

* The methegh is often helpful in determining the quantity of vowels defectively 
written. A 2 with methegh, however, may be either @ or 7. It is oftenest a, but when 


followed by -- it is usually 0. When followed by another | 105 value must be ascer- 
ד‎ 


tained by other means. 
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VI. 


THE PRONOUNS. 


language has forms for the personal, demonstrative, rela-‏ מא 
tive, and interrogative pronouns.‏ 


1. The Personal Pronouns 16 : — 


Sing. Plur. 


. אֶנִי ₪ אנכי‎ 7; 1 CAIUS or חנו‎ we; 
2M. SIAN 2. ODN 

J we .‏ שת את 
he; | 3‏ הא 3 
she. + 3‏ היא 5 3 


2. The Demonstrative Pronouns are : — 


- 
₪ 


NS) 
3 


ie} 
sy ₪ (₪ 
שי‎ 
3 Sony 
ee ast Be 
act ay y- 
: _f- '% 


1. Pointing to a near object, — 


Sing. Llur. 


MOT 
thts. ₪ אלה‎ these. 
5 זאת‎ a 


2. Pointing to a remote object, the personal pronoun of the third person 


in its various forms. 


* It is evident that this word was originally ’a¢#Z, and that the daghesh forte and the 
silent 2/9006 are retained contrary to III. 3, and III. 2, 2, 0, (a), to indicate its origin. 
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8. The Relative Pronoun is the indeclinable WX, — 
1. Sometimes replaced by the prefix Ww or WD; : 


2. Usually supplemented by a personal pronoun representing the ante- 


cedent. 


4. The Interrogative Pronouns are : — 
1. Referring to persons, the indeclinable ,ל‎ 1 


2. Referring to things, the indeclinable ,ב?דין‎ usually connected with the 
following word by makkeph, and variously pointed. 

a. In close connection, — 

(2) Before most consonants it takes |; while the (9, though usually 
left standing in the text, is assimilated, giving rise to a daghesh forte in the 
first letter of the next word. 

(4) Before gutturals its form is determined partly by the strength of the 
guttural and partly by its vocalization ; for when an intermediate syllable is 


formed, as is sometimes the case with ךן‎ and ,ך]‎ is used; but when 


this is not done, ;J is preceded by | or |, and F and ש‎ by __, unless 
8 - follows the guttural; then all ie are preceded by 2 Before א‎ 
and ™| the vowel is always _. : 

6. In looser relations the pronoun takes either 2 70m according to 


the stress upon it, always having | in pause. 
5. The copula in Hebrew is usually omitted, but its place is often sup- 
plied by the pronoun of the third person. 


Read: — Exercises. 


sey cumiy tomy‏ הַגֶה: אַתֶּם: מיז אֶלֶה: 
אַתַנָה: SDI‏ זה הוא: SPST EMD‏ מה"זאת : 


THE STEMS AND VOICES OF THE VERB. iS 
אַני רבְקה: מי יְהוְה+ אַתְהדהוּא.‎ EN מהדהיא: .מִי‎ 
Write: -- : יהוה‎ 


Ye. She. Them. These. Which. Who (am) 1? Thou 
(art) Ribhkah. What (is) he? Who (art) thou (m.)? Who 
is this? 

VOCABULARY. 
p=) F., Ribhkah (Rebecca). here, pointed with the vowels of 
,א ,ידוה‎ Yahweh (Jehovah), prop- "JN, which is substituted for it 
erly written ייהוה‎ but always, as by the Jews. 


VII. 


THE STEMS AND VOICES OF THE VERB. 


Tue Hebrew verb admits of the distinctions of stem, voice, 
mode, tense, person, number, and gender. The broadest of these 
is that of stem, which relates to the sfeczes of the action or state 
expressed by the verb. There are five principal stems : * — 


1. The first stem, the simplest form of the verb, may be represented by 
the form SPB, meaning 6 wroee. 


* The use of the term conjugation in the discussion of the Hebrew yerb is to be con- 
demned, as also the hitherto current names for the stems, Kal, 0/12/60, etc. The names 
primitive, reflexive, etc., are much to be preferred. In the following pages, for the sake 
of convenience, the Roman numerals I., I1., etc., will often be used instead of these 
names. 
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2. The second stem, represented by ,ככ‎ which was originally re- 


flexive, is oftener a passive of the first. 


3. The third stem, represented by B°F\5, is a causative of the first. 
It has a proper passive of the form ,ד כ‎ which is sometimes reckoned 


another stem. 


4. The fourth stem, represented by S\5, is properly an intensive or 


frequentative of the first. It also has a passive of its own, of the form 


Sanz. 


5. The fifth stem, represented by ,דר ןת‎ is primarily a reflexive of 


the fourth, from which it is clearly derived. 


There are a few other stems, but, since they are rare or irregular, they 
may best be explained as they occur. 


Exercises. 
Read : -- 


tam.‏ נְכְתּב: הֶכְתַּב: הִתְכַּתָּב: כָּתַּב: הִכְתּיב: 
soap row rons‏ הַתְמשל: SETI 9a‏ 
Naw?‏ השְממר: --: Write‏ 


1, 1, and IV. p., of ספר‎ 
IL, IV. a, and III. a, of (משל‎ 
IV. a. and p., and III. a.,, of דבר‎ 
11115 and 1 snp: 
Lienert a שמר‎ 
“+ 
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VOCABULARY. 
שר‎ (drive), speak ; Il. converse ; Il. =I. 3; Ill. make rule, com- 
111. subdue; IV. speak; Vo= II. pare; IV. speak in parables ; 
The of stem V. is in this case Vier 153: 
assimilated to “}, which is there- | ,ספ‎ count; 11, p. of I.; IV. / 
fore doubled. שמר‎ watch; 11. take heed; IV. re- 
כָתַב‎ write, inscribe, prescribe ; vee V. observe. The ך]‎ of stem 
ip. of 1.3, IV. prescribe. The V. is transposed with the first 
other stems are not in use. radical, as in every case when the 
Syn, (stand), rule, resemble ; latter is a dental. 


——09400— 


VIII. 
THE MODES, TENSES, Etc. 


Eacu of the ‘forms given as representatives of the various 
stems and voices is inflected, to denote mode, tense, person, 
number, and gender. 

1. There are properly but two modes, the 27/2006 and the impera- 
tive ; besides which, however, there are two verbal nouns, an abstract and a 
concrete, called respectively the zafinitive and the participle. The subjunc- 
tive is supplied by certain modifications of the indicative, which will be 
explained in a later chapter. 

2. The indicative has two so-called tenses, which, however, simply dis- 


tinguish complete from incomplete action, referring only indirectly to time. 
They are therefore best named the 20/7007 and the ¢mperfect. 


8. There are distinct forms for each of the “hree persons in both tenses 


of the indicative, but the imperative has only the second person. 
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4. Two numbers only are distinguished in inflection, for the dual has 
disappeared from the verb. 
5. The first person always has the same form in both genders, and there 


is a common form in the third person plural of the perfect ; but in all other 


cases the masculine and the feminine are distinguished in inflection. 


IX. 
THE MEANS OF INFLECTION. 


THE verb is inflected partly by means of changes in the 
stem, and partly by means of preformatives and afformatives, 
mostly derived from the personal pronouns. 

1. The stem will be found to be of one general form in the perfect, 
and of another in the imperfect, the imperative, and the infinitive. The 
participles of the first two stems follow the analogy of the perfect; the 


others resemble the imperfect. 


2. The preformatives and afformatives are as follows : -- 


PERFECT. IMPERFECT. 
Sing. Plur. Sing. Llur, 


J VE er ta , 3 ל‎ 
כ ₪ ה‎ 2 
8 התכ ות‎ Ze =P 


] oh Ge aahage 1 SENS 5 
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IMPERATIVE. 
Stig. 7 


ב הקורי ל 
ות ו 


The participle in the last three stems takes the preformative ?3. 


8. These preformatives and afformatives variously affect the stem. 

1. The preformatives, — 

0. When they immediately precede the first radical, if the radical have 
a sh*wa, take a short vowel, forming a closed syllable; thus, י+ כותם‎ 
= יכב‎ If it have a vowel, they take a shewa, thus, יכב = י-+ כ‎ 

b. Wines they are separated from the root by the characteristic of a 
stem, they displace ה‎ ; thus, ,יכתים = י+ הכפתים‎ and י+ הַתִפְּתב‎ 
= ahem. 

2. The afformatives, — 

a. If they are mere vowels, occasion a new division of syllables and, 
except in III. A., attract the tone. The preceding vowel then gives place 
to a vocal shewa; thus, כַּתָבָה = פָתַב+.ה‎ but ita her 
= הַכְתִימָה‎ , 

2. If they are (or were) simple syllables, they produce neither of these 
effects, but often require a change in the preceding vowel. 

(2) A__ gives place to __in any of the perfects, as also in the imperfect 
and the imperative of II., and usually in the imperfect and the imperative 
of V.; thus, ]+3MD= MSM, bet 4)+OMD"= "yas". 

(2) AS ee place to _in the perfect, and to __ in the imperfect and 
the imperative of III.; thus, הַכְתִּיב+תּ‎ = Fans and תכְתִיב+נָה‎ 
= תִכְתְבְנָה‎ 


20 HEBREW LESSONS. 


c. If they are closed syllables, they attract the tone, while the vowel 


immediately preceding is shortened, and one more remote, if mutable, 
is replaced by a vocal 2/9000 ; thus, תִּם‎ + one = כתַבְמּם‎ and 
*הכְהַבְתָם= הכְתִּיב+תָּם‎ 


Exercise. 
Combine :— 


+anats‏ כֶּתב+תן: ת+כֶּתב: הכְתיב+וּ: 
נְכֶתב+נו: tit aman‏ ת+הכתיב: ת+פַּתָּב+ו: 
Ptah {tomo‏ כַּתַב+נוז ת+הַתְפַּתּב+נָה: 
נ+הֶכְתּב: הַכְתִּיב+נֶה: ת+פַתַּב+. י: כֶתב+נֶה: 
הַכְתִּיב+תֶּם: tama‏ מ+פַּתָב: ת+הַפְתַב+ י: 
כְּתב+ יז תּ+הַכְתּב+וּ: 


* The derivation of most of these elements of inflection is pretty clear. Thus, in the 
perfect, the afformatives of the second sing. and plur. and the first plur. are evidently 
pronouns more or less affected by their connection with the verb. The same pronouns, 
still farther abbreviated, are discoverable in the corresponding forms of the imperfect. 
The pronominal origin of the preformative of the first sing. in the imperfect is also appa- 
rent, but the afformative of the corresponding form in the perfect, though it retains the 
final vowel of the pronoun of the first sing., has exchanged its כ‎ fora. The afforma- 
tive of the third sing. fem. in the perfect, originally N_, retains only its vowel, lengthened, 
while the consonant constitutes the preformative of both the singular and the plural in 
the imperfect. The afformative 1 or ו[‎ may be compared with 0471, the original form 
of the pronoun of the third plur. masc., while J is referred to the feminine form of 
the same pronoun. The preformative of the third sing. masc. in the imperfect is of 
doubtful origin, but the afformative "_ of the second sing. fem. in the imperfect is the 
same termination which is sometimes found attached to the pronoun of the second sing. 
fem. Both the preformative and the afformative have been referred to the pronoun of 
the third sing.; the former to the masculine, the latter to the feminine form of it. 
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X. 


THE FIRST STEM. 


Tue first or primitive stem of the verb 3M has the following 


inflection : — 
PERFECT. 

Sing. Plur. 
a sc TN 
35 AND 
2 M. man au. Man 
2r an? ze PSN? 
Bee iss ly oo ee 

IMPERFECT. 
יכתב,..‎ 3 JD) 
3%  בתכת‎ 3 5 Manon 
am. SPM 2m. ‘amon 
2 ‘“SMOM ar MSDN 


0 pal es 1 ₪ pal ahs 
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IMPERATIVE. \ 
ה‎ Plur. 


2% “SMD 2 ons 


INFINITIVE. PARTICIPLES. 


Absolute. Construct. Active. Passive. 
Sind Sib’ ls gees 


1. The internal changes not already explained are partly euphonic and 
partly characteristic. 

1. The characteristic vowel of the perfect is__. In the imperfect, the 
imperative, and the infinitive construct it is replaced by "> [fr.__, V. 2, 
1,]. In the infinitive absolute the characteristic vowel is an immutable 
ף‎ [fr. @]. In the participle the __ of the perfect is replaced by my hie 
V. 2, 1, 4] or }. 


aS 

2. The pretonic vowel __, which is found in the nude perfect, the infini- 
tive absolute, and the passive participle, is dropped in the imperative and 
the infinitive construct, but is lengthened and corrupted into an immutable 
__ in the active participle. 

3. The preformative vowel of the imperfect, regularly | , is changed to 
__ in the first com., through the influence of א‎ [comp. II, 1,2, 3]. 

4. The disappearance of the characteristic vowel before the endings 


and } in the imperative second sing. fem. and second plur. masc. gives‏ - י 
rise to an intermediate syllable [IV. 1].‏ 


2. Certain peculiarities of this stem, or of the Hebrew verb in general, 
deserve attention. 
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1. The passive participle is supposed to be a relic of a proper passive 
once formed from this stem. 


2. The infinitives, as their names imply, are differently used. 


a. The infinitive absolute, which is comparatively rare, is generally used 
adverbially in connection with a finite verb: before it, to denote intensity ; 


after it, to denote continuance. 


4. The infinitive construct meets all the requirements of a substantive, 
though it is most frequently used like the English infinitive. 


3. In translating isolated verbs, the perfect may be rendered by our past 
indefinite, and the imperfect by our future. 


Read: — Exercises. 
ו‎ 


אֶכְתב: כָּתַב: Hanah‏ כְּתַבְתָ: כְּתַבְתֶם : 


mana suena tama נכְתב:‎ rams תִכִתִבְנֶה:‎ 
sind כֶּתב: כְּתבְנֶה: פָּתְבוּ:‎ sahon 

מְשַל: מְשל: משל: past owe Sumy‏ 
TON RR toed‏ שְמַר: SOY sm‏ 
sey‏ אֶסְפר: שמר: שמור: תשמרו? וספר: 
שמר: אֶשמר: ישמר: , 

Write: — . 
The following forms of a2; perfect, third plur., 
second fem. sing., first sing., second plur. fem.; imperfect, 


third sing. masc., second plur. fem., third plur. masc., second 
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sing. fem., third sing. fem.; imperative, second sing. masc., 
second plur. masc.; infinitive, abs.; participle, p. 

Thou (m.) ruledst.. They ruled. Thou (m.) wilt rule. 
They (m.) will rule. He counted. Thou (m.) countedst. 
She watched. I watched. They (m.) will rule. Count- 
ing. Ye (m.) watched. We watched. Count ye (m.). 
Watched. She will watch. Thou (m.) wilt count. We 
shall watch. Ye (m.) will count. They (m.) will watch. 
| Saying. I will carefully count. 


XI. 
THE SECOND STEM. 


THE second or reflexive stem undergoes the following changes 
in inflection :-- 





Sing. Siege: Plur. 
3M. an: 
לי‎ gee | ae 
2m. | ְכְתַבְתָּ‎ 2m. ְכְתבְתֶם‎ 
:* | ASN) :* | וְכְתַבְתָן‎ 
| >  יִתְבַּתְכְ‎ | 6 = DAE) 
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IMPERFECT. 
Sing. 2 


3M. יכה‎ 3 ane" 
35 > Shah 3 = = תּכָתַבְנֶה‎ 
2M. Shan 5 - תכתם‎ 
2 NON = = תִכְּתַבְנָה‎ 
ete. nas es aD) 


IMPERATIVE. 


SDS 2m. AMDT‏ | ג 


NS 


NS 


2 הכתבי.‎ 2 = SND 
INFINITIVE. 
Absolute. Construct. 
ה‎ one) anon 
PARTICIPLE. 


sn> 


1. The characteristic of this stem is 3, which, upon being prefixed to 
the root, forms a syllable in one of three ways : — 

1. With the first radical by the help of the short vowel __ in the perfect, 
one form of the infinitive absolute, and the participle. 

2. With an assumed [ן‎ and the short vowel, after assimilation to the first 
radical, in the imperative and the infinitive. 

3. With the personal preformative [IX. 8, 1, 4] and the short vowel, 


after assimilation to the first radical, in the imperfect. 
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2. The vowel of the base varies in this as in the first stem. In the 
perfect it 8 | ; in the imperfect, the imperative, and the infinitive con- 


struct, __, preceded by a pretonic |; in the infinitive absolute, 7 , some- 
. . 


times _. In the participle the | the perfect is simply lengthened to a 
mutable _. | 
Exercises. 
Read : — 


: הִַדכְתַבְנָה: הכַתב+ נכתב‎ fans! נכתבו1.‎ 
TONER TSR ANGI קְחָב:‎ gn} 
rang) תִכְּתְבוּ‎ imam) ִכְתַבְתֶם:‎ 

נשמר: יספר: sua‏ נמְשלְתּ: נשָמָרוּ: 
השמר: תשמרוּ: PTET‏ 

Write :— 

The following forms of this stem: perfect, first plur., 
first sing., third sing. masc., second plur. masc., second sing. 
masc.; imperfect, third sing. fem., second plur. fem., third 
plur. fem., second sing. fem.; imperative, second sing. 
masc., second plur. masc.; infinitive, abs.; participle. 

Conversing. I resembled. They (m.) will be counted. 


Thou (m.) wilt take heed. Take ye (m.) heed. Thou (m.) 
tookest heed. Take thou (m.) heed. Ye (m.) resembled. 
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XII. 


THE THIRD STEM. 


Tue third or causative stem, active and passive, takes the 
following forms': — 
PERFECT. 
Active. i Passive. 
SING. Priur. 


3% הכתים‎ . | |3% SRDS 

: Cc. ד : הכתיבו‎ 
3 + OBEN 7" |35 הָכֶתְבָה‎ 
2a. הכְתַבְת‎ EASA}? Mans] הַכְתַּבְתֶם‎ 


Prvr. 


הֶכְתָבוּ 6 | 


se הכְתְבְ‎  ןְִּבּתְלה‎ | :* Ano] yang 


. 2. = 
rd . 


הַכְתַבְנוּ | הְכְתַבְתִּי > י | הַכְתַבטוּ = הַכְתַבְתִי 6 י 
IMPERFECT.‏ 

4% SND ADD | :* = יָכְתַב‎ = BMD 

sr  םיִתְכִּת‎ \ תִּכְתַבְנָה‎ | :+ map מִכְתַבְנֶה‎ 

aM DM | תֶּכְתּב .*: | תַכְתִיבוּ‎ nan 

תָכְתַבְנֶה ‏ תִּכְתְּבִי *: | תִכְתַבְנֶה = HIN‏ = : 

rc SIPS | 6ו|נִכְתִב‎ SERN ny 
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IMPERATIVE. 


Achve. Passive. 
SING. Pur. 


2% הכתם‎ Saar 
:= DRS | הַכְתִבְנֶה‎ 


WANTING. 
INFINITIVE. 


A Const. Aps Const. 


Clans = הֶכְתָּב | הַכְתּיב‎ | SAB 


PARTICIPLE. 


מִכְהּב | מַכְתִּיב 


Ly‏ ל 


1. The characteristic of this stem is properly (§, followed in the active 
by __, and in the passive by __; but both of these elements are variously 
modified. ; 

1. The consonant yields to the other preformatives when they are used 
[IX. 8, 1, 4]. 

2. The vowel of the active is weakened to __ in the perfect, but re- 
tained in all other cases; that of the passive is corrupted to | (6) in most 
regular verbs, but retained sometimes before ty). ; 


2. The vowel of the base, — 


1. In the active originally = in the perfect, but | elsewhere, — 
* ₪. Whether | or __, becomes % in forms without afformatives (except 


the imperative second masc. and the infinitive abs.), and also in those with 
afformatives consisting of vowels [IX. 8, 2, a]. 
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2. The | becomes | in the forms just excepted, and those of the im- 


perfect and the imperative having syllabic afformatives [IX. 8, 2, 4, (2)]. 


c. The __ remains in forms of the perfect with syllabic affixes [zd. 4, c]. 


2. In the passive originally __, remains, except in the infinitive absolute, 


where it becomes __, and in the participle, where it is lengthened to | 
- = 
3. The participle takes the prefix 3. 


- 4. The imperative of the passive occurs so seldom (twice) that it is 


omitted from the paradigms. 


1 Exercises. 
$55) מַכְתָּב: הַכְתִּיב: הכְתּב: הכתיבו?‎ 
{MMS sags הכַתב: תִּכְתַבְנֶה: תִּכְתִּיב:‎ 
PSA הכתיבו: תִכְתְכִי‎  :הנבִתְכִת‎  :ובתְכי‎ 
SMSADT הָכְתַבְת + הַכְחַבְתֶּם: הכְחִבְתֶּן: יכתיבו:‎ 
Sue sowie owe ret הַמְשל:‎ 

ָמִשְלוּ: ממשיל: 
Write : --‏ 
The following forms of this stem: perfect, a. first plur.‏ 


p. third sing. fem., p. second plur. fem., A. second plur. masc., 


p. third plur., a. first sing., a. second sing. fem., p. second 
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sing. masc.; imperfect, a. third sing. fem., p. third’ sing. 
masc., P. second plur. fem., a. first plur., a. second plur. 
masc., P. first sing., A. second sing. masc., P. second sing. 
masc., P. second sing. fem.; imperative, second sing. fem., 
second plur. fem.; infinitive, a. abs., p. abs.; participle, a. 

I will make rule. Ye (m.) made rule. She will subdue. 
Subdue thou (m.). Made to rule. We were made to rule. 
Thou (m.) wilt be made to rule. 


XIII. 


THE FOURTH STEM. | 


Tue fourth or intensive stem, active and passive, is thus in- 


flected :-- 
PERFECT. 
Active. Passive. 
2 mat omp[° 0 7 = 
Ga sls : (hs 5 lice 
5% TB 0 - 0 


oy. PIM BAND) :* amp Bras 
:* ASMR | כְתַבְמָן א פְתַבְת *:| כַּתַבְתָן‎ 
כַתַּבָוּ | כִּתַבְתִי > ו‎ | :> me | בְַּבְנוּ‎ 
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IMPERFECT. 
Active. Passive. 
SING. Pur. ,אטשוק .6אזס‎ 


3%  םֶּתְכִ יכתבו‎ | :* Sms tans 
3h SODA | תִכִתִּבְנָה‎ | :* onan mann 
2M. SDA | תִּכְתְּבוּ‎ | ** oman ִּכְְבו‎ 
= Som = תבה = תִבְתְבִי :| תִּכַתִּבְנֶה‎ 
16  םַתְכַא‎  בָּתְכְנ‎ |: > אָכְתַּב‎ | AAD) 


IMPERATIVE. 


am SMD 1a 


\ WANTING. 
are: 

spp shp osmp| Srp som 
PARTICIPLE. 


onze‏ | מְכְתָב 


1. The characteristic of this stem is the daghesh fore in the second 


radical. 


2. The vowel preceding the doubled letter, — 
1. In the active, originally | , is weakened to __ in the perfect, but 
preserved in all other cases. | 


2. In the passive 15 . 
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3. The vowel following the doubled letter, — 

1. In the active was originally | in the perfect, elsewhere __. The 
latter vowel is regularly lengthened to __. The former, also, often becomes 
__ in forms without afformatives, but remains in forms with syllabic affor- 
matives. In the infinitive absolute the vowel is sometimes __, as in I. 

2. In the passive originally __, becomes, in the infinitive absolute, bans 


in the participle, __; elsewhere remaining unchanged. 
: 3 


In a simple, independent sentence, the subject, if the predicate be a 
substantive, precedes it; if the predicate be a verb, the subject follows tt, 
but precedes the object. The arrangement of a sentence, however, may be 


changed for the sake of emphasizing one of its members. 
en ae Exercises. 

amp toms‏ כַּתַבְתִי: כְּתַבָנוּ כְּתָבָה: 

pomon תִּכְתָּב:‎ tame? ahp מְכְתַּב:‎ 

תִּכְתְבוּ tans‏ כְּחַּבְתֶּם כִּמַבְתֶן: fama‏ 

ַּתִבְנֶה: than‏ כְּתַבְתּ AMSA‏ אַכְתַּב: 
בְתַבְת תִּכְתַב: 

asin mat oe‏ ממשל: rape‏ ספרי: 

PST ETD יספֶרו+ (ספר:‎ ET nes 

WS תִּסְפֶר: נְדבֶּר: הוא‎ SI AMT oS 


* This verb, like two others, has 290/01 instead of seve, except in pause. 
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wos יְהוֶה:‎ aa כָּל-אָשָר‎ ay דּבָּר יְהוֶה:‎ 
ל‎ 6 


Write: — 

The following forms of this stem: perfect, a. first plur., 
p. third sing. fem., Pp. second plur. fem., a. second plur. masc., 
p. third plur., a. third sing. masc., a. second sing. masc., 
p. first sing., A. second sing. fem.; imperfect, a. third sing. 
fem., p. second sing. fem., a. first plur., a. second sing. fem., 
p. third plur. masc., p. third sing. masc., A. second plur. 
masc., A. first sing., p. first plur., Pp. second plur. fem.; im- 
perative, second sing. fem., second sing. masc.; infinitive, 


A. const., P. const.; participle, Pp. 


She spake. Ye (m.) spake. He will speak. I told. 
Tell ye (m.). Thou (F.) spakest. Speak ye (F.). It will 
be told. They (F.) will speak. He will tell. I will tell. 
It will be spoken. I, Yahweh, spake. What spakest 
thou (m.) to Ribhkah ? 


VOCABULARY. 


(with makkeph, 59), M., the‏ כל | (almost always with makkeph),‏ אל 


to, toward. whole, all. 


* The six letters which may take daghesh lene ]1. 2, 3] omit it, not only when the 
preceding vowel [III. 3, 1, 4] belongs to the same word, but also when it is the final 


vowel of a word closely connected with the one in which they stand. 





Tue fifth or reflexively intensive stem gives rise to the fol- 


Llur. 


‘onan 


הַתְכַּתּכְתּם 
jonah >‏ 
הַתְכַּתַבְנוּ 


A 
תִּתְכַּתַבְנֶה‎ 
תִּתְכַבו‎ 
manana 
Snan 
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XIV. 


THE FIFTH STEM. 


2c 


2 


= 


2 


2 


3% 
ו 
.2% 
2 


Le. 


PERFECT. 


IMPERFECT. 
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lowing forms :-- 


Sing. 


anenin 
nanan 
mana 
ASAIN 


_ eo = 7. 


sna 
תּתְכָתַב‎ 
תִּתְכָהָב‎ 
“aman 
אֶתְכַּהָב‎ 


3 M. 


or: 


2M. 


2 
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IMPERATIVE. 
Sing. Llur. 


:*. | הַתְפַתָבם‎ :* (NSN 
:* ASNT :* TRANSMIT 


INFINITIVE. 


Ass. Const. 


הַתְכַתָּב | הַתְפַתָּב 


PARTICIPLE. 


arian 


1. The characteristic of this stem is ]| prefixed to the fourth. This 
consonant forms a syllable — 

1. With the preformatives, by the aid of the short vowel | , in the im- 
perfect and the participle. 

2. With an assumed ,ך]‎ by the aid of the same short vowel, in all 


other cases. 


2. The vowel preceding the doubled radical is the original | through- 


out the stem. 


3. The vowel following the second radical, originally | in the perfect, 
but elsewhere __, usually becomes in forms without afformatives, but 


regularly remains or becomes __ in forms with syllabic afformatives. 


4. This stem also has a passive, which, however, occurs so seldom that 


its inflection is omitted. 
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Read: — Exercises. 


הַתְכַּתְבוּ: מִתְפְַתַּב:ּ תִתְכַתְּבוּ הַתְכְּתָּבִי: 
אֶתְכְתֶּב:ּ sana‏ יִתְכַּתְבוּ | הִתְכַּתַבְתֶן: 
הִתְכַּתְבֶה: tamanm‏ הִמְכַמַבְתִּי: הַתְכַּתּבְת : 


2 ee aes Tw) aS, 


PRS PT‏ יַשְתָּמַר: וְהְמַשַל: 

Write : — 

The following forms of this stem: perfect, second sing. 
fem., third sing. masc., third plur., second plur. masc., first 
plur.; imperfect, third sing. masc., second plur. fem., third 
plur. fem., second sing. fem., first plur.; imperative, second 
sing. masc., second plur. fem.; infinitive, abs., const. 

I am like. We addressed. They will observe. Ye (F.) 
will be like. Observe thou (m.). Ye (m.) will address. 
They observed all which I spake. 


——08@200—_—_. 


XV. 
THE GENDERS AND NUMBERS OF THE NOUN. 


THE Hebrew noun, though it has almost entirely lost the ter- 
minations distinguishing the cases, has preserved the distinctions 
of gender and number. 

1. These relations are distinguished as follows : — 

1. The noun has two genders. 


THE GENDERS AND NUMBERS OF THE NOUN. 7 


a. The masculine has, in the singular, no peculiar mark. 

6. The feminine commonly, but not necessarily, takes a termination : — 

)6( Sometimes, especially in participles, ,ך]‎ but — 

(4) Usually די‎ |, derived from the above by dropping ף]‎ and lengthen- 
ing a preceding =f 

2. There are three numbers : — 

a. The singular has already been discussed. 

6. The dual has the termination ofa which, in the feminine, is 
appended to the original termination .ך]‎ 

c. The plural takes, — 

(2) In masculines, and a few feminines, כום‎ 


(2) In feminines, and a few masculines, ך]‎ : 


2. The addition of these terminations often produces changes in the 
noun to which they are affixed. 

1. The feminine termination J, being attached to the noun by means 
of a helping vowel [IV. 2], does not attract the tone, but it sometimes 
causes the vowel immediately preceding it to be shortened. 

2. The other terminations attract the tone and occasion a new division 
of syllables; the pretonic syllable then retains or receives a long vowel, 


while mutable vowels more remote from the accent disappear [V. 2]. 


3. Adjectives are treated in all respects as nouns of the same form. 


Exercises. 


Read, giving only the gender and number : — 
: סופות: סוּסְתִים: סוסים‎ tp סוסים:‎ tpi 
: מצכים‎ pau roa) toa) ta ְדיב:‎ 
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כְּבְד: כְּבדֶה:‎ tovans tnahis tan> מצְבות+‎ 
: מְלְכות‎ ing tym כְּבְדְתַיִם:‎ 
Write : -- 
The sing. fem., plur. masc., dual fem., plur. fem., and 
dual masc. of מו‎ ; the plur. and dual of צמִיד‎ the dual 
and plur. of sens: the plur. and dual of a the sing. 


fem. and plur. com of משל‎ ; the plur. masc., iad masc., 


and plur. fem. of Ps the plur. and dual of a=) 
9009600 


XVI. 


THE STATES OF THE NOUN. 


An effect similar to that of the terminations distinguishing the 
genders and the numbers is produced by a dependent word or 
clause, especially in the case of the genitival relation. The form 
which the governing noun then takes is called the construct, in 
distinction from the usual or absolute state. (Comp. the infinitive.) 
The dependent noun suffers no change. 


1. In masculines the construct differs from the absolute state, — 


1. In the singular, if at all, in that a mutable vowel in the ה‎ is 
shortened, in the penultima disappears. 


2. In the dual and plural, in that a pretonic vowel ה‎ while the 
termination, having lost its 8, becomes * . 
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2. In feminines the construct differs from the absolute, if at all, — 

1. In the singular, in that the original ending ]}__ is restored to ] 
while a pretonic vowel disappears. , / 

2. In the dual, in that, although the characteristic of the feminine, J, is 
retained, the word is in other respects treated like a masculine plural. 


3. In the plural, in that a pretonic vowel disappears. 


8. The construct of a masculine having a feminine form, or a feminine 
having a masculine form, is an abbreviation of the given form without 


regard to gender. 
It ts clear, from the nature of the construct, that it cannot be 
separated from the dependent noun. 


Exercises. 
Read, giving only the gender, number, and state ;— 


: סום: סוּסת: פוסים: סוסתי: ספוסי+ פופות‎ 
מצכת:‎ say. pay emis soy rnp 
Press לפד:.‎ imams פתבות:‎ tans nays 
מלכות : מִלְכְתי:‎ t 77 +S 
Write :— + : tok : 
The following constructs: dual masc., plur. masc., dual 
fem., plur. fem., and sing. masc. 01 מ[‎ ; dual and plur. of 
צמיד‎ ; sing. and plur. of sens: sing. and dual of 7 
ing. masc., plur. fem., and sing. fem. of Syn ; plur. fem., 


plur. masc., dual masc., and sing. fem. of ps plur. and 


dual of בָּסַף‎ 
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XVII. 
THE NOUN WITH SUFFIXES. 


WHEN the dependent genitive is a personal pronoun it is more 
or less abbreviated and attached as a suffix to the construct of 
the governing noun. The noun itself is then often farther 
modified in accordance with the laws of accent and quantity. 

1. The personal suffixes in both genders and numbers, for both num- 
bers of the noun, are : — 

WirH SincuLaR Nouns. 





Sing. Plur. 
ו‎ 
Tec יי‎ Lc \J__ our. 
2 M. ae 2 
. + thy. 7 ) your. 
2% ד‎ 2% je 
3M. Res: ו‎ 
* ו‎ 
3 F. Bis her. 2k. = 
WirH PiuraL Nouns. ; 
rc. 7 TAC. 0 
2M. BES ּ 2M. aha pS 
| ¢ chy. "+ your, 
ze 25 TD 
3 Mare) hes, 3 toe 
, * * 1% 
3 Ep her. 2 te ae 


THE NOUN WITH SUFFIXES. 1 


2. The suffixes for plural nouns, as above given, include the termination 
of the construct masculine, yet they are used entire with feminine nouns, so 
that feminines in the plural with suffixes regularly have a two-fold designa- 


tion for their number. 


3. The effect upon the noun depends upon the nature of the suffixes. 


1. Those, whether monosyllables or dissyllables, beginning or ending 
with an accented vowel usually occasion a new division of syllables, which 
requires that the vowel in the final syllable of the noun, if short, be length- 
ened. These are the “eh? suffixes. Their effect upon the noun is com- 
monly that of the termination of the plural. 

2. Those monosyllabic suffixes forming a single closed syllable attached 
to a noun by a vocal shewa, though they take the accent, do not occasion a 
new division of syllables, and therefore regularly require no further change 
than that of the construct singular. These are the medium suffixes, or the 
heavy suffixes of the singular. 

3. Those dissyllabic suffixes beginning with a vowel, which are accented 
on the last syllable, require that the noun to which they are attached be 
shortened to the utmost, viz., to the form found in the construct plural. 


These are the heavy suffixes of the plural. 

<a ee Exercise. 

The suffixes of the first sing. and second plur. masc. to 
the singular of 30; those of the third sing. masc. and 
second plur. fem. to the plural of 555; those of the sec- 
ond sing. fem. and first sing. to the singular of מצב‎ 


those of the first plur. and the second plur. masc. to the 
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plural of נָדְבדֶה‎ ; those of the third plur. fem. and second 
sing. masc. to the singular of BiH; those of third sing. 


masc. and second plur. masc. to the singular of 3°"). 
די‎ 


XVIII. 


THE CLASSES OF NOUNS. 


A noun may be entirely immutable, or it may have one or two 
mutable vowels. Nouns may, therefore, be divided into classes 
distinguished by the degree to which, or the manner in which, 
they are affected by the addition of terminations, as well as by 
their connection with dependent words. The number of these 
classes cannot be reduced to fewer than five. Into one of these 
five classes, however, falls every regular noun, whether masculine 
or feminine. 


1. The first class includes all nouns which are immutable ; naturally, 
therefore, no feminines distinguished by a termination. 


2. The second class includes nouns, whether masculine or feminine, 
otherwise immutable, which have a mutable vowel in the penultima. 


3. The third class includes nouns, otherwise immutable, which have a 
mutable vowel in the ultima, even when the last syllable is the feminine ter- 
mination. 
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4. The fourth class includes nouns, otherwise immutable, which have a 
mutable vowel in each of the last two syllables, one of which may be the 
feminine termination. 


5. The fifth class includes the so-called segholates (nouns originally 
monosyllabic, between whose last two radicals a helping vowel has been 
introduced), and feminines derived from them, or, by the addition of ף]‎ 
with a helping vowel, made to resemble them. 


Exercise. 


To which of the classes does each of the following words 
belong 2 — 
: סופ : דְּבֶר: גָדיב: מקום: פוּסָה: בקר: פתב‎ 
gmat) משל: טוב: משקל:‎ tab tage בְּתוּלָה:‎ 
: mpi 


XIX. 


NOUNS OF THE FIRST CLASS. 
Tue following table exhibits a noun of the first class in the 
singular and plural, absolute and construct, with and without 


suffixes : — 
Sing. flur. 


Aps. סוס‎ As. (O10 
Consr> 2 1) 60 ID 
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Sing. Plur. 


Sing. 1 C. סוסי‎ ‘DID 
2m. DID TED 
2¥ סוסיר סופד‎ 
30. פופו‎ YOO 

35 סוסה‎ TDD 

Plur. 1 C. DID DID 
מל .א ג‎ DS DID 

OD‏ סיס 

סוּסִיהֶם סוסם 3M.‏ 

3% PD סיק‎ 


5 
a 


1. The plural with suffixes may be distinguished from the singular by 
the ל‎ in each of its forms. 


2. The dual סוסים‎ const. כו"‎ with suffixes would be the same as 
the plural. 


3. The ending ™__, the remnant of a termination for the accusative, 
is sometimes attached to nouns to indicate the limit of motion. It is 
distinguished from the feminine termination by the fact that it is not 
accented. 


NOUNS OF THE FIRST CLASS. 5 


Exercises. 


head : —‏ 
סוּסִיהֶם: סוּם: סוסינוּ: סוסי: פופו: פופיד: 
סוּסָה: סְוּסִיכֶם: TODD INDI‏ צאנד: צאנם: 
שמאלה: מוּבְכֶם: צאני: שמאלו: מוכך: ב 
מאני: צאן אַבְרְהֶם: טב צאן “BOS DSS‏ 
כָּלטוּב mp‏ מה"טובו: על"שמאלי: 

177 : -- 

My horses. Your (F.) horses. Thy (F.) horse. Thy (F.) 
horses. Her horses. Thy (m.) horse. Your (m.) horse. 
Their (F.) horse. My left hand. Our flock. Thy (m.) 
goodness. Their (F.) flock. Your (m.) goodness. The best 


(goodness) of them (F.). The best of our flock. I will keep 
thy (m.) flock. On the left of the flock. 


VOCABULARY. 
,-א,אברדהם‎ Adhraham (Abraham). by, on, upon, over, concerning. 
ה ד‎ 2 8 . 
S30), M., goodness, col. riches. {83: ₪. flock, small cattle. 
“\", plur. (irreg.), aa const., ,ו ,שמאל‎ deft hand. 
שרי‎ F., city. é 
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XX. 


THE ARTICLE. 


Tue Hebrew language, though it has no indefinite, has a 
definite article, which appears in a variety of forms, and has 


important uses. 
1. It is always a mere prefix. 


2. Its form varies with the character of the sound to which it is prefixed. 
1. It is most commonly -;¥. 
2. It is (§, without the daghesh forte, — 
a. Often before a consonant, not a guttural, pointed with a sh¢wa, unless 
the consonant be.one:of the letters 3, 3, 7,2, Bs s0 ills 2, Ole 
2. Usually before ךן‎ and ך]‎ with anything but - (a) or es [AILS ee 
6, )6([. 
3. It is * [comp. VI. 4, 2, 0, )0( |, -- 
a. Before P| and with an unaccented ; 
Before FJ with | or __ ( 
. It ₪ ד‎ [IIL 8, 2, a, )0([,- 
. Before ך זס א‎ ; 
Before Y with any other vowel than |; 
Before | and with an accented me 


= 8 > ₪ 


ל 


8. A few peculiarities in the use or omission of the article deserve 
notice. 

1. An adjective (or demonstrative pronoun) used attributively takes the 
article if the noun qualified is definite, but when the adjective is used as a 
predicate it omits the article. 
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2. A noun is definite without the article if it has a suffix, or if it is a 
proper name. 


3. A construct followed by a definite genitive may be either definite or 
indefinite, and, since the construct does not take the article, this ambiguity 


can only be avoided by a change of construction. 


4. The word פל‎ with a definite noun means 0/0 with an indefinite 
one, every. 
Exercises. 


Read :— 

הפוס: הצאן: הַחצֶה: PUP PSTN‏ 
הָעָרִים: הָאיש: טובי: עיר SIN)‏ חיצות SSP‏ 
ow‏ צאנו: roca‏ כָּלְִהָעִיר: איש מוב : היא 
הָעִיר מָה WSTOS IST LST WS OPT‏ 


: האיש‎ TAS sim ah ההוּא: היום:‎ 

Write :-- 

The horses. All the streets of the city. Their (m.) flock. 
The best of their (r.) flock. A goodly city. The left hand 
of aman. This man (is) good. This is the man (of) whom 
he spake. Who is the man speaking? The best of the 
flock of Abraham. A good man will speak that which is 
good (the good). 


VOCABULARY. 
whe, plur. irreg., M., man, husband. סוב‎ 2006, fair. 
חוץ‎ plur. ,וצו‎ D., scree, owt | Bi, plur. irreg., m., day. 
side. ,זא ,נדזררי‎ Vahor (Nahor). 
ד‎ 
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XXI. 


THE OBJECT. 
Tue object of a verb may be either a noun or a pronoun. 
1. If a noun, — 
1. When indefinite, its relation to the verb is usually known only from 


its position in the sentence. 
2. When definite, it is commonly preceded by the particle FAX, with 


makkeph .את‎ 
2. If a pronoun, — 


1. It may be appended as a suffix to the particle .את‎ 


a. Thence arise the following forms: — 
Sing 1c. אותי‎ Plur. אותנו‎ 

2m. IIS אֶתְכֶם‎ 
DTN ‘SON 

3%. iS Bris 

3F. אותָהּ‎ fal 


2. Note that — 

(2) The stem is PAN (MN), except in the forms of the second person 
plural, where it is RN. 

(4) The suffixes differ from those of the noun only in the connecting 
vowel of the second person singular feminine and the first person plural, 
where ae takes the place of |. 
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2. It may be appended as a suffix to the verb. 
0. The usual forms of the suffixes of the verb are :— 


SINGULAR. 
After a consonant. After a vowel. 
SS SS SSS SSS 
Perfect. Lmpf. and Impa. 4% 
ו‎ 


6 aS ג וי‎ 
2 M. ae a 
2 he he + 
gu ו ה הו‎ 
eo שהק‎ arate ae 


PLURAL. 
ו ו‎ 


. ay נו ו‎ 
oe D2 | תֶם‎ 
one מ מ‎ 
םי‎ nal a 
3 F. ea ie = ee 


2. The imperfect without afformatives, sometimes, especially in pause, 
assumes a strengthened form before certain of the suffixes. The verb is 
then increased by 3, of which the vowel is changed to |, while the 


consonant either assimilates that of the suffix or is itself assimilated. 


- 


Hence :-- 


50 HEBREW LESSONS. 


SINGULAR. 


5 ‘Ns ל‎ 3s 


2M. Td 0 | oe 


3M. Ie se 
Pee 


PLURAL. 


ee‏ ו 


3. The effect of the suffixes upon the vocalization of the verb differs 
in different stems and in different parts of the same stem. The details 
will appear in the next two chapters. The following is a general state- 
ment. ——- : 

a. In the perfect of stem I. the changes in the vocalization, like those 


in the noun, conform to the general laws of accent and quantity [V. 2]. 


2. In the rest of the verb the changes which take place follow the 
analogy of those produced by the addition of the afformatives. 


2 eee Exercises. 
“MS TW אותָנּ: אֶתְכֶן: אֶתִף: אותָהּ: אִתֶם:‎ 
SONS אַסַפֶר‎ SMS דברתי: יִשָמר יְהוָה‎ Tes 
אותו: דִּבֶּר טוב‎ Teh TWN אֶתדהצאן‎ TBP + הוה‎ 
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‘pats? כְּתבָנִי: כְַּבְכֶם: יִכְתְבְדּ:‎ sop ayy 
PANS) SUAND יכְתיבוּהָ:‎ SMa sony 
rans’ 
Write : — 6 4 
.ע) 66 1 ו‎  ]108מ.‎ “You (u.). . Them (F.)... Who can 
(will) number my flock? She kept you (m.). I will tell 
all which thou (m.) saidst. 
He kept him. We counted them (F.). I will keep her. 
Ye (m.) will keep us. Make him rule. We made him 


rule. 


XXII. 


THE VERB WITH SUFFIXES. 


Tue following table exhibits the perfect of the primitive 
stem in both numbers and all the persons with the suffixes 
just described. The forms omitted are such as are not used, 
because they would be either ambiguous or unnecessary. Some 
of those which are given do not happen to occur in the Bible, 


but they were doubtless used when the language was spoken. 
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Wiru SINGULAR SUFFIXES. 


re gana snap = כֶּתַבְתנִי‎ hans 
om כְּתָבָ‎ SNP --- -- 
on fant, 

mana wand כְתַבְתִיהוּ כְּתַבְתְהוּ‎ 
“| ‘amp כָּתְבַתוּ|‎ iman> rman 
35 FOOD כְּתְבַתָה‎ mmsnp whan 

WitH PLURAL SUFFIXES. 

re SMD MIMD whanD wnsns 
eM כְתַבְתַם‎ eee 
ae פתמת]‎ oe שמ אהי‎ 
sm ְּתַבְתים כְּהַבְתֶם | כְּהְבתם כַּתְבֶם‎ 
se TBR SNR ERNE PASM 


- 


. In the third sing. masc., 1 ,כ‎ -- 

ל 
Before light suffixes, becomes 3%. |‏ . 
: כחתם Before heavy ones,‏ . 


3 


א 


2. In the third sing. fem., which is used only with light suffixes, 


== "5, recovering a lost ,— 
ד‎ 3 yt 
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WitH SINGULAR SUFFIXES. 


ee 
פתרתף‎ Jans. Sane 
Jranp | תְתָבְ‎ —— ‘ans 
כַּבְתִיהוּ‎ 
mnans 
mnang = כְּתְבוּהָ‎ ommanp oo miane 
WitH PLURAL SUFFIXES. 

| ה כְּתַבְתוּ| כְּתְבוע‎ --- 
cee ae 
jenny FSG 
onsm> | כְּתָבוּם‎ onam> oan 
poanp | כְּתַבְתץ | כְּחָבן‎ URN 


IST SING. 3D PLUR. 








כְּתַבְנוּהוּ = כְּתַבְתוּהוּ | wman>‏ | 








2 0 
1. Before those ending in a consonant, becomes .כב‎ Then, since 
Win tyre 


the accent is on the penultima, the vowel of the suffix must be shortened. 


ו 
,כותב Before the suffixes ending in a vowel the verb becomes‏ .2 
Tae ie‏ 
while the connecting vowel is dropped, and |, when it occurs, assimi-‏ 


lated. 
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8. In the second sing. masc. mon> loses both its first and its last 
vowel and becomes rans: 


4. In the second sing. fem. nan: recovering a lost * [VI. 1], 
becomes ‘Hane: like the first sing., from which, with suffixes of the third 


person, it can only be distinguished by the context. 


5. In the third plur. 33, which is used only with light suffixes, 
becomes JAP2.- 


6. In the second plur. masc. BANS, dropping the final consonant, 
but restoring and lengthening the original vowel (__) of the suffix, becomes 
WANs. The second plur. fem., which is not found with suffixes, is sup- 


posed to have had the same form. 


7. In the first plur. wand becomes JAM. 


pre Exercises. 
rans כְתַבְכֶם: כְּתְבְתְנִי:‎ ‘pane כּתַבְתּין:‎ 
tana כְּתָבוד: כְּתַבְתָנו כְּחְבְתָּה: כְּתְבו:‎ 
: בְתְבָנִיג כְתְבְתִךִי כְּתְבְהי כְַבְתן: כְתַבְנוּכם‎ 
כְתְבוּהוּז כְתַבְתִניוּ כֶּתְבֶם: כְּתַבְתיהָ כְתַבְתִי:‎ 
! כְּתַבְנוּהוּ: כְּתָבָתם: כְּתַבְתִּים‎ tna 
ְּתַבְתִיכֶם: כְּתַבְתוּהוּ כְּתָבֶן כְּתַבְתֶן כְּחַבְתִיו:‎ 
TDA TIT INS IW! HEY 
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Write :— 

The following combinations: first plur. (of the verb) + 
third plur. masc. (suffix), third sing. fem. + first plur., third 
sing. masc. + second sing. fem., third plur. + first plur., 
first sing. + third sing. fem., second sing. masc. + third 
plur. masc., third sing. masc. + third sing. fem., third plur. 
+ third plur. masc., first plur. + third sing. fem., third 
plur. + first sing., second plur. + third plur. masc., third 
sing. fem. + second sing. fem., second sing. masc. + first. 
sing., first plur. + second plur. masc., third sing. fem.+ third 
plur. fem., first plur. + second sing. fem., third sing. masc. 
+ second sing. masc., second sing. masc. + third sing. masc., 
second sing. masc. + third sing. fem., second sing. fem. + 
first plur., first sing. + second plur. masc., second sing. fem. 
+ third plur. fem., third sing. masc. +second plur. fem., sec- 
ond sing. fem. +third sing. masc., first sing.+second plur. fem. 

We kept him. He kept her. They kept us. She kept 
you (m.). Ye kept them (r.). They kept me. Thou (.) 
keptest them (m.). 


XXIII. 


THE VERB WITH SUFFIXES (Continued). 


Tue following table: exhibits the imperfect, the imperative, 


and the infinitive, with suffixes :-- 
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Wir SINGULAR SUFFIXES. 
Imperfect. Imperative. Infinitive. 


כְתְבָנִי 
"ang‏ 


3D SING. MASC. 3D PLUR. 2D SING. MASC. 


rc ‘Yans) Yas) ons vane 


| 7a02 
ou. Jans’ שו | שת קהבך.‎ 
ans) Tans | nee 


:5 Tans’ -- > תבו‎ — Jans 

3M יִכְתִּבוּהוּ יִכְתִּבָנוּ יְכְתּבָהוּ‎ amp = פֶּתְבו‎ 
mans Mans! mans! Tong 

fa‏ — - ה 
WitH PLURAL SUFFIXES.‏ 

1c MaRS MAAS wand’ כֶּתְבְנוּ‎ wan 

כְּתָבְכֶם 

ess 

> | Ree 

= 

sm Dams! - = וּכְמְּבוּם‎ panp כְתָכֶם‎ 

38 Janet — Fang כֶּתְכְן | כֶּתְבְן‎ 


Maile 


פהבכם ייר וכפתמכםע: 


oF Jaa. —— jay! 


THE VERB WITH SUFFIXES. לפ‎ 


1. In the third sing. masc. of the imperfect, יִכֶתּב‎ - 

1. Before the light suffixes, except ל‎ a , and before all the emphatic 
suffixes, becomes aia". 

2. Before -ף‎ : and the heavy suffixes it becomes תב‎ =" (ytkhtobh). 

The third sing. fem., second sing. masc., first sing., and first plur. are 
similarly affected by the suffixes. 


2. In the third plur. masc. there is no change when the suffixes are 
added. This is also the case with the second sing. fem., and the second 
plur. masc. in both the imperfect and the imperative. In both the imper- 
fect and the imperative, moreover, the second plur. masc. is used for the 


second plur. fem., as in the perfect. 


3. In the second sing. masc. of the imperative, <תב‎ upon the loss of 
its _", receives the corresponding short vowel instead of 1 
between the first two radicals, and becomes כ‎ )2////0( . 


4. The infinitive construct regularly takes nominal suffixes, before which 
it assumes the form found in the imperative ; but a suffix of the first sing. 
may be either nominal or verbal, and the infinitive itself sometimes con- 


forms to the imperfect when the suffix is attached to it by a sh¢wa. 


5. The participles are regarded as nouns, and classified with nouns 


of the corresponding forms. 


6. With reference to the rest of the verb, it is only necessary to call 
attention to the fact that — 
1. In stem III. the imperative דכ‎ becomes הכתים‎ before 


suffixes ; and 
2. In stem IV. the vowel | is shortened to __ before the suffixes 


having a connecting sh‘wa. 
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Exercises. 


Read : —‏ 
swamp sya!‏ כְתְבָהוּ כְּתְבְ: יַכְתְבו: 
כְתָבְך: כְתְבָה + כָתְבְּקֶם: יִכְתְּבוּכֶם: יִכְתְּבְכֶם : 
יכְתִבְנָה: תּכְמְבְך תִכְתְּבַהוּ: נִכְתְּבָהָ: POSADA‏ 
תכְתְבון: אֶכְתְּבד: נִכְתְּבְכן תכְתְבונוּ+ פּתְבִים: 

HAND PMID Jans) תִּכְתּבָה:‎ sans 
הכְתִּיבְף הַכְתִיבְתְנִי: הַכְתַּבְתִּיוז וִכְתִיבְכֶם:‎ 
aM. tans wane הַכְתִיבַהוּ‎ 
נשִמְרְהוּ: תשמרוי: תּשְמָרים:‎ soc 
: הִמְשִילֶם‎ OP Uh אֶשְמָרִד: וְשְמְרוּהָ:‎ 


sown‏ יָסַפְרוּם: דִפֶרְכֶם: 
בי ל Write : -- hry‏ 
The following combinations with stem I.: infinitive +‏ 
third plur. fem. ; imperfect, third sing. masc. + second sing.‏ 
masc.; imperative, second sing. masc. + first plur.; infini-‏ 
tive + first sing.; imperfect, third plur. masc. + third sing.‏ 
masc. ; imperative, second sing. fem. + third plur. masc.; im-‏ 
perfect, third plur.masc.+ third plur. fem.; imperative, second‏ 
plur. + third sing. fem. ; imperfect, third sing. fem. + second‏ 
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sing. fem.; imperfect, first plur.+second plur. fem.; im- 
perfect, first sing. + second plur. masc.; imperfect, second 
plur. + first sing.; imperfect, third sing. fem. + first plur.; 
imperfect, second sing. fem. + third sing. masc.; impera- 
tive, second sing. masc. + third plur. masc. 

The following additional forms: III. perfect, second 
sing. masc. + first plur.; III. perfect, second plur. + third 
plur. masc.; IV. imperfect, first sing. + second plur. fem. ; 
III. imperative, second sing. fem. + third sing. fem. ; 
IV. perfect, first plur. + second sing. fem.; IV. infinitive 
+ third sing. masc. 

Keep us this day. Who will keep them (m.)? Thou 
madest him rule. Thou, Yahweh, wilt keep them (m.). 


XXIV. 


THE PREPOSITIONAL PREFIXES. 


THERE are certain particles of a prepositional force which are 


always or often mere prefixes. 


1. Of these, 5, im, with; 3, as, “ke; and 5, to, for, are never sep- 
arated from the word which they govern. 

1. Prefixed to nouns they are pointed as follows : — 

a. Without the article, — 

)6( Regularly with a simple shea ]111. 1}. 
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(6) Before another 2/9206, with a short vowel [IV. 1]. 


(c) Before an accented syllable in certain cases, with__ [V. 2, 2]. 


4. With the article they simply displace ™. 


Llur. 

02 

SSE 

73 

neue O72 03 
"eI TB ITE 


the suffixes by means of the syllable מ‎ 


flur. 
כָּמונו‎ 
D>3 
(3) 
mani O73 כְהַם.‎ 
ְּהנָה‎ TP 


2. Prefixed to pronouns they give rise to the following combinations : — 


a. 3 with suffixes :-- 
Sing. 


בי Lc.‏ 
ב בא 
בד ג 
בר 
lel‏ 3 


2. § is joined to most of 


(Tp) 5 hence — 
ro. WD 
2m. SDD 
2 + HD 
3 MTD 
3 F TD 


2 = with suffixes differs from ‘3 only in that it has no forms to 
correspond with ב‎ and [ile 
j כ ד‎ 
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2. The particle jf» Jrom, is most commonly prefixed to the noun 


dependent upon it, while pronouns are regularly attached to it as 
suffixes. 


1. Prefixed to nouns this preposition takes a variety of forms. 
a. Without the article, — 


(z) When the following letter is neither guttural nor vowelless, } is 
assimilated and daghesh forte inserted ; hence _- fd. 


(6) When the following letter is a guttural, especially if it is ,ך]‎ the 
vowel of the preposition sometimes remains unchanged, though the daghesh 
is omitted [III. 3, 2]; so also if the following letter is vowelless, but rarely 
in the case of §, 5,1, 5,5, M. A vowelless * coalesces with the vowel 
of the preposition. 


(c) When the following letter is a guttural, the most usual form of the 
preposition is |. 
2. With.the article the preposition takes the form __fS. 


2. Prefixed to personal pronouns it is often reduplicated and strength- 


ened, giving rise to the following forms : — 
Sing. Plur. 

6 מִמָנִי‎ Pein 

2m. itp Tate מִכֶם‎ 

:* ממ‎ Pa 

מַהֶם. מַהַמָה לס Fe‏ 

מקן מקן מקה | מִמָעָה se‏ 


62 HEBREW LESSONS. 


Read : -- Exercises. 
לְהֶם: בְּהַנֶה: כָמכֶה: ממד: מִמִנֶה:‎ HBB ב‎ 
מְהַמָה + בְּכֶם: כָּמונוּ:‎ MD TOD rep tia tA 
PUPP בחוץ:‎ PDD כָּמהָ: כֶּצאן: בְּשָמאל:‎ 
DSS “ST מצאן + מחוץ:‎ ree כְעָרִים:‎ 


WNT MND TRI Mae למשל בְּכֶליאַשָרדלו:‎ 
SWS הָעִיר‎ MNT ISP TBA yw 7 
דּבָר אֶלדְהָאִיש מחוץ לעיר: לְמֶה זֶה:‎ rma תמשל‎ 

ait Tap מִי‎ 


Write : — 

From him. To us. In you (m.). Like thee (F.). In 
thee (M.). From me. As they (F.). Ashe. To thee (r.). 
To me.’ In her. In us. Fromethem (ry “inSthemmrs: 
From you (M.). To them (F.). From you (F.). From the 
city. For the best of the flock. I told him as ye said. 
Why should this man rule over us? Take heed to thy- 
self that thou tell not (from telling) what I have spoken. 
Yahweh shall rule over you, for who (is) like him? 


VOCABULARY. 
‘5, for, that, when. 
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טואא 


THE SECOND CLASS OF NOUNS. 


Nouns of the second class follow the analogy of 3°"), M., wadd- 


ing, prince, of which the typical forms are :— 


: Sing. Plur. 
As OM} ו‎ Shah 
0 = לדיביי 0 נדִים‎ 
Ls 7 
HS Dos oS 


The base in all the derived forms is the same,—the construct singu- 
lar; for the lightest of the terminations releases the pretonic vowel, and 


the heaviest of them cannot affect the remaining vowel. 


Exercises. 


Read : — 
eS yp ATS te 


ְדִיבָה: נְדִיכֶם+ sa) a) ay‏ מקומו: 
mip‏ במקומתינוז BT‏ טוב על"המקום הַזֶה : 
צמידיך + TTS‏ צמידי: Tay soy) se?‏ 
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טלמה + ומשל ימע am pa‏ כָליטוב : 
rane‏ הָעִיר : 

Write: -- 

Their (F.) prince. Our prince. Their (m.) prince. His 
princes. Thy (m.) princes. Thy (m.) prince. Your (F.) 
princes. Our princes. Thy (F.) prince. Their (M.) princes. 
His prince. Her place. Her bracelets. My bracelet. 
Thy (ם)‎ right hand. I have a bracelet on my right 
hand. Thou hast ruled over them with thy right hand. 
He (is) on thy right hand. 

VOCABULARY. 
יָמִין‎ M., right, right hand. | .צְמִיד‎ M., bracelet. 
DIP. plur. מקומות‎ 6 place. 


XXVI. 


THE THIRD CLASS OF NOUNS. 


TuE nouns belonging to this class may be divided into three 
groups, of which the second consists largely of participles, and 
the third of feminines mutable only in the termination. The 
words asi, station ; ans, writer; and MPD, mare, may be 
taken as representatives of the three groups of this order. 
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Singular. 


Re 
® 


hs OSD nb סוסה‎ 
Cost. SYP ns now 
ית‎ tls ne סוסְתי‎ 
ms Oot | oes א‎ | DPN 


Plural. 
as. = סוסית כְּתָבִים מַצְבִים‎ 
סוסות ב מצפי | אס‎ 
be  יבצמ‎ ‘snd סוסותי‎ 
HS. סוּסִותִיכֶם | פְתבִיקָם מִצְבִיכָם‎ 


1. In the first group there is no deviation from the rules for the appli- 
cation of terminations to the noun [XV. 2, 2; XVII. 3]. 


2. In פמטסת‎ of the second group the changes resemble those in 201- 


responding forms of the verb. Farther, — 

1. The vowel of the last syllable cannot be shortened when there is no 
termination [V. 2, a]. 

2. The occurrence of two successive vocal sh¢was in forms having either 
of the suffixes 7 , DS, 2 , gives rise to the short vowel __ or __ 


between the last two radicals [IVv. Li. 





בי 
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3. In nouns of the third group the irregularities are due — 
a. To the restoration of the feminine ending F\, and — 


2. To the introduction of an immutable vowel into the termination of 
the plural, which makes further change impossible. 


Exercises. 


Read: — 

HEMI כְתְבְנוּוּ‎ say מצְכד:‎ TB 
לֶתְבִיכֶם + סְוסותיו + מִצְבִיהֶם: סוסותיף + מצְבָן:‎ 
צמידים‎ srt כָּל-אַשָרדלי‎ tip בָפל: יָד פל‎ i 
מהדשמד:‎ ross מִשָלִי הֶעִירּ מִזֶה‎ sop 
יוה +" בתולה .היא 1 .. נשמר‎ ows ness 
: הוא‎ OWS EDI אָליאיש:‎ Tate anni 
הֶעָרים‎ OPS ta ישְמְרְנִי בקְנָתיוּ פה דִבֶּר יָהוָה‎ 
מִשְליְבָנוּ אתה נם"כנף‎ ros wa עלדשמותן:‎ 


גם בְְּבְּנד: 

Write : -- 

His station. Your (m.) station. My stations. Our 
stations. Their (m.) writer. My mare. Her mares. 
Their (F.) writers. Thy (F.) mares. Your (F.) writers. 
Your (&.) virgins. Their :(m.) ruler. Our hands. His 
name. Thus spake Yahweh concerning (5) your (M.) 
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virgins. This (is) his name. Yahweh spake to Abraham 
in his old age. Its (m.) weight. In the old age of Sarah. 


Your sons will speak to our sons. 


VOCABULARY. 

{> const. Te) plur. (irreg.) B°93 ; ,פה‎ 5, of what follows. 
const. יבנ‎ M., S07. מִשָקָל‎ M., weight. 

te “I, unto, until.‏ ה + בְּתוּלָה 
also. ea Le‏ גם 
.6 ,זו ישמות old-age. DW, plur.‏ ,₪ קנה 
Sarah (Sarah).‏ .פ,שר | Chand.‏ יָדְכֶם hs. sing. (irreg.‏ יד 

——.09400——. 

XXVIT. 


THE FOURTH CLASS OF NOUNS. 


Tue nouns of this class are of two groups: first, the mascu- 
lines, at least in form; and, second, the feminines having two 
mutable vowels. The masculines follow the analogy of S35 
heart ; the feminines that of rT 1d willingness, gift. , 


Singular. Plural, 
me לכבים = בהי 8 לבב‎ nip 
Cor. 55 |נדבת‎ ₪ as nip 
לְמָבי 29 לבת | כ | א‎ iD 
ws נִדְבְתְכֶם > לְכַבְכֶםי‎ | ws לְבְבִיכֶם‎  םֶכיִתובְדנ‎ 
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1. In nouns of the first group, — 


1. The former vowel vanishes, while the latter remains as a pretonic 
vowel in the absolute plural, and before all the light suffixes. 


2. The latter vowel, moreover, is shortened (__ to __) in the construct 
singular and before the heavy suffixes of the singular. 


3. The latter also vanishes, and a short vowel appears in the place of 
the former, in the construct plural and before the heavy suffixes of the 
plural. 


2. In nouns of the second group, as in feminines of the third class, the 


irregularities are due to the peculiarities of the feminine terminations. 


ae Exercises. 

לְבָבִי: לִבְבִיהֶם: Tap? sag? sag? tide?‏ 
לְבַבְכֶם: לבְבִיכֶם: ONT IMS tay‏ 
דְבוְתִיכֶם: TMs‏ נדבותי: נִדְבְתֶם: נדבותוד: 
snore‏ מִבְּקרְכֶם: ידו תחת יָרך אִבְרְהֶם: ETA‏ 
את כְּלדְבָרִי: por Sun‏ בּכְלדאַשָרלו: לנוּ pins‏ 


לנְמַלִיִד: זאת TS‏ היא: 

Write: -- 
Thy (m.) heart. Your (m.) hearts. Her heart. Their (r.) 
hearts. Your (F.) heart. Our heart, Their, (m.) heart: 
My willingness. Their (F.) willingness. Our gifts. Thy 


i) 
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(F.) gifts. Thy (m.) gifts. His gifts. Your (F.) gifts. 
According to (as) his word. For her old women. From 
thy (F.) camel. Take heed that thou (m.) (to) keep my 
words. The camels (were) outside the city. Ribhkah 


spake to Labhan according to these words. 


VOCABULARY. 


c., herd, catéle. ie const. Tt (for TD» du.‏ בהר 
bins, const. 45993, plur. BM D#93 (for | ND, F High.‏ 
0 לכן const. be99, c., camel‏ נְגּמלים 


{jab const. זקן‎ , plur. B32) const. מחת‎ ₪ 
זקני‎ M., old man. 


XXVIII. 


THE FIFTH CLASS OF NOUNS. 


Nouns of the fifth class may be divided into three groups: 
the segholates proper, the feminines derived from them, and the 
feminines which, through the influence of the ending ,ך]‎ take a 


segholate form. These three groups are represented by the 
words מלך‎ king ; מַלְכָה‎ queen ; מולדת‎ birth, family. 
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Singular. 


= rear pi) ome מולדת‎ 
Com, * מל‎ = BAS 2 aeons 
₪ > Spa nea aie 
as מִלְכַתָפֶם מַלְכְּכַם‎ oan 


Plural. 


מלְדות = מְלְכות | a. Sb‏ 
מולְדות = מלְכות | 99 cor‏ 
הס | לכות" טלפ 0 
מולְדוְתִיכֶם מִלְכוְתִיכֶם מַלְכִיכֶם as.‏ 


1. In nouns of the first group, — 

1. The construct singular has the same form with the absolute, regularly 
taking — 

0. Between the first two radicals __, , or _, from _, 0 
respectively [V. 2, a]. 

6, Between the last two the helping vowel | [IV. 2]. 

2. The original vowel, sometimes slightly modified, — 

a. Reappears, in a closed syllable in the dual and the singular with 
suffixes whether light or heavy ; but in an intermediate syllable in the con- 
struct plural and the plural with heavy suffixes [comp. IV. 1]. 


2. Vanishes, while a pretonic is inserted, in the absolute plural and 


the plural with light suffixes. 
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2. In nouns of the second group, — 
. The feminine afformative affects the word — 


4 


. In the singular as the suffixes affect the corresponding masculine. 


a 
2. In the plural like the corresponding masculine afformatives. 


2. The suffixes — 

a. In the singular unite with the stem, as in the third class, without dis- 
turbing the preceding closed syllable. 

2. In the plural unite with the construct, preserving the intermediate 


syllable. 


8. In nouns of the third group, — 

1. The singular with suffixes has a shortened form of the original vowel 
before the last radical. 

2. The plural, with or without suffixes, has sh¢wa or an immutably long 


vowel, like the corresponding masculine. 


Exercises. 


Read : -- 

stg san‏ מלכיחן: 112019 מִלפיך: מִלְבינוּ: 

מַלְכִיכֶם: מלְכָּתִי: מלכותיה: sano‏ מַלְכותַיהֶם: 

pas מולְדותִיכָן‎ sie suntv מלְכַּתְכֶם:‎ 

מִשְכְמו: Swip ima Tye 37am wp‏ בְּכְלעְרִי 

mei שָמִי בְקְרבו:‎ sts wep ws מַלְכִיהֶם:‎ 

אַשֶר Mw Opa?‏ דברה: מיניקותיד מִלְכות הַגָה: 
“awn.‏ אֶתִ"ְרגְלִיהֶם בְּכְלִדרְפֶם: 
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Write: — 

My king. Your (m.) king. Their (m.) king. His kings. 
Their (m.) kings. My kings. Her kings. Thy (m.) queen. 
Our queens. Thy (F.) queen. Thy (m.) queens. Their (F.) 
‘queens. Our queen. Their (m.) birth. Thy (F.) birth. 
Your (F.) families. Yahweh will keep thee in all thy (m.) 
ways. Behold thy (F.) garments (are) as the garments of 
a queen. They (F.) had ear-rings of silver. Behold I 
(am) in the midst of them (m.). Every morning I will 
tell thy (m.) goodness. Keep thou (m.) our feet from 
their (M.) ways. 


VOCABULARY. 


5D, suff. (irr.) “W133 PLES: |: מִינְקֶת‎ plor. PND YG, =, nurse. 
const. ae M., garment. Cor 6 
Dy), plur. נזָמִים‎ : const. "33, M., 
=קר‎ M., morning. nose-, ear-ring. : 
הבחה‎ F., Debhorah (Deborah). =) mae קרְבי‎ M., midst. 
177 plur. דרְכִים‎ j const. "397, 


D., way. 


Som, du. Eo: plur. poi; 
SINT, Behold const, SDI) 5 foes time 
,ונה‎ chold. 


const. "BD, pow (nw), M., shoulder.‏ ַּסָפִים Str‏ כּסף 


ו 
M,, Siraw.‏ תָבֶן M., 510067 money.‏ 
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XXIX. 


THE ORTHOTONE PREPOSITIONS. 


THE prepositions capable of standing alone, some of which 
have already been used, are in reality constructs of obsolete 
nouns. They are employed, not only before nouns, but with 


pronominal suffixes. 


1. With nouns they are often connected by makkeph. Their vocaliza- 


tion is then affected like that of other words. 


2. With personal pronouns, — 

1. Some of them appear as singular nouns with suffixes: viz., א‎ 
‘with; BY, with; etc 

a את‎ CON) has for its base FX, to which the suffixes are attached 
as to a noun, except that, like other prepositions, it prefers the connecting 
vowel __to __ before ie and 53 = 

Gi (עמם) עם‎ has for its base 722, and for a connecting vowel __, not 
only before se and 73, but also & ale and כ‎ ; while the first sing. 
is sometimes “DY, instead of “AY. 

2. Others often or always appear as plural nouns with suffixes. 

peas between, before singular suffixes remains singular, but before 

.- suffixes takes the plural form, masculine or feminine. 

5 SINS, dehinds אֶל‎ (MOM), to: IY. CTD), 9%: OB (aby), 
on ; תחת‎ (PU), wader; etc., are always plural when followed by suf- 


fixes, whether the suffixes are singular or plural. 
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3. These prepositions are often compounded with the prepositional 


prefixes. 


Exercises. 


Read : — 
STN בשד: עלִי:‎ STON אתי: אַלִיך:‎ 
אחריכן:‎ sop oN tip toning טָדִינוּ עְלִיהֶם:‎ 
sym מעל הִגמָל:‎ soit owe ry sys 
הֶה:‎ ABAD אלי‎ AST ממ לְמֶה‎ spans 
Ooms oa toms mew roy האיש הזה ימשל‎ 
עמד:‎ My? +O OS 1373 גם‎ 

Write :— | 

With thee (w.). To us. Between you (m.). On 
them (r.). Unto. me... Unto her,- Between him: > On 
thee (F.). To them (m.). With you (F.). Under us. 
After you (m.). From them (r.). On (account of) this 


thing spake he to us according to these words. The 
hand of Yahweh (is) on them for good. 
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XXX. 


THE ADJECTIVE. 


Ir is necessary to say concerning adjectives only that :— 


1. The number of them in Hebrew, owing to a strong preference for 


the genitival relation, is very small. 


2. The inflection of adjectives, as has already been indicated, is pre- 


cisely that of nouns, masculine and feminine, of a corresponding form. 


3. The comparison of adjectives is effected, not by the addition of ter- 
minations, but by syntactical means : — 

1. The comparative is supplied by the positive with a following מן‎ 

2. The superlative may be either absolute or relative. 

a. When absolute, it is oftenest formed by adding .מאד‎ very, to the 
positive, though other constructions are occasionally found. 

_ 8, When relative, it is generally supplied — 

(a) By the positive followed by ומפל‎ of all, or = among ; or — 

(4) By the positive preceded by the article or followed by a dependent 
genitive [XX. 3]. 

Exercises. 


Read :— 

IAD oD‏ איש imap dina rio‏ הָאִיש 

הטוב: rosa oii‏ היא sso‏ לד מִבָּנִים ; 
לא איש OBA‏ טוב מִמֶנוּ: I‏ אַתָה S70‏ טבה 
רִבְּקָה מכּל"בתוּלות עיר sing‏ הוא sit tye Sia‏ 
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wists Swim מאד אַתֶּה: טוב מִשָלִי בֶם‎ Sig 
בְּלא משְקל:‎ Fibs Ja oye הזה מוב‎ 


Write :-— 

Our king (is) a good king. Thou (art) the best of sons. 
The greatest of my flock (is) not larger than these. (It is) 
better that Yahweh rule over you than I, This man (was) 
greatest of all the sons of Nahor. Her husband (was) 
older than she. Behold (it was) very good. Better is the 
way of Yahweh than our way. 


VOCABULARY. 
דול‎ great. ,מאד‎ ae 
טוב‎ seed. ,מצעט‎ Little. 
,לא‎ not ra 
—otezo0o—_ 
XXXII. 


THE FORMS OF THE FIRST STEM. 


THE word cal has been employed to illustrate the inflection 
of the verb. It furnishes a perfect pattern for regular verbs, 
except in the case of the first stem. The vowel of the final syl- 
lable of the verb in this stem is not always the same, even in 
what may be called regular verbs. The remaining forms and 
their inflection are illustrated by the verbs שפד‎ be heavy, and 
bow, be berequed. 


ד 
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שכל 
nay‏ 
maw‏ 
prey‏ 


Sou 
awn 
אִשְכָל‎ 
“ODUM 


Sow 
Sou 
mya 
שכול‎ 
Su) 


bow 


PERFECT. 


Tae 
n=, 


TT: IT 


ae 
כְּבַדְתֶּם‎ 


IMPERFECT. 


a=) 


“eal 


Ta28 


תּכְבְדְנָה 


IMPERATIVE. 


“Tala 
“Tale 


m732 


INFINITIVE. 
sind 
לבה‎ 

דתי 


“Ine 


25%. 


I ¢. 


3 F. 


2M. 
24-198 


2 


Const. 


Sing. 


SHER 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


fPlur. 
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1. Verbs whose characteristic vowel is | or ___ may be called I or U 


verbs, in distinction from the common or A verbs. 


2. This difference in the vocalization often, but not always, indicates 
a difference of signification. 

1. The law is that A verbs are transitive, while I and U verbs are 
intransitive. 

2. The exceptions to this law are explained by the tendency to uni- 
formity, as the result of which some intransitive verbs have two forms, or 
only that of transitive verbs. 


3. Intransitive verbs properly have | instead of “in the imperfect 
and the imperative; but here again the tendency to uniformity—as the 
result of which a third vowel, __, has entirely disappeared, except in a few 


irregular verbs [XXXVIII.]— produces some exceptions. 


4. The treatment of the characteristic vowels, when additions to these 
verbs are made, differs in some respect from that of the vowels of A verbs. 


1. With afformatives, — 

a. In the perfect, — 

(@) Sere is shortened to _ before all the syllabic afformatives, but 
vanishes before those consisting of a vowel. 


(4) Holem remains before the syllabic afformatives ending in a vowel, 
but is shortened to | (6) before the heavy ones, and vanishes like 
_ 5 
before those consisting of a vowel. 
6. In the imperfect and the imperative | is treated like "in the same 
situation. 


2. With suffixes the vowels of the perfect and the imperfect are treated 
in the same manner, and both after the analogy of the perfect of A verbs. 
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5. In both I and U verbs the infinitives have the same form as in 
A verbs, but the participle is regularly like the third sing. masc. of the 
perfect. - 


6. The derived stems of these verbs differ in no respect from the 


corresponding forms of A verbs. 


A passive, used impersonally, may take an object like an active 


vero, 


|] Exercises. 
כַּכַרְתִי1 תכפרי: שכ]‎ these 2S 
inp כָּכְדוּ‎ tas תשכְלוּז תשְכַּלנֶה: כָּכַרְנוּ‎ 
מִתְכַבָד:‎ sass משכיל: כִּבְדְוד‎ roam נשְכָּל:‎ 
ידד‎ Op תִכְבַּד‎ Mass “as ass מלם רגלי‎ 
מָאד: גדל‎ AY PT yp אִבְרְהֶם‎ Pape Tp 
זְקנָתּ: נְכְכְדות‎ mS To BS ממנִיז‎ 
map sa לְמָה אֶשְכָל‎ susp בד עיר‎ ae 


ash‏ אֶתלְבַבְכֶם: 

Write: -- 
Thou (F.) art bereaved. He was heavy. They (.) will 
be heavy. Be thou (F.) bereaved. Ye (.ע)‎ will be bereaved. 
Ye (m.) were heavy. She will be bereaved. Thou (m.) wilt 
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be heavy. I shall be bereaved. Be ye (m.) heavy. Thou (F.) 
wilt be honored. He will honor us. Me have ye (m.) hon- 
ored. Abraham has become great. I will surely (inf. abs.) 
highly honor thee (m.). The hand of Yahweh was heavy 
upon us. They will rear thee (r.) sons. Thou (m.) hast 
magnified thy name. What am I that thou (m.) shouldst 
magnify me? 
VOCABULARY. 


heavy; ₪ honored ;‏ א ,ממ | be large; II. enlarge;‏ נדל גדל 
IV. rear; V. show one’s sebf III. make heavy; IV. honor.‏ 


great. שפל‎ be bereaved; 111. be barren; 
liek be old. IV. bereave. 
—-0.94 oo —_. 
XXXIT. 


GUTTURAL VERBS. 


VERBS in which one or more of the radicals are gutturals, 
producing some or all of the effects peculiar to this class of 
consonants, are called guttural verbs. They are further distin- 
guished according to the place occupied by the guttural, whether 
that of the first, second, or third radical. Hence there are verbs 
with an initial guttural, verbs with a medial guttural, and verbs 
with a final guttural. A verb may, of course, belong to more than 
one of these classes at the same time. 


GUTTURAL VERBS. 1 


VERBS WITH AN INITIAL GUTTURAL. 


Guttural verbs of the first class are inflected like ,עמד‎ stand, 
of which only the typical forms, in the stems affected by the 
occurrence of a guttural as the first radical, )1 11. III.) are 


here given. 
PERFECT. 


I. II. III. 
924% TR | נעָמד‎ | PRE TET 
3:*= oy mem ora oper 
au. ay omy. TET 
<.5 * גְעַמַדְתֶּם עְמַדְתֶם‎ ante הֶעָמדְתֶּם‎ 


923% | “SY ועמד‎ 7  דמע‎  דמש‎ 
:5 TM en | תָעמדי‎ TP 
1c אֶעָמד‎ | TNS | אַעמיד‎ TUN 

mur STE PTR = תְעַמְִנָה‎ TERA 

IMPERATIVE. 


Sing. 2 M. עמד‎ “Tay mi wel, באל הַ‎ 
הכר‎ ap a 7 
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INFINITIVE. 
I. JU, DW 


an “Wop SBD ה העמד‎ 
Const. “ray ravi הַעַמַד הַעמיר‎ 


PARTICIPLES. 


ar. “Ta = ND) מעמיד‎ ee 


2 עָמוּד‎ a = W207) 


1. The peculiarities of these verbs may be classed under three general 
heads : — 

1. Whenever the guttural, as the first radical, would regularly be the 
first of two consonants at the beginning of a syllable, it takes, instead of a 
simple, a composite shéwa [III. 1, 2, 4]; if א‎ usually _» as in “OS; 
if any other guttural, commonly __, as in .צמד‎ : : 

2. Whenever the guttural, as the first radical, would regularly close a 
syllable, it usually affects both the character and the vocalization of that 
syllable. 

a. The syllable, though it is sometimes closed by a guttural, as by any 
other consonant, is regularly made intermediate [III. 2, 2, ₪, (4)], while 
the guttural, when the second radical has a vowel, takes a sh¢wa cor- 
responding to the short vowel preceding, as in 4s; but when the 
second radical is vowelless, a short vowel, like the one beter it LTV ohne, 
as in “fa yt). 

2. The vocalization of the syllable is disturbed only when the vowel 
would be 7 which regularly passes into כ‎ asin “Tas 3 but when the 
following syllable has _, gives place to an original _ ag aS in Tay”. 
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> 3. Whenever the guttural, as the first radical, would regularly be 
doubled, it remains unchanged, while the preceding vowel is lengthened 


[III. 8, 2, a]. 


2. Nouns derived from roots in which the first radical is a guttural suffer 


similar modifications ; e.g. אדון .חמור‎ Don, לבה אִדְמָה‎ maby. 


Exercises. 


Read : —‏ 
PD‏ נעמדוּ: SRY‏ שְעמד: הֶעָמְדה: הָעְמרת : 


DIMES Tap pray הָעָמדתיהוּ‎ sep ey 
fon sw לא‎ saps yooroy הנה עמד‎ sony 
ssan עַלדחמר:‎ pray הרְכִיבוהוּ.‎  :יִנודֶא‎ ove 
בְּכָרֶם עזבו‎ tye עַלַינָמָל: לְמָה תְעָמד‎ nest 
PIS אֶתְכֶם‎ sty! YT MY OSE ְרְצֶם:‎ 
עליגָמלים:‎ ty AWN PEON IDS : מְאיש‎ Dn 


| עבהּו:‎ ta פַּלדאַשַרדלו‎ sy 

Write :-- 
Thou (r.) 5600056 We stood. I shall stand. Standing. 
She was placed. I placed. Ye(m.) will be placed. Place 
ye (m.). We shall stand. He stood. Ye (F.) were placed. 
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She rode upon an 


HEBREW 


He established us. 


84 
Stand ye (F.). 


ass. Why hast thou (m.) not watched over (x) my lord 


My master 
These (are) 
Why 
Why 


Yahweh has deserted our land. 


has placed me over the men of this city. 


the king? 


the names of the men who stood with you (m.). 
speaketh my lord according to (5) these things? 


hast thou (m.) forsaken me? 


VOCABULARY. 


const. MVS; plur. Dw;‏ אשה 
const. Wa F., woman, wife.‏ 

const.‏ 3 : חמורים plur.‏ .חמור 
ass.‏ -א .חַמורי 

son: suff. “EPI, M., mercy. 

leave, withhold; 11. be de-‏ ץוב 


serted, 
עָמַר‎ stand; 111. place. 


, | O19) עִרְכִים-‎ plo. ay; 
const. sla C., evening. 
a2) ride; 111. make ride. 


TAIN, const. TN 5 plor. אָדנִים‎ 


const. אַדני‎ M., lord, master. 


Const. We,‏ 3 אַנְשִים plur.‏ ,איש 
M., 20%, 7‏ 

ny, const. nox; plur. אָלות‎ 
const. (niby), F., oath, curse. 


DOS ,(אמנת)‎ suff. “Kites, Fs 
yas, with the article Pasi ; plur. 
אֶרְצות‎ : const. ארְצות‎ & 


earth, 2 


DWN, 5, Syria. 
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.זא אא 


VERBS WITH A MEDIAL GUTTURAL. 


VERBS with a medial guttural are inflected like שחט‎ slay, 
and iS kneel, The typical forms are :— 


PERFECT. 
1 1 IV. 
Se 3m OM BT 
:5 = רכה = בְרְכָה = נְשֶחָטֶה = שֶחֶטָה‎ 


au OW meow; om Aes 
Pur. 2% EMO ono; בְּרכְתֶּם‎ ons 


IMPERFECT. 


Seam be opm ae רד"‎ 
2 OTM OWN STAN Tan 
rc 6 DTS | אֶשֶחַט‎ «TEN אברך‎ 

Po. 3 = TOWN תִשְחְטִנֶה‎ yp Ian map tan 


IMPERATIVE. 


ar OW | מָּפִּי | הִשֶחָטִי‎ -- 
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INFINITIVE. 


i זז‎ IV. 
o pie om Te — 
Const. ברךף = השחט שחט‎ 





PARTICIPLES. 


es‏ = נשהם | EN‏ פא 
eae 2"‏ 5 קוחוט Pass.‏ 


1. The inflection of these verbs involves an application of the general 
principles already given but slightly different from that of the last lesson. 
1. Whenever the guttural, as the second radical, regularly begins a syl- 
lable, — 
a. If followed by a second consonant without an intervening vowel, it 
takes a composite instead of a simple shewa, usually __, e.g. שחַטָה‎ 
a וק‎ 


2. If not followed by a second consonant, it prefers except in the 


5 

infinitive, to 7 , e.g. ישחט‎ ; and often to |, e.g. <רך‎ 
2. Whenever the guttural, as the second radical, is regularly the last 

consonant of an intermediate syllable, it almost always takes, before it, | 


after it, the corresponding shewa, e.g. .שָחָמִי‎ 
3. Whenever the guttural, as the second adel would regularly be 
doubled, — 


a. If ™, ,ד‎ or Y, it usually, though not doubled, has the effect of a 
double letter, preserving the quantity and quality of the preceding vowel 
unchanged, and producing an intermediate syllable, ¢.g. מדוך"‎ 
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2. If ,א‎ it often, and if "\, always, attaches itself altogether to the fol- 
lowing syllable, leaving the preceding vowel to be lengthened, e.g. שאל‎ 


and בר‎ 


2. When these verbs take suffixes,  ,-- 


In the imperfect and the imperative of the first stem, is treated as in‏ .ד 
the corresponding forms of I verbs [XXXI. 4, 2].‏ 


2. In the derived stems, is treated like the vowel which it displaces 
[XXI. 3]. 


3. Nouns derived from roots with a medial guttural often suffer similar 
modifications, eg. ND, [TS Tp MND ְְרָה .שער‎ 
-טחנֶת‎ 
| Read: ee Exercises. 

ברד: PAN teow‏ אֶשָחֶט: תִשְחְטְנֶה: 
sewn‏ מבךך: בְּרוך: TIT‏ | בְּרכְתִּי: SIDTES‏ 
sx sw cit 33 | Poo SoA‏ 
TO‏ מעם YS‏ אַבְרְהֶם: PRT‏ הגְמָלִים מחוץ 
לָעִיר rosary‏ שְאלְתִּי mink‏ בּתדמי ms‏ : נם 
DI?‏ אֶשָאב: APTI TIP‏ לשאב “WIS “NET‏ 
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בְּשְעַר הָעִיר: יְהוָה ברד אֶתדְאַבְרְהֶם בַפל: לאד 
pon‏ אֶתדרנלי+ siya BITES Tap wang‏ 
sry p27‏ אחר BT?‏ אַלִיהָ: sys ning‏ 
1229 שְמָה רַבְּחָה: אֶהב POE!‏ אֶתדְרְבְקָה אַשַתו: 
שאל Tan “WATS SUEZ? WNT ONY‏ 


yao הוא‎ 

Write: — 

Thou (F.) wast slain. Ye (F.) will cause to kneel. She 
slew. Thou (m.) blessedst. Ye (m.) were blessed. Ye (F.) 
will be slain. Ye (F.) slew. I shall cause them (m.) to 
kneel. Thou (m.) blessedst us. Make haste. I blessed 
Yahweh, who had not withheld his mercy from my 
master. Our sister (art) thou. Ye (m.) will detain me 
in your city. What hath Yahweh asked of (from with) 
thee (m.)? Why (is) this (that) thou (m.) shouldst ask for 
my name? The men of the place asked concerning (5) 
his wife. Behold thy (m.) servant to wash the feet of the 
servants of my lord. Abraham hastened to the tent to 
Sarah. 
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VOCABULARY. 


a a) =) hasten; IV. = I. 


IND const. qsor 1 וקה‎ 
מַלְאָכִי > : מַלְאָכִים‎ 6. 
messenger, angel. 5 

“712, const. נְהַר‎ 5 plur. ham 
or ג נהָרות‎ const. נה"‎ or 
nv, M., river. 

Pa) const. ah Pr plur. נְעָרות‎ 
const. nny. F., girl. 

fo) wash. 

Sxw, Oxy, ask, 

slay ; Il. be slain.‏ ישחט 

const.‏ 3 שעָרים plur.‏ שער 
“IW, C., gale. |‏ 





. 


aI, love. 

pur. YO; const. aN,‏ אהל 
₪ ,א 

F., SISter.‏ .אַחות const.‏ אחות 

WIN, tarry IV. delay. 

“N23, plur. בְּאָרות‎ 3 const. 
בְּאָרות‎ or HANS, F., well. 
ברף‎ kneel; II. bless one’s self; 

Ill. make kneel; IV. bless; V. in- 


2006 a blessing. 


MD (MIS). sue 1D; plur בנות‎ 
const. nips, F., daughter. 


const. D7}, M., gold.‏ זב 
silent; II. = 1.‏ א WM,‏ 
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VERBS WITH A FINAL GUTTURAL. 


Verses with a final guttural are inflected like שלח‎ send, of 


which the typical forms are: — 


וו 
own‏ 
הַשָלִיחָה 
anew‏ 
השְלְחְת 
anew‏ 
mow‏ 
תָּשָלִיהִי 
אַשָליהַ 
mown‏ 
noun‏ 
ow‏ 
maw‏ 
mwa‏ 
mows‏ 
mown‏ 
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Ti. 


mows 


נִשְלְחָה 
נשְלחְתָ 
Ane‏ 
נשְלְחְתֶם 
ney"‏ 
תשלחי 
אֶשֶלַה 
nen‏ 
הלה 
השלחי 
הַשְלְחְנָה 
rows‏ 
הַשלַח 
mow‏ 


I. 
שלח‎ 
mara 
nny 
שלח‎ 
pansy 
nou 
TOWN 
mows 
תִשלְחֶנֶה‎ 
שלח‎ 
שְלְחִי‎ 
mye 
שלוח‎ 
שלח‎ 
שלח‎ 
mow 


Sing. 3 M. 
3 F. 
2M. 
2 

Plur, 2 M. 


Sing. 3M. 


Plur, 3, ¥. 
Sing. 2 M. 
DAK 


2. 2 ¥F. 


Const. 
ACT. 


Pass. 


gO 


PERF. 


תפז 


IMPA. 


PART. 


/ 
V. 

MPa 
חַשְתִּלְחָה‎ 
ANDO 
השַתִּלחַת‎ 
השָתִּלַחְתֶּם‎ 
momen 
IN 
אֶשְתַלַה‎ 
תִּשְתּלַחנֶה‎ 
השתְּלַח‎ 
supa 
sonnei 
nomen 
nomen 

מִשְתִלְחַ = 


eee 
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שלח 
שלְחָה 
שָלַחְח 
Ao‏ 
שְלַחְתֶם 
ma‏ 
Pw‏ 
אַשָלֶח 
“enw‏ 


שלח 


-.--₪- 


mw 


שלח 
שִלְחָה 
AND‏ 
aime‏ 
pnw‏ 
noe"‏ 
pwn‏ 
אַשָלה 
תִּשלַחנֶה 
שלח 
שַלְחִי 
BPEL‏ 
שלח 
שלח 


משלח 


.₪ 
now‏ 
הֶשֶלְחָה 
הַשְלְחְת 
הֶשָלְחַת 
הֶשְלַחְתּם 
now‏ 
wn‏ 
nowy‏ 
תְשֶלְחְנָה 
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1. In the inflection of these verbs the following points should be 


noted : — 


1. Whenever the guttural, as the third radical, would regularly be the 
first of two consonants at the end of a syllable, the 6/0/06 pathah is 
introduced, without, however, affecting the pronunciation of ך]‎ [IV. 2, 1], 
eg. שלחת‎ 

2. Whenever the guttural, as the third radical, regularly ends a word or 
syllable, a heterogeneous vowel preceding is variously affected. 

a. An immutable vowel takes a pathah furtive, to prepare the way for 
the guttural [IV. 3], e.g. mows. 

6. A mutable vowel usually gives way to__; a ___, except in infinitives 
absolute and participles, e.g. שלה‎ 3. a) ‘except: in miininves 2 


mow. 


2. The __ substituted for other vowels in verbs of this class, when they 


take suffixes, is treated like the same vowel in verbs with a medial guttural 
,זוא הק‎ 


3. Nouns derived from roots with a final guttural manifest similar pecu- 


liarities, as, SHON, OW, רְשָע מזְבּח‎ Pa MyDD. 

ia ee Exercises. 
tow אֶשְתַלַח:‎ ramby תּשָלה:‎ sandy 
prowin taney תִּשָלִיח:‎ sown תַשָלְחֶנָה:‎ 
Pw בִּיהוָה אֶלהי: נִשְבַעלִי:‎ aes שלוּח:‎ 
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ae meee‏ מַלְאָכו FAN‏ לְהצָלִיח דרפך : IST‏ יְהָה 
כּי שמע say‏ שלח PINES WS Tams “ON‏ 
poy‏ שְלְַנִי ET IS‏ אֶתהַדְּכָרִים FST‏ :לאד 
mows‏ ידי בָאדני:+ עָזָבוּ אֶתדְהָעִיר פתוּחָה: יפַתַח 
TSP‏ }99 תח EE RY‏ ארצך: (ם זב 
ype maT‏ משקלו: בִּי paw)‏ כִּידִבְרְך Mas‏ 
PTH‏ שמע TES DETTE‏ אי דבר 

PON 

Write: -- 

He caused to send. Ye (m.) were sent. They (m.) will 
be caused to send. We shall cause to send. Send 
them (F.). Cause ye (F.) to send. She was sent. They 
sent. Ye (F.) were sent. Thou (F.) wilt send. Ye (m.) 
will be caused to send. Sending. My lord the king will 
hear the words of his servant. My God hath prospered 
my way. He sware to him according to this thing. In 
truth Yahweh sent me to you (m.) to speak to you all 
these words. Behold I have released thee (m.) this day 


from the hand of thine enemies. In thy (m.) seed shall 
all the families of the earth be blessed. 


ו 


LESSONS. 
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VOCABULARY. 


ofen ; II. be loosed ; IV. loose.‏ ,פתח 


progress, prosper ; Il. make‏ צלח 
prosper.‏ 


Yow, Il. swear, 111. make swear. 


| שלח‎ extend, send; 111. and IV. 


send. 


rear; Il. de heard, III. make‏ שמע 


hear, call, 





God, god, plar. ody;‏ ,זי אליה 
God, gods.‏ אֶלְהָי const.‏ 


923: ., half (shekel). 

const. "Py,‏ זְרְעִים) plor.‏ זֶרַע 
M., seed.‏ 

M., @bscission ; with or with-‏ מרם 
2cfore.‏ ,ב out‏ 

map wr, const. nmawn ; plur. 
מִשָפְּחות‎ ; const, משפחות‎ 
F., family. \ 


XXXYV. 


THE CONTRACTED VERBS. 


THERE are two classes of verbs which, in some of their forms, 


‘are subject to contraction. 


1. In verbs of the first class contraction is due to the weakness of the 


first radical, .כ‎ Hence they may be called verbs with an initial Nun. 


2. In verbs of the second class contraction is due to the repetition of 


Hence they may be called verbs with a 


the second as a third radical. 
double medial. 
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VERBS WITH AN INITIAL JWUN. 


The inflection of this class of verbs may be learned from 


ו 
הנש 
wa‏ 
mein‏ 
הְנַשְתֶם 


נש 
wan‏ 
WIN‏ 
mywan‏ 


PERFECT. 


6 
was 
mw 
aap 
Doma 


wean 
הגישה‎ 
הנשת‎ 
הגשְתֶּם‎ 
IMPERFECT. 
wy 
wan 
was 
swan 


wy 
Wn 
Way 
nawan 
IMPERATIVE. 
way 
הנשי‎ 
wa 


הגש 
הגישי 
wan‏ 


1. 
נש‎ 
mw 
נְשְתָ‎ 
mea) 


wa 
Wan 
Was 


wan 


גָּש 


שי 
aw‏ 


approach.‏ ?ג ש 


Sing 3M. 
3F 
2M. 

flur, 2M. ם‎ 

Sing. 3 M. 
2 
EG. 

Plat 2B. ₪ 

Sing, 2M. 

2 F. 
| 
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INFINITIVE. 
I It: Lie 


= WE תש חש הנש‎ 
com FWA WaT = BIT wan 
PARTICIPLES. 
Acre eS) wa wre שק‎ 
א‎ WAY ay ae wie 
1. The cases in which contraction takes place are two: — 


1. Whenever 9, as the first radical, would regularly be the first of two 
consonants at the beginning of a word, it is dropped, yet only in ep) and 
verbs in which the imperfect has |, and that in the imperative and the 
infinitive construct of the first stem. After losing the 9, the imperative 
often takes the ending ךץ‎ | , and the infinitive always the termination "|. 

2. Whenever J, as the ‘first radical, would regularly close a syllable, it is 
assimilated to the second, which is then doubled; while in the passive of 
the third conjugation the original vowel | is retained, for an unaccented 


vowel before a doubled letter must be not only short but pure. 


2. When the second radical is a guttural, since daghesh forte cannot be 
used, recourse must be had to one or the other of the usual methods of 
supplying its place [XXXIII. 3]. 


3. The i of לקח‎ is treated like the 9 of these verbs in the first stem. 


4. The verb pero of which the final | also is assimilated when circum- 


stances favor, has the further peculiarity that its first stem has in the 
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imperfect, the imperative, and the infinitive construct, instead of 5 or _. 
= 
The infinitive construct thus becomes PF) (RSF). 


Exercises. 


Read : -- 
אַנִיש:‎ SWE tea) גְנשְתֶּן:‎ oe) ian 
soe) לי+‎ wp הנישו: נָשֶת:‎ pw awn 
On) הגירי נָא לי+‎ As בתדמי‎ Seat Spe apt 
$7 opp mak Tw Us אֶחָרִיהָ+‎ po 
"339 SWS מעמו+ לאדתקָח‎ ON לי אֶתדאָשֶר‎ In 
San EON PASTS OS לזרעד‎ sua מִבָּנות‎ 
המלך‎ M2 לא הנָתן הָעִיר הזאת‎ stop ins 
The לְבֶן‎ Nise OWN oy הנדול + קחיקף‎ 
no? “BT WS הגד לעְבְרִי אֶת‎ ED טתותי:‎ 
Sank לוע אִבְרְהֶם‎ mann sp Sophy 092 © 

7a : 

Ye (m.) will approach. We will cause to approach. 


Approach thou (r.). We were made to approach. Thou 
(r.) wilt approach. Thou (m.) approachedst. I approached. 
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They (F.) will be made to approach. I will draw near to © 
thee (F.). Laban gave to the servant of Abraham straw for 
his camels. Give me my wife. Take her. He will tell 
us our way. (Then) fell upon me there the hand of the 
Lord (Yahweh). He hath not let fall any of (from) his 
words to the earth. Behold I stood (was placed) by the 
well. On account of the money will they (m.) cast them- 


selves upon us. 





VOCABULARY. 
אף‎ (FIN), M., nose, wrath; du. SD). fall, descend; 111. make fall; . 
אפים‎ vostrils, face. V. precipitate one’s self. 
np. take; 11. be taken; IV. = I. 2 Il. take one’s place, stand; 
Tap, IIL. א‎ I. sez. 
WY, approach ; I=. ; IL. make | [Tg ives I. be given. 
caer: brine Novi, PY ,(ענת)‎ plur. BAY or עתות‎ 
OM, Il. grieve, comfort one’s self ; D., “me. 
IV. comfort; V. = II. ישם‎ there. 
——0;@400-— 
XXXVI. 


VERBS WITH A DOUBLE MEDIAL. 


Tue verb SD (ANB), zurn, will serve to represent this class, 
though it is not always irregular. See pages 100 and 101. 
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1. The irregularities which appear in the paradigm may be classified as 
follows : — 

1. Whenever the second radical would regularly be doubled, the repe- 
tition of the same sound may be avoided by substituting for the regular an 
equivalent form in the fourth and fifth stems. This form is either — 

a. One in which the long vowel, §, from "_ or __, compensates the loss 
of daghesh forte, e.g. AAID; or— : 

2. One in which the repetition of the first radical between the second 
and the third answers the same purpose, ¢.g. DAD. 

2. Whenever the second radical would not regularly be doubled, except 
in the infinitive absolute and the participles of the first stem, it is contracted 
with the third, giving rise to various modifications of the verb. 

a. The doubled letter — 

(a) Receives a daghesh forte regularly if the word has a termination, 
eg. סבה‎ 

(2) Omits it regularly if there is no termination, e.g. pal ; but — 

(c) Transfers it to the first radical sometimes in all forms of the imper- 
fect of the first stem, e.g. יפב‎ and *ךזב‎ for ושם‎ and "SDH. 

2. The afformatives, — 

(a) If vocal, are attached immediately to the stem, e.g. "OD. 

(4) If they begin with a consonant they take a connecting vowel: in 
the perfect 4, ¢.¢. סבות‎ in the imperfect and the imperative "_, ¢.g. 
סְבִּינָה‎ 

0, The accent— 

(a) Is not disturbed by vocal afformatives, e.g. ‘SDM. 

(4) Is attracted as far as the connecting vowel by a simple syllable, 


6.8: nino ; but to itself by a mixed syllable, ¢.g. .בור‎ (See p. 102.) 


* This is called the Chaldee imperfect. 





ו 


257 
map 
nison 
הַסְבּותֶם‎ 


a0" 
‘son 
SDN 
תִסְבְּייָה‎ 
3D7 
‘207 
nyse 
307 
3D7 
lala 
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! OF; 
סב‎ 
ee? 
inp} 
pninp) 


יסב 
תִסְבִּי 
אֶפַב 
og‏ 
הפב 
307‘ 
spon‏ 


הפוב 
הפב 


35} 


1 
3 u. (23D) סב‎ 
45 פב‎ 
om. = סמות‎ 
2M. סבּותם‎ 
3 M. יסב‎ 
2% patel 
ges אָסב‎ 
sh תִסְבְיֶה‎ 
2 M. סב‎ 
2% סבי‎ 
2 = 
Ass. סְבוב‎ 
Const. מק אק‎ 
Act. as al 
Pass. 


32D 


Sing. 


2 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


PERF. 


ImprF. 


Impa. 


Part. 


IOI 


Wis 
הַסְתוּבָב‎ 
masher 
הַסְתיבְבְת‎ 
הִסְתְּבְבְתֶּם‎ 


יסְתוּבָב 
תִּסְתִבָבִי 
אֶסְתובֶב 
masingn‏ 


הַסְתּוּבֶב 
הַסְתְובְבִי 
הִסְתוּבַבְנֶה 


Sher 
מִסְתוּבָב‎ 


IV. 


סובב 
ְבְבָה 
כוּבַבְת 
סוּכַבְתּם 


יסובב 
תִּסְובְבִי 
אסובב 
תסוּבְבְנֶה 
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סוכב 
סְּבְבָה 
כוּבַבְת 
סבַבְתֶּם 


סבב 
"Baten‏ 
אַמוּבָב 
תְסימּבְנָה 
סבב 
סִבָבִי 
סוּבְבְנָה 
סוּבב 
סוּבָב 


scion 


—— 


PETS Ps 


הוּסב 
sap‏ 
הוּסבות 
הוּסְבּוְתֶם 


יוסב 
atest‏ 
אוסב 
ִוּמַבָּיָה 


₪ 
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ad. The vowel preceding the doubled letter is regularly that which 
belongs between the second and third radicals; but this vowel, unless it 
be __, is often affected by its position. 

(a) If the syllable be accented, | in the second stem gives place to | 
except in the infinitive, eg. 3°; ל‎ in the third stem to__, e.g. DE; 
for though an ‘accented vowel in a closed syllable before two consonants or 


a double consonant may be long, it must be mutable. 


(4) If the syllable be not accented, __is shortened to | מג‎ the third 





stem, where __ occurs in the regular verb, e.g. הסבּות‎ ; "to in the 
first stem, 0.6 תִסְבִּינָה‎ . / : 

Coane ה‎ - 

(a) If they regularly form distinct syllables, are undisturbed, e.g. 55%. 

(2) If they regularly form syllables with the first radical, since this con 
sonant is now followed by a vowel, — 

a. Immediately before the tone, become open syllables with long vowels ; 
2 (a) instead of | or |, except in the perfect and the participle of the 
third stem, where __ is used; and } instead of _ (5) or |, eg. SB, 
יסב‎ 35, and הוסב‎ / . 6 

b. Farther from the tone, except in the case of the passive of the third 


stem, lose their vowels, e.g. saan and mins. but even הוסְבּותּם‎ 


2. The effect of suffixes upon these verbs is usually analogous to that 


of the afformatives. 


8. When the letter repeated is a guttural, the inflection of the verb is 
modified in accordance with the requirements of the gutturals. 


4. Nouns derived from roots with a double medial manifest similar 


peculiarities, as "5, BN, כל‎ 
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Exercises. 


Read :-—‏ 
rab‏ סבו: הַסָב: תוּסבִי: SPM‏ יפב: {MIDSIDM‏ 
מְסוּבָב: ap‏ : הַסְבות : יְסּבְבָטּ*: תִסְתוּבְבוּ: 
SASSI HO) son Maen‏ סבוני: נְסובְבְנוּ: 
spn‏ יְהוָה לב הַמִלְךּ עָלִיהֶם: לא POs METS‏ רע 
או טוב: mp‏ עַלשַכְמָהּ: sys: tas‏ שָאַלְתָ 
לד ros ove‏ וקד WEN‏ אֶרְצָה: רמות רְשת 
PAST ay‏ על"לב SNE‏ דכּרְתי אֶלְדלְבִי : 
סב oy yyy somaya‏ בְּכֶללְבִּי: Spo Fans‏ 
An) asic"‏ לעב לב שמע: טוב תתִי minis‏ 

לד מתתִי Minis‏ לְאִיש הוֶה: 

Write : -- 

She turned. Thou (m.) wilt surround. Cause ye (M.) to 
turn. Ye (F.) will be made to turn. Ye (F.) surrounded. 
I shall turn. We shall cause to turn. Ye (m.) surrounded. 
Thou (f.) wast made to turn. They turned. Surround 


ye (F.). Turning. They (F.) will go around him. Thou (™.) 
hast caused their (m.) heart to turn. I will bow (with my) 


* When a letter is repeated, a simple 2/6 is often replaced by __, for the sake of 
distinctness. . 
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face to the ground. Ye (m.) will go round the city on that 
day. He spake kindly to the maiden, for he loved her. 
Behold she spake to herself. Her jar (was) on her hand. 
It is better that I rule over you (m.) than that many kings 
rule over you. My mother will forsake me. 


VOCABULARY. 
SN, or. 3D (SSB), “rn, go round; I1.=1.; 
PN, plur. (אמוף‎ +. mother. Ill. make turn, surround, 17.=1. 


CT): bow.‏ קד 
ra much, great.‏ <רב 
mys) bad, evil.‏ + רע 


3D, plur. OOD, v., sar. 
mip! (a3), plur. ,לבות‎ 7 


XXXVIT. 


QUIESCENT VERBS. 


Verss in which one or more of the radicals lose their con- 
sonantal force and quiesce with the vowels are called guzescent 
verbs. They are divided into classes named from the weak letter 
and its position on the word. Thus there are verbs with — 


epee” 

| - Waw. [ae 
3. Final 

Yodh. He, § Waw. 

Waw. Yodh. 


2. Medial{ 
Yodh. 


VERBS WITH AN INITIAL 4ZEPH. 15 


+ 


In verbs with a final Waw and Yodh the original weak con- 
sonants have almost entirely given place to , whence these 
verbs are usually called verbs with a final He. 


VERBS WITH AN INITIAL ALEPH. 
Verbs of this class are inflected like 55x, eat. 


I. IMPERFECT. 


(יאכל) יאכל Sing. 3 M.‏ 
תאכליי. ג 
אכל 6 
תאכלנֶה .¥ 2 Plur,‏ 


1. They are irregular only in the imperfect of the first stem, being else- 
where like other verbs with an initial guttural. 


2. Their irregularity is due — 

1. To the quiescence of א‎ in the preceding vowel, originally | , length- 
ened to | , then modified to 9 ; and — 

2. To the omission of this consonant in the first person singular. 

3- To the appearance of __ instead of __ as the characteristic vowel of 


the imperfect, especially in pause. 


3. There are only four other verbs which always suffer similar changes ; 


viz., ,אב‎ 27: AN, 4¢ willing ; “Vas; say; and MEN, bake. 


4. The vowel of the imperfect in forms with suffixes is treated like the 
__ of the intensive stem [XXIII.]. 
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5. In certain nouns beginning with א‎ this letter quiesces with the vowel 


of a prefix. 


Exercises. 
Read :— 


תאכל: נְאָכַל: הָאָכַלְתָּם: אכל: sos‏ אָכַלְת : 
אָכלְנו+ תַאָכְלוּּ נְאָכִיל: יָאָכָל: mba‏ אָכול: 
soy‏ תִאַפַלְנֶה: יאמר: אָמַר לא אכל עד rox‏ 
PST AT‏ תאמר Toe? oF ON‏ אֶשְאָב: 
apt‏ אֶלהים אש לְקְְנִי pase‏ מולדתי Sepawn‏ 
לאמר PSTN JOS IP‏ הואת : Say‏ את 
ind uN‏ אלִי+ אכְלודטוב: Tes‏ אָלִיהֶם פה- 
אָמַר יְהוָה TN OTN‏ לְאיש אַשָרשָלַח Dams‏ 
אֶלִי הנה שמעתיד: wey‏ כִּשֶם וְאכָלוּ: Mas‏ 
לי מהדשמו מה אמר אֶלִיהֶם: פה תאמר אֶלִיהֶם 
יוה oss ody‏ שַלְחְנִי אַלִיכֶם: APES‏ תאמר 
ob ym‏ שלחוני לאדני*: 


* In this word, though A/efz has become silent, the short vowel is retained con- 
trary to rule [III, 4, 1]. 
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Write: — 

She ate. Thou (m.) wilt cause to eat. Thou (r.) wilt 
eat. Eat ye (r.). They (m.) will be eaten. Ve (r.) will be 
made to eat. They were eaten. Cause them (r.) to eat. 
Thou (F.) atest. Ye (r.) were made to eat. Eat ye (.). 
Eaten. God said, Ye (m.) shall not eat from it (m.). She 
caused her husband also to eat from it. All this land 
which I have said I will give to your (m.) seed. Your (.) 
sons will speak to our sons, saying, What have you to do 
(what to you) with Yahweh? In that day thou (r.) wilt 
say to me, My husband. In the evening thou (m.) shalt 
say, Would that it were (who will give) morning. 


VOCABULARY. 
55x, eat; 11. be eaten; 111. cause, | “AX, say, 11. be said. 


give, to eat; IV. devour. 


——.0$0$ 00 —— 


אאא 
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VERBS in which, without preformatives, the first radical is 5, 
do not all really belong to the same class. The first radical was 
not originally ל‎ in all of them, as appears from an examination 
of some of the derivative stems, but it was more frequently || 
There are therefore two general classes of verbs whose first 


radical is apparently *. 
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1. The first class, consisting of those whose first radical was originally 4, 
may be subdivided into three groups, distinguished by the way in which the 
weak letter is treated, especially in the imperfect of the first stem ; viz. : — 

1. Those from which the 4, after becoming 9, entirely disappears. 

2. Those in which the 4, after becoming 3, coalesces with the preceding 
vowel. 


3. Those in which the 4, after becoming 3, is assimilated. 


2. The second class consists of those whose first radical was originally %. 


VERBS WITH AN INITIAL WAW. —1. 
The verb ורשב‎ szt, will serve as a representative of this group. 


PERFECT. 
I 1 PET. 


פס הושים. UN WU...‏ | 53% 
הישֶבָה = הושִיבָה Taw‏ יָשָבָה 3h‏ 
הוּשבְתָ | השכְתָ | טשְכְת = יְשְבְתָ *: 

הוּשְבְתּם הושַבְתּם נושַבְתֶּם  BOY‏ 2.3 

IMPERFECT. 

Sng 3 OR | שב‎ ovr 
:* תושבי תוְּשְכִי ה תֶּשָבִי‎  יִבָשּות‎ 
1c SUS | אושב || אשב | אשב‎ 

235 EWN TRA  הָנְבַשות‎ san 
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IMPERATIVE. 


1 ie TEE 
.) 3 כ שש‎ Sy. SET 3 
2. השבי השבי | שפמי‎ - -- 
Perr. IW = הושַכְנָה | הוּשַבְנֶה‎ — 





INFINITIVE. 
=ג‎ OS | הושב | הושב | קשב‎ 
com MY OW הושיב.‎ syn 


PARTICIPLES. 
Pass.  םושי‎ me ry מוּשב‎ 


1. The following are the peculiarities in the inflection of these verbs :-- 

1. Whenever 4, as the first radical, would regularly begin a syllable, — 

a. If followed by another consonant without an intervening vowel, 
except in the perfect, it is dropped; e.g. שם‎ but ישְבְתּם‎ 

(a) The imperative second sing. masc. then often adds a bee é. 8. 
naw. | 

(4) The infinitive const. ך]‎ ; ¢.g. nav. 

2. If not immediately followed by another consonant it usually becomes 


Meigs sw and התיכה‎ yet we have also .התודע‎ ° 


HEBREW LESSONS.‏ סנן 


2. Whenever 4, as the first radical, would regularly, with a prefix, form a 
mixed syllable, it unites with the preceding vowel, — 

a. Giving | )6(, from “__=‘__,—always defectively written, — in 
the imperfect oF the first stem, perhaps through the influence of the __, 
which regularly appears in the following syllable ; e.g. ישב‎ 

4. Giving 4, from |  , in the perfect and the participle of the second 
and in the active of the third stem; e.g. SW i) and .הושים‎ 

¢. Giving }, from \ מג,‎ the passive of the third stem ; ¢.g. יהושב‎ 

3. Whenever 4, as ae first radical, would regularly be doubled, it takes 
daghesh forte like any other consonant. 


2. The characteristic vowel of the imperfect and the related forms, wee 
from __ [XXXI. 3], is retained before כְךְק‎ in the imperative ; but is 
shortened to | before (*]j__ in the imperfect, and to | before the femi- 


nine ending of the infinitive const. 


3. The vowel of the preformative in the imperfect first sing. of stem 11., 
which in regular verbs may be either | or | , is, in verbs of this class, 


always |. 


4. The infinitive with suffixes corresponds to nouns of the fifth class 
[XXVIII.]. 


Exercises. 


Read :—‏ 
הוּשְבָה: נושבנו: Paw Sawin iawn‏ 
שִבֶת: הושבי: טשַבְתָּ: נשב: תושב: הְושִיבָנִי: 
Des ow‏ הזה לאדתפח אשה 9999 מַבְּות 


VERBS תונג א עור‎ Way. im 
מולדתִי‎ PIs Os כִּי‎ ip IDs אָשָר אְָכִי יושב‎ ED 
בּך‎ being? OPS TI לו:‎ mes noe לך‎ 
TD הורידה‎ tay לא‎ wes נְחור:‎ mvs מִלְכָּה‎ 
לגמליף:‎ Da לשאב נם לף‎ NST ONS עליָדָה + ארד‎ 
לא‎ py pon אַם"לא‎ SIONS iNT אילי לאדתַלך‎ 
“Dp DW YON אלך עמִך:‎ TIT TRS אלך:‎ 
WS לאהעמד‎ PUNT לא יַדְעוּ פי שמע‎ On יְמִיכֶם:‎ 

sony tints אתו‎ 


Write : — 

He caused to dwell. They were made to dwell. 
Ye (m.) dwelt. They (F.) will dwell. I dwelt. They (m.) 
will be inhabited. Dwell ye (m.). I will cause him to 
dwell. Abraham begat Yishak. Sarah the wife of my 
master hath borne a son to my master in (after) her 
old-age. Cause us to know (in what) we shall send 
it (m.) to its place. They said to him, Behold thy sons 
have not gone in thy ways. Who will go down with 
me? I will go down with thee (F.). Why should thy (™.) 
servant dwell in this city with thee? She lowered her 


jar upon her hand. 
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VOCABULARY. 


known; 111. make known; V. re- 
veal. 

tbs, beget, bear; Il. be born; 
IIL. make bear, beget. 

penta sit, dwell; 11. be inhabited ; 
Ul wake ae ל קלש‎ (yo See 





bongs, if not, perhaps. 

DN, 7 DN (2D, ?< 

jon. go; Il. depart; Il. make, 
let, go; IV. walk, move; V. walk. 

know; Il. make one’s self‏ יע 


—0595 00 —_ 


XXXIX. 


VERBS WITH AN INITIAL WAW.—2. 


THE word ירש‎ take possession, is an example of the second 
group of the verbs which originally had an initial Waw. 


IMPERATIVE. 


רש: רש (ירש) Sing. 2M.‏ 


2% ירשי‎ 
Pate a) 
INFINITIVE. 

ABS, win 
Const. (יסד)‎ mn 


1. 





IMPERFECT. 
Sing. 3M. ווחש‎ 
2 חורש‎ 
some: 
16 אירש‎ 


Plur, 3 ¥. wn 


* This word, in the imperfect, the imperative, and the infinitive const. of the primitive 
stem, as well as in the entire causative stem, though sometimes regular, is oftenest treated 


like a verb with an initial Waw or Yodh. 





VERBS WITH AN INITIAL YODA. 3 


1. The peculiarities of verbs of this kind are confined to the imperfect, 
the imperative, and the infinitive of the first stem. They are elsewhere 
inflected like יסב‎ 


2. These verbs all have __ in the imperfect. 


3. The weak letter, after becoming 4, — 


1. At the beginning of a syllable without a vowel, may be dropped or 
retained. 


2. At the end of a syllable quiesces with __, forming te 
3. There is a constant tendency to confuse these with the verbs of the 
preceding group. 
VERBS WITH AN INITIAL WAW.— 3. 
The word ,"צר‎ 2/7 might represent the third group of verbs 


with an initial Waw, but a separate paradigm is not necessary, 
since the forms agree with those of verbs with an initial Mun 
[XX XV. |]. 

VERBS WITH AN INITIAL YOOH. 


The word Sp’, 4e good, will illustrate this second class of 
verbs, —those properly called verbs with an initial 4. 


PERFECT. 
4 


207 שב 
joe. mateo‏ ו 
ae a) ase‏ 

Pur 2M. BPO" pra] 


1% 
ימיב 
תיטיבי 
אטיב 
lay‏ 


הִיטָב 
הַיטִיבִי 
a0"‏ 


aon 
הימיב‎ 


=O" 
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IMPERFECT. 


1 


ימב 


תיטבי 


אישב 


114 


Sing. 3 
2 


EG, 


Plur. 3, ¥. תּיטְבְנָה‎ 


IMPERATIVE. 


at) 
"30 


ya" 


INFINITIVE. 
טוב‎ 
ומב‎ 

PARTICIPLES. 
a 
יָטוּב‎ 


Sing. 2 M. 


TEs, PAN 


Const. 


AcT. 
Pass. 


1. The weak letter — 


1. At the beginning of a syllable is retained. 


% 
2. At the end of a syllable quiesces with __, in the first stem; with _, 


from |, in the third. 
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2. A vowelless " at the beginning of any word may coalesce with the 


vowel of a. pref 
rye pee Exercises. 
אורש:‎ SSD) הוריש: תִצַת: הִיטיבִי: רְשֶת:‎ 

HOOT PO TOMI wn trae 
הְורשְתֶם:‎ sum יָרוּש:‎ se תִימַבְנֶה:‎ 
nit הורישוּה: להיטיבך: היא הָאַשָה אַשַר"הוכיה‎ 
Sov רע אודטוב:‎ POS DT Fo לְבְדְאַדנִי לא‎ 
לי;‎ sop וימיב‎ mT May Nit ope לעמד‎ 
SON AMS ros Oe Ens AWS הִינִיקָה‎ 


ec (>: 
ve 


הורשְתּ אֶתדיְשָבִי PST‏ הזאת: myn ay‏ אֶלְהִיכֶם 
ob‏ לְרשָתָּהּ: ew‏ אֶתְמִינְקְתה rp‏ לא “op‏ 
איש SORES DIN TED TIT TS FTL‏ 


* This form of the plural with the suffix of the first person singular means prop- 
erly “my Lord,” then the “Lord,” 2.e. God. 
+ When the unpronounceable name is preceded by the word with whose vowels 


it is usually pointed, it takes those of .אלהים‎ 
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= Write: — 

She was good. He will make good. Possess thou (M.). 
They made possess. I was possessed. They (m.) will pos- 
sess. Thou (m.) wilt possess. We shall make possess. Be 
ye (m.) good. They (#.) will be impoverished. We deter- 
mined. Possessed. They have well spoken (made good) 
all that they have spoken. They (m.) will possess the cities 
of the south. All which Yahweh our God hath taken 
(from our enemies), it (m.) will we possess. Nurse him 
for me. Tell (F.) us how we shall prevail against (be able) 
him. Perhaps Yahweh will punish him for (3) the words 
which he hath heard. Yahweh hath sworn by his right 


hand. Isaac (was) dwelling in the land of the south. 


VOCABULARY. 


ws possess ; Il. be impoverished; pal ay (actually used only in impf.), 


Ill. make possess ; impoverish. be good, right; 111. make good, 
PIDs, IL. < vindicated ; Wl. deter-| right. 
0 punish: pa suck; 111. suckle. 


b>. be able. Impf. supplied by 355, M., South, 
1% 0 


17 


VERBS WITH A MEDIAL WAW, 


XL. 


VERBS WITH A MEDIAL WAW. 


Vers of this class follow the analogy of oP .(קום)‎ arise. 


ite 


הוקם 
המה 
הומת 
an‏ 


יוקם 

תּ קמי 
אוקם 
תוּלְמְנֶה 


Onn 
הקִימֶה‎ 
הקימותָ‎ 


הַקִימותֶם 


ָקִים 
area‏ 
אקים 
קמה 


הָקֶם 
הימי 
mye‏ 


PERFECT. 


Il. 
=p 
me 
ְקוּמותָ‎ 


prin 


IMPERFECT. 


יקום 
תקומי 
DIPS‏ 
meen‏ 


IMPERATIVE. 


הקום 
הלומי 
mean‏ 


4 
DP 
733 
ap 
ִמְתֶּם‎ 


יקוּם 
“ath‏ 
DIPS‏ 


תִּקמִינָה . 


קום 
כוּמי 
woe‏ 


3M. 


ack: 


2M. 


2M. 
2 


Dials 


Sing. 


2 


Sing. 


IA Dees 


Sing. 


flur. 
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INFINITIVE. 


I. iz III. 
4 5 שו םה | חפום.,. | קים.‎ 
פס‎ END BIBT GDS ₪ ems 





PARTICIPLES. 
Ace 2D, EID + מקים‎ See 
Pass. קום‎ Se Faas מוקם‎ 


1. The treatment of the weak letter in the inflection of these verbs is 
not uniform and consistent, but the exceptions may be explained in most 
cases by the analogy of related forms. 

1. Whenever the weak letter, as the second radical, would regularly 
begin a syllable, — | 

a. If preceded by a vowel, — 

(z) Regularly it and this vowel are dropped, and the following or char- 
acteristic vowel, falling in a simple or a final mixed syllable, is lengthened ; 
2% קם‎ for קום קום‎ for קוום‎ and קוּם‎ for ג קווּם‎ then .קמה‎ etc. 

(4) Exceptionally it and the following vowel are dropped ; the remain- 
ing vowel may then be modified ; g. קם‎ for י(קום) קום‎ as in intransi- 
tive verbs, and יקום‎ for D>" as in the perfect. 

2. If not preceded by a vowel, — 


)6( Regularly it is transposed and, after assimilation, if necessary, con- 
tracted with the following vowel ; e.g. יקוּם‎ for =) Ph (1p), Dip} for 
5 go | Hi ₪ 
נְקום) נְקוּם‎ OT = ODM ete = 
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(4) Exceptionally it is dropped for the sake of preserving the character- 
istic vowel ; הוקם‎ for (הקום) הֶקום‎ as in verbs with a doubled 


medial. 


2. Whenever the weak letter, as the second radical, wquld regularly be 
the second of two consonants beginning a syllable, it is treated as when 
preceded by silent 229706 ; e.g. קום‎ for קום‎ (Di). then קומי‎ etc. 

3. Whenever the weak letter, as the second radical, would regularly be 
doubled, — 

a. It is changed to * before being doubled, or — 

6. Its use is avoided by the employment, in the fourth and fifth stems, 
of the forms found in the same stems of verbs with a double medial. 

4. The preformatives correspond exactly with those of verbs with a 
double medial [XXXV.]. | 

5. The connecting vowels found in verbs with a double medial are used 
also in these verbs, but only in the perfect of the second and third, and 
sometimes in the imperfect of the first stem. 

6. The accent also in these verbs, so far as it varies from that of the 


regular verb, is treated as in verbs with a double medial. 


2. These verbs are affected by the suffixes just as they are by similar 


afformatives. 


8. Nouns derived from roots with a medial Waw suffer similar changes ; 


ek. ימת‎ 
Read : — 

נְקוּם: הַקִימותֶן: ייקם: תקוממְיֶה: לומי: קמתי: 

Pv) + קום: מקים: הפמו‎ INT APY 


Exercises. 


ie HEBREW LESSONS, 
METS TPT מִתְקומָמִי+ יָקים‎ rey הקימו+‎ 
רְצָה עוד אֶלדְהַבְּאֶר לשאב:‎ shay Pa אֶשָר דִבֶר‎ 
ayy ENE wy TET ony opp omy 
הוּא לאד‎ Poss הלד‎ as הָקֶם: לא אוּכל להשיבו עוד:‎ 
לאלהים: אֶתדהַכָסֶף המושב‎ op pan by ome 
אֶתדְהַשְבוּעָה אַשֶריְנְשבּעְתִי‎ ODS תְּשִיבוּ בְיִדְכֶם:‎ 
Ow Sw חואת:‎ post לו‎ nn? BTN 
השְמָר לך‎ SES לחיניק‎ Was MED 1937 
mypon קְמָה‎ MS MSW שְמָה:‎ yahy DVN 


+ Taw 

Write :— 

We arose. Thou (F.) wilt establish. He was estab- 
lished. Ye (m.) will stand. Establish thou (m.). Confirm 
ye (r.).. Ye (r.) will be established. Ye (m.) stood. Why 
(is) this (that) thou (art) running, my son? Yahweh 
will establish his work. Return ye (M.), return ye, from 
your evil ways. Her husband went after her to speak to 
her heart to cause her to return. Like him (there) arose 
not a king who turned to Yahweh with all his heart. I 
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will hurry him away from (from upon) her. My money 
(silver) has been returned. I will restore thy son to thee (m.). 
A daughter will rise against (3) her mother. Arise ye (m.), 
return to the man. 
VOCABULARY. 

stil, again. an run, 111. make run, hurry.‏ עוך 
(always with makkeph), lest.‏ >{ 
stand ; 111. make arise or ieee‏ 0776 ,כ ם 

stand, establish; IV. קים‎ con- 


PW, meditate. 
firm ; Sip: build; V. arise, ly | 
oppose. | שמ ה‎ , thither. 


Sw), return ; 111. make return, re- 
ד‎ 





XLI. 


VERBS WITH A MEDIAL YODH. 


Verss of this class follow the analogy of ובין) בֶּן‎ perceive. 


₪ 
PERFECT. IMPERFECT. 
Sing. 3 M. |= or |= Sing. 3M. (=. 
3 F. 3 ara 2% yon 
am. PID mS ie Pas 


Pur. 2M. VID Onin | Plur. 45 תִּבִינִייָה‎ 


/ 
2 HEBREW LESSONS. 


IMPERATIVE. INFINITIVE. 


Sing. 2M. |= ABs. בון‎ Const. | 
לוני‎ 
aye ביג‎ ParTICIPLES. 


Plur. 2% --- Act. |= Pass. בון‎ 


1. These verbs differ from those whose second radical is | only in the 
first stem, — 

1. Usually only in the imperfect, the imperative, and the infinitive, 
where *__ takes the place of 4. 


2. Sometimes in the perfect also, which then has the form of that of the 
third stem without the preformative. 


2. Some nouns derived from verbs with a medial * are similarly affected ; 


e.g. 19. 
8" Exercises. 

נבון+ tome‏ תִּבִנִי: ta‏ הַתְבִיננְתָ+ pinay‏ 
rian‏ תְּבִין: תּתְבְּנְּוּ אָבִין saya?‏ בון: ביני: 
Tay? mn‏ לב שמע mp wo siops pay?‏ 
pions‏ עַלדְבְּתוּלֶה: הוכיה לנבון. ops‏ דעת : 
מִסְפוא רב way‏ נם"מקום לֶלין: שמְתִּי “Sy oun‏ 
ims‏ רֶץ לְבְן אֶליהָאִיש הַחוּצָה אֶלקְעָין Dy‏ 
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הָעָבָד remy‏ תחת TT‏ אַבְרְהֶם aya ey‏ 
ay nad‏ כִּדּבָרִים הְאֶלָה : הושם לו לְאָכל: כומי 
ְכִי sa‏ מלאך MT‏ הלך מְעיניוז לא יָרְענו 

מידשם כַּסְפָּנוּ שִם: 


(for the remaining Exercise, see page 128.) 


VOCABULARY. 

MD, const. MQ; plu. בּתים‎ ie lodge. 

(batim),* const. "3, M., house. 
a 


ו 
const. Vy F., eye, spring ;‏ שין 
perceive, understand; 1. be | ' ~ 1‏ >{ 
ד 


du. ,עינים‎ const. ,ציני‎ eyes ; 
עְיָנות‎ const. .עינות‎ Springs. 
DW, sez, place. 


intelligent ; III. make perceive, 
explain, instruct, also perceive ; 
IV. guard; V. consider. 


XLII. 


VERBS WITH A FINAL ALEPH. 
OF verbs of this class RNS, jizd, is usually taken as a rep- 


resentative. The typical forms in the various stems are the 
following :-- 


* The daghesh in the Taw is intended merely to distinguish this from another word 
having the same form. The methegh prevents a mistake in the pronunciation. 





III. a. 
המְציא‎ 
הַמְצִיאָה‎ 
הַמְצאתָ‎ 
הַמְצְאתֶם‎ 
Syn 
תִמְצִיאִי‎ 
אַמְצִיא‎ 
תִַמְצָאנָה‎ 


הַמְצָא 
WIT‏ 
הַמְצָאנָה 
הַמְצָא 
הַמְצִיא 


soar 
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I; 
ְמְצָא‎ 
ִמְצְאֶה‎ 
DNs) 
ִמְצָאתֶם‎ 


מְצָא 
SEEN‏ 
NIN‏ 
תִמְצאנָה 
המְצַא 
הַמְצְאִי 
המְצָאנָה 


Nw) 
הַמְצָא‎ 


Ny) 


1 
su ND 
35 = מְצְאָה‎ 


:* DSS 
2 M. BONS 
su NS 
ater NAVIN 


35  הָנאַצְמִת‎ 
2 M. NAD 
2% מצאי‎ 


מצוא ABS.‏ 
מצא 


Const. 


Act. מצא‎ 
Pass. מצוא‎ 


Sing. 


2% 


Sing. 


flur. 


Sing. 


flur. 
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PERF. 


Impr. 


Impa. 


INF. 


PART. 


125 

VE 
הַתְמַצָא‎ 
הַתְמַצְאֶה‎ 
הַתְמַצַאת‎ 
הַתְמְצַאְתֶם‎ 
ִתְמַצָא‎ 
‘Swann 
אֶתְמַצָא‎ 
תִתְמְצָאנֶה‎ 


NENT 
NENT 
manger 
SSI 
הַתְמְצָא‎ 


Nxt Ve 
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Nut 
mist 
מְצַאתָ‎ 

מְצָאתֶם 

i) 
תִמְצְאי‎ 
NIN 
תִמְצָאנָה‎ 


מצא 
NEN‏ 


Ny 


מִצָא 
mist‏ 
מִצאת 
מִצַאְתֶם 
מִצָא 
תִמְצְאִי 
NNT‏ 
תְמַצָאנָה 


מִצא 
NEN‏ 
TaN‏ 
מצא 
מִצָא 


surat 


—— 


IU leas 
Sg 
הְמְצְאָה‎ 
ONE 
הִמְצאתֶם‎ 
= מְצָא‎ 
SN 
NEN 
תִמְצָאנָה‎ 


הְמְצָא 
Nir]‏ 


Nye 
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1. The weak letter loses its consonantal force only at the end of a syl- 


lable, being elsewhere treated like any other consonant. 


1. At the end of a word it coalesces with the characteristic vowel, what- 
ever that may be, without affecting its quantity or quality, except in the 
case of |, which is lengthened to 6 ימצא‎ but -מְצָא‎ 

2. At the end of a penultimate syllable (and before (ף]‎ it 608168068 -- 

a. With כ‎ in the perfect of the first stem : 6% מִצָאתָ‎ and 
מִלאת‎ 7 

6. With __ in all the rest of the perfects ; ¢. g. גְמצַאתָ‎ 


₪ With __ in the mee and the imperative of all the stems, even in 


the passive ; ¢.g. תִמְצָאנָה‎ 


2. These verbs with suffixes are treated like other verbs with a final 
guttural [XXXIV. 2]. 


8. In nouns derived from roots with a final ,א‎ especially feminines, this 


letter shows the same tendency to quiesce ; יִצָאת‎ for mys. 


hes: Exercises. 
מְצָאתֶן: תִמְצְאִי:‎ INSET תִמְּצָאנֶה: מצא:‎ 
PNM + תִמְצָאוּ + הַמְצָאנָה + הַמְצִיא‎ + Senn 
לרבקה + רֶץ הָעָמָד‎ NID מִצְאתָהּ : אִמְצְאָהוּ:‎ 
אֶתעִינְיוג הגה‎ PI! NW? EATS מִלְאֶה‎ ramp 


| ו‎ a 0 
{OND אִבְרְהֶם‎ ND לשאכ:‎ mig הער‎ wes nbs 
עלדשנאִיד: הָארֶץ‎ opis אֶתפָּלדְהָאָלות‎ ayn on 
WS POSP לא‎ MMT אַשֶר אַתֶּה בָּאשְמָּה‎ 
nyo הַגְמָלִים מחוץ לָעִיר‎ Sst צָאתֶם מַשֶם:‎ 
בחוץ:‎ YD לְמָה‎ APT PTS צאת השְאבת: בוא‎ 
SWS NID) לזאת‎ sas Tw ToT po הָבִיאָה‎ 
WN Being אֶתְכֶם‎ WSN לקקֶהחזאת:‎ UN ִּי‎ 
מי אְָכִי כִי‎ STEN Ahk nn? “Thy nN) 
SOIT הד‎ PAST הזאת: מְלְאֶה‎ PAST TD אְִצִיאָם‎ 
OD הַבְָתָה‎ DW ANTNY הָבָא‎ SOY TWN? “aN 
NEWT מְצָאנוּ‎ WS AD היום : הנה‎ DEN אתי‎ 
Sym כְלדאיש‎ askin כּנען: קרא‎ ye Tes 

נשאוהו WIS‏ מקמו בְּכֶסַף: 


Write :— 
She will find. We were found. Deliver thou (™.). 


Ye (r.) will be found. Ye (m.) will deliver. Found. We 
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found her. I found them. They (.ת)‎ will find me. Us 
thou (m.) didst not call to go with thee. Blessed (be) 
Yahweh who sent thee (m.) this day to meet me. Ribhkah 
raised her eyes. The house was full of men. I came 
to-day to the spring. All that he will say will surely 
come (to pass). (It is) good, my daughter, that thou go 
forth with his maidens. I (am) Yahweh thy God who 
brought thee (m.) forth from a house of servants. He 
was not able to bring them (m.) to the land (concerning) 
which he spake to them. His land is full of horses. 
I surely said that thou (m.) verily hatedst her. He 
understood that Yahweh (was) calling (to) the boy. 


* Write : -- 


He will make understand. Ye (F.) understood. He was 
intelligent. They (F.) will consider. We shall understand. 
They made understand. Consider ye (m.). They (m.) 
will understand. Thou (F.) madest understand. She con- 
sidered. Thou (m.) wilt understand. Ye (F.) will make 
understand. Consider the mercies of Yahweh. God 


understandeth )111.( her way. Abraham said to the oldest 


* See page 123. 
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of his house, Place, pray, thine hand under my thigh. 
Where (in which) thou (F.) shalt lodge I will lodge. 
Behold he was standing by his camels at the spring. I 
know that thou (m.) (art) good in mine eyes as an angel 
of Yahweh. In that day I will establish all that I have 


said concerning his house. 


VOCABULARY. 
דא‎ come; 111. bring. WIS, raise, carry, take; I. uplift 
מא‎ III. give to doing. one’s self, be carried, taken, IV. 


Sees, go forth; IIL. bring forth. raise, assist; V. exalt one’s self. 
קרא ג‎ call, name, read; Il. be 


» Ge full VN. be filled, \V. fell. 
NID 1 4 Ze called, named. 


Il. be found; 111. <- NOW, ave; IL. be hated.‏ 0 מְצָא 
liver. 5‏ 


.זא 


VERBS WITH A FINAL WAW OR YODH. 


THE inflection of this class of verbs is illustrated in that of 


reveal. The following are the typical forms :--‏ גלה 


ו 
mea‏ 
nna‏ 


הנלי כ 0 


הַגְלִיתֶם 


sor 
oan 
אַנְלָה‎ 
noun 
san 
‘San 
nnn 


חולה 
הלות 


מַנְלָה 
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II. 
נְלָה‎ 
nnn 


Cron 


orn 


וָלֶה 
San‏ 
mows‏ 
npan‏ 
הַגְלָה 
oo‏ 
nya‏ 
sida)‏ 
הַגָלות 
moe‏ 


10 
:6 FDR 
:* TN 
: | a 


ae om; 
eh 


הלל ו 
$e aN‏ 
se Tyan‏ 
ל ל 
ליה ze‏ 
לה ABS.‏ 
גָלות Const.‏ 
ACT: a5)‏ 
לוי Pass.‏ 


Sing. 


flur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 
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PERF. 


IMPF. 


IMPA. 


INF. 


PaRT. 


0 
V. 

sbinn 

הִתְגְלְתָה 


0 ,( Espa 


הַתְגְלִיתֶם 


יתְנָּלֶה 
Sinn‏ 
אֶתִנִלָה 
nyoann‏ 
הַתְנִלָה 
Sana‏ 
spun‏ 
spina‏ 
mibann‏ 
spins‏ 


———— 


ְלֶה 
mn?‏ 
ma‏ 
ְלִיתֶם 
ינלה 
PAN‏ 
mp ban‏ 
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לה 
nna‏ 
C_) my‏ 
or)‏ 
sor‏ 
‘Som‏ 
אנלה 
span‏ 
53 
bs‏ 
aby‏ 
53 
no:‏ 
מנלה 


III. p. 


ְנְלָה 
nna‏ 


הָנְלִיתָ 


ְנְלִיתֶם 


נְלָה 
ea‏ 
אנְלָה 
nya‏ 


——_—_— 


nm 


nib 


—_—— 


eye 


132 HEBREW LESSONS. 


1. The two groups of verbs of which this class was originally composed 
can no longer be distinguished, since the inflection is precisely the same in 


all cases. 


2. The changes occasioned by the weak letter are as follows : — 

1. Whenever, as the third radical, it would regularly close a syllable, — 
a. At the end of a word it — 

(a) Yields to (™ as the sign of a preceding vowel : — 

in all the perfects ; 153.‏ ו 


b. __ (from *__), in all the imperfects, and in all the participles except 
1 Poy eg: ינלה‎ 

c. __ (from ‘__), in all the imperatives, and in the infinitives absolute, 
except those of the first and second stems ; הנלה גָלָה ל‎ 

6. 7 in the infinitives absolute of the first and second stems; ¢.g. 53. 


(4) Disappears before the feminine ending ףץ‎ in all the infinitives const. 

(c) Remains as %, only in the passive participle of the first stem. 

2. At the end of a penultimate syllable 16 quiesces with a preceding — 

(2) __ (from *__), in the perfect, always of the first stem, and often of 
the remaining actives or reflexives ; ¢.9 + גָלִיתָ‎ 

(2) __ (from * (, in the perfect of the passives ; הָנְלִיתָ‎ 

(c) __ (from (י‎ in all the imperfects and the imperatives; e.g. תִנְלִינָה:‎ 

2. Whenever, as the third radical, it would regularly stand the second 
consonant at the beginning of a syllable, it is dropped with the preceding 
sh°wa ; — 

a. Usually without compensation ; 3 for ליו‎ but — 

2. In the third sing. fem. of the perfect, after the ios of the final radi- 


cal, the feminine ending, originally ,ך]‎ assumes a second feminine termina- 
tion; ¢.g. ty py for tangy 9 
דן: ד הי ד‎ 

3. Nouns derived from roots with a final Waw or Yodh exhibit similar 


peculiarities ; ¢. g. mim, mw, “2, אב‎ 
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Exercises. 


Read : — 

nS‏ הנליתי: ty apBann‏ גִלְתֶה: גְלִיתֶם: 

sibum san moa‏ מִִלֶה+ מִנְלָה: sana)‏ הגְלֶם: 
aby‏ יָהוָה אֶלְהִי oy‏ אִבְרְהֶם WB? SPIT‏ 
oN op Toney rors‏ אַבְרְהֶם: D3‏ לגמליף 
אשְאָב עד borax‏ לשתת: השתחויתי ליהוָה swiss‏ 
yon‏ ברד nag‏ לקחת אֶתרִבַּתזאַחִי pss yoy‏ 
אולי PISTOS “Tos 392 MWS] ENON‏ 
הזאת + a)‏ רְאִינוּ TD‏ עָמָד: ST‏ 
טובת מִרְאֶה מָאד בְּתוּלֶה: PT‏ ַא מעטדמים 
poy sen spp‏ לשוח nie Mes‏ עֶרֶב: mit‏ 
אַשֶר"ְהַתְהַלכְתִי MED‏ ישלח מלְאָכו. ma 34H‏ 
ראִיתֶם עָשִיתִי מְהָרוּ Sap wy‏ אַתחמי So MODS‏ 
אַשָר Nee‏ אתו OTT‏ עָבָד: מִי לאידע “OER‏ 
אֶלֶה ony mince‏ זאת: TS‏ אַבְרְהֶם “bx‏ 


ו on‏ 
שרה הנה ew‏ ידד עשי"לה הטוב opis‏ 
Sine NB PMS‏ בְּאַר לחי ראי: אַסדלקח SWS ‘ya‏ 
ban‏ הָאֶרֶץ לְמָה לי חַיִים: ‘ppb nda mya‏ 
tees ivi i221‏ אָמר אֶלִיהֶם ws‏ אםדלא 

OST Ty NS‏ אִעשָה לָכֶם: 


Write : -- 

Thou (F.) appearedst. He will expose. Reveal thou (F.). 
He revealed himself. They (m.) were exposed. We shall 
reveal. Appear ye (F.). Ye (F.) were exposed. Thou (m.) 
wilt reveal thyself. They (F.) will appear. Exposed. 
They revealed it (F.). By it (r.) I shall know that thou (m.) 
hast shown mercy to my master. Drink, my lord. The 
camels finished drinking (to drink). In the way hath 
Yahweh led me (to) the house of the brethren of my lord. 
He saluted with (by) his face to the earth before the king. 
Make (m.) for us gods, for (as for) the man who has 
brought us up we know not what has become of (been to) 
him. I have prepared a place for the camels. He said to 


his sons, Why look ye at one another? 
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VOCABULARY. 


135 
מַרְאָה‎ const. מַרְאֶה‎ M., appear- 
ance, form. 
ile, ;שא‎ III. = I. 
ning go up; 11. pass. of IIL; 
Ill. bring up, offer. 
mwy, do make; 11. pass. of I. 
IB. turn; IIl.=I1.; IV. remove, 
prepare. 


const. 2 3) plur. DY. :‏ פָנָה) 
const. “JE, M., side, face; “9B,‏ 
before. %‏ 

meet; 111. provide.‏ רה 

see, II. be seen, appear;‏ חאה 
Ill. show < IV. recip. of I.‏ 

:שדות const. mw: plur.‏ שָדָה 
const. "WY, M., field.‏ 





ras, be willing, wish. 

const. SPIN; plur.‏ ,(אחה) אֶח 
const. TIN, M., brother.‏ ; אחים 

DAMN, const. PMNs Pl MPN); 
const. אחיות‎ 27 

oR, open, reveal, go into exile; 1. 
pass. of I. ; 111. ad into exile; IV. 
discover, expose; V.revealone’s self. 

be, become, happen.‏ הָיָה 

,חיים FANT; plo.‏ .(חיה) חי 
living, alive; fem. and plur., Ze ;‏ 
as the Lord liveth, fol-‏ ,דקר יהוְה 
by BN when the dependent‏ ג 
אם לא sentence is negative, but‏ 
when it is affirmative.‏ 

be done, ended, destroyed;‏ כָּלֶה 


IV. finish. שָחָה‎ 1 bend, bow ; V. (irreg.) 
,(מיה) מים‎ const. "PS or השְתְחוְה (מימ"‎ prostrate one’s self. 
M., water. any. drink, 
—0505, 00 —— 
XLIV. 


THE JUSSIVE AND THE COHORTATIVE. 


THERE remain in Hebrew traces of two additional modes, 


related to both the imperfect and the imperative, called the 


Jjussive and the cohortative. 
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1. The jussive is the imperfect more or less modified in commands 
and similar expressions. \ 

1. It occurs as a distinct form only in the active voice; chiefly in the 
second and third persons; when without terminations of any kind; and 
only when the vowel of the final syllable can be either shortened or dropped. 


2. It differs from the regular imperfect, if at all, — 

a. In allverbs but those ending in ,ן‎ in the change of * to _, 
e.g. יִכְחָּב‎ and יָמָן‎ and ‘to . 3 4.2. 5°. : 

2. In verbs ending in "1, in the recession of the accent to the penultima; 
the loss of (§{ with the preceding vowel, e.g. ינל‎ and the introduction, 


when necessary, of a helping vowel between the first and the second radical, 


e.£. ינל‎ 


2. The cohortative is the imperfect more or less modified in exhorta- 
tions and similar expressions. 

1. It has a distinct form only in the active voice ; almost solely in the 
first person ; when without other terminations ; rarely in verbs with a final 
,א‎ and still less frequently in those ending in .ךץ‎ 

2. It differs from the imperfect, if at all, by the termination ך,]‎ | some- 

7 


times attached to imperatives, which affects a given form like other vocal 


terminations ; ¢.g. .אשמה‎ 
URES 


3. The negative used with the jussive and the cohortative is by, 
though iS, which properly belongs to the simple verb, is sometimes em- 
ployed. The distinction between the simple imperfect and the jussive or 
cohortative with their respective particles is that — 

1. The imperfect with כא‎ is peremptory, while — 

2. The jussive or cohortative with אל‎ is deprecatory. 


The imperative in Hebrew, as in Latin, ts not used with negatives. 
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Exercises. 


Read : — 
tw תֶסָב:‎ tab" ישלח:‎ samom tah 
עָל:‎ D3) יִמְצא:‎ ya) יָקם:‎ tom toe" תושב:‎ 
sap} נְשָלְחָה:‎ smamay dam על: על:‎ 
נָקִימָה:‎ USNS אֶסַבָּה: נִִישֶה: אושיבָה: נִיטִיבָה:‎ 
TUT BWM PST TWN מְצִיאֶה: אָנְלָה‎ 
רק אֶתבְּנִי לא‎ PTR TOS יָמִים או עָשור‎ BAN 
37 פְּאַשֶר‎ NTR? TN OM שֶמֶּה:‎ svn 
py) ipo) Tap יירש זרְעַד אֶת שער שָנְאִיוז‎ ot 
עָלִיה: אלד‎ wots wots wo אולי גיד‎ 
לאיש‎ mos seep אֶתלְבּף לָהֶם‎ avn 
“WND Ten opp am wy! לְאָכל:‎ inp עד‎ 
Syme? 27S) עָשִיתֶם עַמְדִי: באו נִשְתְחוָה‎ 
mm pup לא‎ ows ody sos nga) sty 
TWD FNS OS הַבְּאָה‎ OWNS TT 


138 HEBREW LESSONS. 


Write :— 

Let us send. Let her stand. Let him stay. Let me 
dwell. Let her understand. Let me reveal myself. Let 
her appear. Let it be good. Let me establish. Let her 
bring near. Let me speak to the king, perhaps he will do 
this thing. God hath placed me (for) lord over (to) all 
the land. Come-down (M.) to me, stay (stand) not. Let us 
send men before us. If it is good in thine (M.) eyes let me 
give to them (m.) money. Let not a man go forth from 
his place on that day. May Yahweh grant (place) to thee 
seed from this woman. Let thy servant abide instead of 
(under) the boy a servant to my lord. (As for) the boy, 
let him go up with his brethren. Let me see the face of 


the king. 
VOCABULARY 


“AN, ofterward. | by, not, (Lat. ne). 
“wy, M., decade, ten days. 


XLY. 


WAW CONJUNCTIVE. 


Tue almost universal copulative by which both words and 
sentences are united is the prefix 4, variously pointed. 


1. Its usual form is .ו‎ 
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2. It often, however, becomes }, thus giving rise to the only syllable 
which can begin with a vowel (III. 1); a syllable peculiar also in that it 
takes methegh only before a composite sh¢wa (V.4, 3). The form | occurs : 

1. Before either of its cognates Sj, 3, B. 

2. Before the other consonants, except gutturals and ‘, where they have 


a simple shéwa. 


3. It regularly receives a short vowel — 
1. Before ל‎ with a simple shewa; viz, | 


2. Before a guttural with a composite 2/9706 , viz., the vowel of the hazeph. 


-4. It sometimes becomes 1 immediately before the tone, especially at 


the end of a clause or 0 


Exercises. 


Read :— 

ְתן לו צאן וּבְקֶר vay) D7 APS)‏ וּשפְחות 

mist robs בנ אתו‎ ya ya גָמלים וחמרים:‎ 
השמים‎ pros mies sins הביא‎ rds) ra 
TITS SWS SSN) IST ושמי הַשָמִיִם‎ 
וְהגה‎ DATOS NB השמים ואלהי הְאָרֶץ:‎ Toy 
SON) pina TaD mie עַל"ְהגְמָלִים על"ְהָעין:‎ sap 
קח‎ Pipe הבית וּמקום לגמלים: הנְהדְרבְקָה‎ ome 
הטינא כדך‎ TET וְנשְאָלֶה‎ Tp ולד: קרא‎ 
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mp2 POS O59) TNT TENN Somos toMy! 
spt אֶלְלבִּי‎ tat mos זאת: אָנִי סַרְם‎ maw 
על"שכְמָה:‎ ATID) יצאת‎ 7 
קרא ואנכי אענה או אדבר והשיבני+ תנה אתו‎ 
עלדידי ואני אשיבנו אליף:‎ 
Write : -- 

Yahweh, the God of the heavens, took me from the 
house of my father and from the land of my birth. 
Ribhkah had (to Ribhkah) a brother, and his name (was) 
Laban. They gave straw and fodder to the camels, and 
water to wash his feet and the feet of the men who (were) 
with him. Do (m.) not detain me, since (and) Yahweh hath 
prospered my way; send me (away) that (and) I may go to 
my master. If they (m.) will not give (her) to thee (.), then 
(and) thou shalt be free from my oath. Before he had 
finished speaking (and) behold Ribhkah going forth, who 
was born to Bethu’el, the son of Milkah. Take (m.) your 
father and your families (houses) and come to me and I 
will give you the best of the land. He said to the mes- 


sengers, Come, pray, to the house of your servant and 


lodge and wash your feet. 


11 


WAW CONSECUTIVE. 


VOCABULARY. 


clean, free.‏ גקיים plur.‏ נָקי 

Play, א‎ answer; Il. be heard, 
2 

me ,(פיה)‎ const. פ*‎ ; plur. פים‎ 
- MiB, M., mouth. 

M.,‏ א שמי const.‏ ,(שמה) שמים 


Rien, 


Spread, incline, 1. 





DN ,(אבה)‎ const. (D8; plur. 
אָבות‎ const. אבות‎ * father. 


ils, stretch, 


Passno 1- = 111: = 1. 


Il. de clean, free ; IV. acquit,‏ נָקָה 


release. 


XLVI. 


WAW CONSECUTIVE. 


THE conjunction is often used with verbs to denote a 


It is then called Waw con- 


sequence as well as a connection. 


secutive. 


1. Its position is at the very beginning of the sentence which it intro- 


duces, and in immediate connection with the verb to which it belongs. 


2: Its form :— 


1. When prefixed to the perfect, it is | or some modification of it pro- 


duced by a peculiarity of the following consonant or its vocalization [XLV.]. 


2. When prefixed to the imperfect, it is properly -4, e.g. ניכתב‎ but the 


+ ויכְתם‎ 3 : and the vowel is 


daghesh is almost always dropped before 5, e.g 


lengthened before %, e.g. וְאָכְתּב‎ 1. 3, 2 
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3. Its effect — 

1. Upon the tone and vocalization : — 

a. In the perfect the accent, if regularly on the penult, is often, after 
Waw consecutive, removed to the last syllable ; the one on which it pre- 


ו 
.וכותב .6 viously rested is then sometimes shortened,‏ 
tae Be‏ 0 


4. In the imperfect the same forms are affected by Waw consecutive as 
admit of change for the jussive and cohortative, and in the same way, but 
if possible to a greater extent. 

(az) In the second and third persons the accent tends to recede, causing 
a change in the vocalization : — 

a. In verbs not ending in ,ךץ‎ if the penultima be a mixed syllable, 
the form with Waw consecutive is that of the corresponding jussive ; 
e.g. SPD". If the penultima be an open syllable, the accent, except 
in verbs with a final ,א‎ usually recedes to it, while the vowel of the final 
syllable becomes short, *__ and __ becoming __, and } and _", __ (6); 
eg ODM SW, oP ayy, but יבא‎ 

b. In verbs with a final ך"ן‎ the form with Waw consecutive is regularly 
that of the corresponding jussive ; ¢. g. by וי‎ - ‘pie 

(4) In the first person, especially in the singular, the accent seldom 
recedes, but, on the other hand, the ending 6% of the cohortative is often 


added ; ¢.g. יְאָכְתּבָה‎ 
2. Upon the sense :-- 


a. The perfect with Waw consecutive is used after the imperfect or the 
imperative to represent an action or state as a consequence or development 
of that of the leading verb, in the same sphere of time ; hence the two are 
usually rendered by the same tense or mode, 

6, The imperfect with Waw consecutive is related in like manner to the 


perfect, and conforms to it in translation. 


WAW CONSECUTIVE. . 13 
4. Its ₪36-- 


1. Is favored by the regular arrangement of the sentence, which requires 
that the verb be placed at the beginning. It is, therefore, usual to find a 
perfect followed by a series of imperfects, and an imperfect by a series of 


perfects, with Waw consecutive. 


2. Is prevented by the negative particles or any other words for emphasis 
or any other reason placed before the verb. The 1 then loses its influence 


upon the form and force of the verb, which is treated as if independent. 


Exercises. 


ead: — 

ao TBS ANE) תלך‎ TIN) yy 
22 PISO את‎ TON לד ולורעד‎ Jas pst 
אֶלעִיר‎ OTD אַלדארם‎ Fo לְהֶם לאלהים:‎ ONT 
StS מחוץ לְעִיר: מְהרְה ותער‎ oes חור יברד‎ 
stax עד אֶלדְהַבְּאַר לשאב:‎ mm natin dy 
SAWN Ay AD וחמהר ותךד‎ yoy שתָה‎ 
“METAS גְמַלִים 83 + לקח‎ TT NS PY Nw 
Soe TiN מְעָלֶיהָ‎ MAS חורידה‎ seis? ony 
sak) rinks וְאֶשָאֶל‎ sana ores on Aes) 
OT) תחת‎ TT NOW אִבְרְהֶם‎ Tes POs כּת"מי‎ 
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Bee‏ חֶעָבָד hy‏ תחת ורד aS‏ והי פראת 
SBT NN‏ וכְשְמָעו STN‏ רבקה ובא אָל"הָאיש: 

הוציא העבד כלי"כסף וכלי sm‏ ובגדים ויתן 
לרבקה ומגדנת נתן לאחיה ולאמה : TON‏ האיש 
וישתחו ליהוה: אנכי ארד עמך ואנכי אעלך גם- 


: עלה‎ 
Write : -- 


He will send his messenger before thee (m.), and thou wilt 
take a wife for my son thence. Go up to my father and tell 
him all that ye (m.) have seen. Ribhkah arose, and her 
maidens, and they rode on the camels and went after the 
man, and the servant took Ribhkah and went. Ribhkah 
lifted up her eyes and saw Yishak, and dismounted from 
the camel, and took her (the) veil and covered herself. 
They ate and drank, he and the men who (were) with him, 
and lodged and arose in the morning, and he said, Send (m.) 
me to my master. And it came to pass (was) as the ser- 
vant of Abraham heard their words that (and) he bowed 
himself to the ground to Yahweh. This (F.) was in (with) 
thine (m.) heart and many days thou askedst not. His 


brethren came and saluted him (with their) faces to +6 
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earth. God knoweth that in the day when ye (m.) eat (of 
your eating) of it, then (and) your eyes will be opened and 


ye will be as gods knowing good and evil. 


VOCABULARY. 
2 (כלה)‎ , plur. obs ; const. | שרד‎ Il. 6 powred out; III. and 
פלי‎ M., vessel. IV. empty, exposed; VN. expose 
כְנְעִן‎ Kena’an (Canaan). 2 self. 
,בסה‎ IV. cover, conceal; V. cover שֶקֶה‎ III. give to drink, water, 
one’s self. ושקה) שקת‎ plur. ninpw: 
מנדטת‎ F., precious things. const. ninpw: ל‎ crough. 
—_ 0705 00——. 
XLVII. 


THE VERBAL PARTICLES. 


THERE are certain particles which often supply the place’ of 
the copula ith or without an adverb, and in this use have a 
noun or a pronoun, sometimes a participle, dependent upon them. 
The pronoun is attached to them as a verbal suffix. Such par- 
ticles are יש‎ Dap אין‎ is not; 3%, where 5; הוה‎ here is; and 
,צודי‎ still ₪. 
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1. The particle רל‎ is found in the following combinations, besides the 


construct 2%, viz. : — 


Sing. 2 M. ושף‎ 2 2 M. ישכם‎ 


3m. ווה ישנל‎ 
2. The negative rs, const. אין‎ is more fully developed, being found 


in nearly all the suffixes of the singular :-- 


Sing, 1c. ODN א‎ 1c. NS 
2M. אנ‎ 2M. DOS 
ו‎ 2 
3M. UN 3M. DOS 
3F אִנָנָה‎ 3 F, 


3. The interrogative [5 is found with a few suffixes : — 





| 
Sing 2M. pos 2% --- 
eet 


3M. TS 3 M. אים‎ 


4. The word הן‎ or דְקְבָדְץ‎ takes the most of the suffixes of the singular, 


some of them in various forms : -- 


הננו. הנפו הנְנוּ TT Pert‏ .6 1 5% 
הנָכֶם א 2 הנף M.‏ 2 


DF, "ar 2% ב‎ 
ou הנם | 35 הנו‎ 


tT 
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5. The particle עןך‎ is also used with many of the singular suffixes. 
1. : כו‎ 
Sing Coo SAY עודנו. = > ו < עודי‎ 


2M. Ww 2M . —— 


3% עור‎ 3m. עודם‎ 
3 = aT ו‎ 
Read :— Exercises. 


עוּדֶם: toowe som‏ אִנֶם: SODIT SPS i‏ 
שַדְנָה+ אינני: שָדד: אִינד: PUT PUPS PIT‏ 
הננ הנה אי oxy‏ עליעין todo‏ לְשָרָה אָמַר 
cam on‏ כָסַף רב לְאֶחיד: הנה מלְאָכי so)‏ 
לְפְנְיו הוְכָה ow PPya ONT‏ לא תאכל: חן 
TN‏ לאידע RET MS‏ וכל ym) wry‏ 
ידי aw‏ מִצָליח אֶתִִדרְכִּי: ins ros mas‏ שָרָה 
TEN FDU‏ הגה בָּאהָל: קרא WINTON Tit‏ 
ash‏ לו sts‏ לאדאוכל עוד לְצַאת ולבוא: 
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פנו משם האנשים וילכו אל-העיר ואברהם 
עודנו עמד לפני יהוה: הנה עיניכם ראות ועיני אחי 
כידפי המדבר אליכם: אמרתי בלבי ps‏ אלהים : 
“Vas‏ יצחק אל-אברהם אביו ויאמר אבי וואמר 
הנני בני! 

Write: -- 

Thou (F.) art still, Behold thou (F.). Thou (m.) art not. 
Here 1 am. Iam still. Thou(F.) art. She is not. Where 
art thou (m.)? Here he is. They (F.) are still. Ye (m.) are 
not. Where are they (m.)? Why saidst thou, My sister (is) 
she, so that (and) I took her to me for a wife? And now 
here is thy wife; take (her) and go. Come (behold) bless 
Yahweh, all (ye) servants of Yahweh standing in the 
house of Yahweh. Behold I send my messenger, and he 
shall prepare a way before thee (m.). We have (is to us)a 
father, an old (man). Go ye (m.) not up, for Yahweh is-not 
in your midst. He walked with God, and he (was) not, 
for God took him. Where are the men who came to: 
thee (r.)? He said to his daughters, (and) Where is he? 
In all this his anger turned not (away) and his hand (was) 
still extended. Behold (while) thou (F.) (art) yet speaking 
there with the king (and) I will come after thee and con- 
firm (fill) thy words. He (was) still there. This is none 
(other) but the house of God, and this the gate of heaven. 
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XLVITI. 


INTERROGATIVE SENTENCES. 


THE purely interrogative particles are the prefix ™ and BW, 
both of which are employed in single and double, direct and 


indirect questions. 


1. Direct questions, — 

1. When single, sometimes have no sign of interrogation, but commonly 
have (™ prefixed to the first word of the sentence and variously pointed. 

a. Before a consonant not a guttural, if that consonant be followed by a 
vowel, it is (J; if not, rt with or without daghesh forte in the following 
consonant. : 

2. Before a guttural, if that consonant have any other vowel than _ 
(_ ), itis :ד‎ if the guttural have this vowel, rT 

ne When double, questions usually take both particles, but sometimes 
‘is prefixed to BN, or, like ,א‎ substituted for it; hence, the following 


peculiarities :-- 
Pies iene + LEE) 7 
ור .חר ו‎ Sense cones eel AS 


| אם פה‎ wt ENO) 


2. Indirect questions, — 
1. When single, take either J} or BN. 
2. When double, they have either— 


Cree etre CE) רו ה‎ po Gh be) 
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Pi ee Exercises. 
a> nay ללן:‎ ub מקום‎ pays why 
היַדַעְתֶם‎ One בְּאֶרֶץ: אָמַר‎ TID PS על"עבדי‎ 
קָאַלך וְקְלְאתי לך‎ UT וארו‎ TITS אֶת"לְבָן‎ 
אשב‎ Sw אשָה מִנְקָת ותיניק קך אֶתחְקנָעַר:‎ 
Tit מִשֶם: הש‎ ONE AWS POSTON אתב‎ 
האיש‎ NOD לני‎ DON הלירשנו‎ Ps OS BES 
דרפו‎ am ound לה מחריש לדעת‎ mymen 
rox הלא‎ Dis cos השמר‎ carp לא‎ endo 
זאת‎ AIO שְאֶת: שמָעו זאת הוקנים‎ sen 

בִימִיכֶם ON)‏ בִּימִי TOS DIAN‏ 
הידוע נדע כי יאמר הורידו את-אחיכם: הלא זה 
אשר ישתה אדני בו+ אדני שאל אתדעבדיו לאמר 

היש לכם אב TANTS‏ העוד אבי חי: 


Write :-- 
They said to her, Wilt thou go with this man? and she 
said, I will go. Shall we, I and thy brethren with me, 
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surely come to prostrate-ourselves to thee (m.) to the earth? 
He asked, Shall I go down after them (m.)? wilt thou give 
them into our hand(s)? and he answered him not on that 
day. Have we indeed (inf. abs.) eaten at the expense of 
(from) the king? Dost thou (m.) not see (art thou not seeing) 
what they have done in the cities? Shall we do (accord- 
ing to) his word or not? Why did ye (m.) tell the man 
whether ye had yet a brother? Am I able to bring him 
back again? Ask (m.) of (2) God that (and) we may know 
whether our way shall prosper on which we (are) going. 
Is this your (m.) brother, (concerning) whom ye spake to 
me? Is my brother still alive? Yahweh said, Shall I 
(part.) conceal from Abraham what I do? 


XLIX. 


FINAL AND CONDITIONAL SENTENCES. 


Tue development of the Hebrew language stopped short of the 
stage at which the nicest distinctions are possible, yet it is not 
without means of expressing some of the finer shades of the re- 
lations of purpose and condition, some examples of which have 
already been given. 


1. There are, for example, several varieties of purpose, denoted by as 


many different constructions. 
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1. An intended result does not require an introductory particle, but the 
apodosis, whether affirmative or negative, is usually connected with the 
protasis by 4. 

2. An immediate object is expressed, — 

a. If affirmative, by ל"‎ with the infinitive. 

2. If negative, by לברתו‎ with the infinitive or the imperfect, or by 
19 with the infinitive. Make 


3. A secondary design is denoted by מעב‎ with the infinitive or the 
imperfect. 0 

4. A constant purpose is expressed, — 

a. If affirmative, by ra with the infinitive or the imperfect. 

6. If negative, by {2 with the imperfect. 


The imperfect, wherever used in a final sentence, often takes the jusstve 


or the cohortative form.* 


2. The same simplicity and indefiniteness of construction elsewhere seen 
is found also in conditional constructions. Often, however, BS and ge 
introduce the protasis, to which the apodosis is then attached by 4. 6 
character of the condition is sometimes indicated by the forms of the verbs 
employed, but it must often be determined by the context. 

1. When the supposition is regarded as a reality, the form of the verb 
is determined by general considerations. Since, however, in most con- 
ditional sentences the supposition relates to something not yet accom- 
plished, the imperfect is naturally the most common form of the verb in 
such cases. 

2. When the supposition is regarded as a mere possibility, the imperfect 
is used in both members. 


i 
* For a fuller discussion of constructions denoting purpose, see the author’s 7 
Constructions of Biblical Hebrew, Leipzig, 1879. 
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3- When the supposition is regarded as an impossibility, the perfect is 
the prevailing tense. 


The imperfect in conditional as well as final constructions often takes the 
jussive or cohortative form.* 


Exercises.‏ ל 
הורידוהו oy‏ וְאֶשימָה trop cry‏ מים בִּכָסַף 
Snr‏ וְשתתִי: מי OID maw wb‏ לָנו 
wpe‏ את וְנְעַשָנָה: wary‏ אַל"ְנָא נלך NO) BPD‏ 
דעי שלח המִלְך “OS TIRE TS WOOP‏ 
אבו מקמי זקני כיתו May‏ למַקימו מִדְהְאָרֶץ ולא 
אָבָה: TONE‏ 330 אֶתפָנִי PTT‏ עָשֶה TRY‏ אֶת" - 
EAI TT‏ אִמִריזָא ab my CNY‏ ייטבלי 
בעבורךד: לאדשמע כִּי מהָאָלהים היא לְמען Ban‏ 
TR.‏ לא IIPS Tey‏ פרְאָכְלְִּ' בדרך: 
מְצָא TWN‏ מְצָא טוב: m5) swap oot wh‏ 
מְצְאַתְנוּ כּל"זאת : hyp siovos‏ לבוא אתִי בא 


* For further details concerning conditional sentences, see the Fournal of the Society 
of Biblical Literature and Exegesis for 1882. 
+ For F228. 
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“my כָמנו ונתנו‎ NIN אם‎ SP Pens ְאֶשִים‎ 
205 mp) וְאֶתדבְְּתִיכֶם‎ O92 wn 

וואמר איש-האלהים אל-המלך אם"תתךלי 

אתדכלזאשרדלך. לא אבא tay‏ ואכלתי wap‏ 

היום הייטב בעיני יהוה: לולא דברת כי אז מהבקר 


עלינו איש מאחרי אחיו: אבי דבר גדול האיש דבר 
TOS‏ הלא תעשה: 


Write :— 

Let (m.) me go, that I may return to my brethren. Return, 
pray, each one from his evil way, that ye (M.) may (and) dwell 
in the land which Yahweh gave to you and to your fath- 
ena Lhe king left some of (from) his women to watch the 
house. She came to the king to speak to him concerning 
(59) her son; and he arose to meet her and saluted her. 
Honor thy (m.) father and thy mother, in order that it may be 
well with thee. Do that which is (the) good in the eyes of 
Yahweh, in order that it may be well with thee (m.), and thou 
mayst come and take possession of the good land which 
Yahweh gave to thy fathers. Take heed to thyself (m.) lest 


thou speak with him good or evil. Place (give) (m.) him in 
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(on) my hands, and I will return him to thee. If thou (m.) 
wilt give to me seed, then (and) will I give him to Yahweh 
all his days. If they (m.) should go up to the heavens, 
thence would I bring them down. If I had seen evil 


in my heart, the Lord would not hear me. 


VOCABULARY. 
nbs (destruction) ; APS, not ; מען‎ (response) ; .למען‎ for the 
cee not to. sake of. 
כו‎ / in suppositions contrary to | “YAY (fassage); ,בְעבוךר‎ with 
reality ; ,לולא‎ if not. an eye to. 2 
------902000--- 
L. 


THE NUMERALS. 


Tue Hebrew language has distinct forms only for the cardinals 
and some of the ordinals. 


1. The cardinals — 

1. Are expressed as follows : — 

a. By the letters of the alphabet: 1. to 10 by א‎ to"; 11 to 19 by ® with 
one of those used for units (except that מ‎ instead of / 5, the first two 
letters of the unpronounceable name, stand for 15); 20 to go by S 0 ש‎ ; 
100 to goo by § to and the finals in their order, or the first four with 


their combinations ; 1000 and upward by &, etc. 
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. By words : — 
1 to 10. 


With Masculines. With Feminines. 


ABS. CONST. ABS. .פא‎ 


אחת | mms‏ אחד | “ms‏ 
שִתִי | omy‏ שי | = 
שלש | שלש woe meow‏ 

. SPSS ארפעת‎ YDS PETS 
. חַמִשָה‎ men wet | חמש‎ 
שש - שש ששֶת | ששָה‎ 
> > טְבַע | שְבָע שְבְעַת | שְבְעָה‎ 
. mp | שמנת‎ maw = שמנָה‎ 

תְּשע | תֶּשָע תִּשְעַת ‏ תִּשָעָה . 
עֶשֶר | my “wy‏ עָשָרָה > > 


11 to 19. 
With Masculines. With Feminines. 
| “Wy TION wy oN 
I : ל‎ 
WY עַשָתִי עָשֶרְה : אַשְתִי‎ 
0 (Ww oy | = שְתִים עָשֶרַה‎ 
WY “WW Tp שָמִי‎ > 


S 
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With Masculines. With Feminines. 
8 > ep wow ey why 
ra “WP MPSS MWY VSS 
etc) 
20 to 99. 
ששים . . . 60 עשלים .כ‎ 
ו שלשם יי‎ pss 
ו כ‎ SSN go. . . שמנים‎ 
50 own co. . תשקים.‎ 
5 > BMP Toor Te OMY 
eke, 
100 and upward. 
100 ANID. const. ANID. F| 2099 אלְפּיִם‎ 
200 EXON (DAN). | 3000 mpoy =שלשת‎ 
300 רְבְבָה 10,000 >> .שלש מאות‎ 
1,000 FIDN. 150 TSI) חָמָשים‎ 
175 חָמשה וְשַבְעִים מאה‎ on era) מַאֶה שַבְעִים‎ 


APS) וחמש מאות‎ PR) yA = 
Twinn yaw MIND חָמָש‎ ADs. 


2 
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2. Are construed as follows :-- 

a. The character of the numerals differs in that the first, JX, is an 
adjective, while the rest are nouns. | | 

6. The position — 

(2) Of the adjective, “FIN, is after its noun. 

2 1 

a. Regularly (compounds sometimes in parts) before the nouns to 
which they belong. The nouns themselves are then plural, seldom singular, 
with numbers from 2 to 19; singular, seldom plural, with larger ones. = 

b. Sometimes after the nouns, while the nouns themselves are plural. 

0. The gender — 

(a) Of 1 and 2, whether alone or in composition, agrees with that of the 
nouns to which they belong. : 

(4) The gender of 3 to 10 always disagrees with that of their nouns. 

)6( Of the rest is not affected by the gender of their nouns. 

0. Their relation : — 


(2) When they precede their nouns, those which have both forms may 
be either in the construct or absolute state. 


(2) When they follow, they are, as appositives, necessarily in the abso- 
lute state. 


2. The ordinals have distinct forms only from 1 to 10; viz. — 

Ce ראשו‎ | = - POT, | יד‎ eR enya 

שמעי 0 |. חמשי CST‏ | שי .80 

gt שש בי | שלישה‎ ig te opin 
rot) Cm 
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1. The ordinals proper are all adjectives, — 

a. Formed, except the first (which comes from WSS, head), from the 
corresponding cardinals by the addition of * | and the insertion, if a similar 
one be not already there, of the same sound between the last two radicals. 

2. Capable of receiving a feminine termination: the first, rm Store 


fest 0) 


2. The cardinals are used for ordinals above 0. 


Exercises. 


Read ; -- 

soe‏ עָשֶר: תשעת: שמנָה: tyow‏ שלש: 
copay‏ חָמְשַת: אַחת: MUN‏ עָשָר: שלש 
עָשֶרה: iy opin‏ שֶמנֶה sep‏ ששה 
sown soy sop‏ מַאתִים: אַרבע “SPINS‏ 
soy‏ שבְעת אלְפים: np?‏ הֶעָבָד pay Tey‏ 
מנמלי אַדניו mT ons 27h‏ כִּי שגים bom‏ 
my 7 yoy sms‏ שָבַע הנְערוּת mesa‏ לתתדלה 
OMS UMS Tyo soem mean‏ בָּנִי HPSS‏ 
מהדטוב ovaw oop Swen od‏ איש אס"משל 
בְּכֶם איש אֶחָד: הָיָה לו OPES‏ עָשֶר FOS‏ צאן 
PINOY UND toes ROS OY‏ וְנִם הלך 


160 HEBREW LESSONS. 
הַשְלִישי‎ OFDM ואַרבע"מאות איש עָמו+‎ NID > 
: גִם"ְהַאשָה הזאת‎ Tom nts 


אחתנו את היי לאלפי רבבה : כאלפים איש או 
כשלשת אלפים איש pop‏ נשא אברהם את עיניו 
ויורא והנה שלשה אנשים נצבים prop‏ ראה נתתי 
בידך אתההעיר וסבתם אתה ששת ימים: 


Write : -- 

Three (masc. abs.). Nine (fem. 60256. 6מ)‎ ָ)6. 
const.). Five (masc. abs.). Seven (masc. const.). Two 
(fem. abs.). Eight (fem. const.). Six (masc. abs.). Ten 
(masc. const.). Four (fem. const.). Twelve (m.). Fifteen (F.). 
Seventeen (m.). Fourteen (Ff)... Thirty. Sixtys (Nineh, 
Eighty. A hundred. Six hundred. Two thousand. Ten 
thousand. There were born to him seven sons and three 
daughters. He had fifteen sons and twenty servants. 
We (for our part) will give to thee eleven hundred (pieces 
of) silver. And the evening and the morning were (was) 
the fifth day. They found among (from) the inhabitants 
of the city four hundred maidens, virgins. And all those 
(who) fell on that day, man and woman (from — to), were 
twelve thousand. . Send (m.) one of (from) you and let him 
bring (take) your brother. Then (there) came two women 
to the king and stood before him. 
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THE PROSE ACCENTS. 


Tue general character of the accents has already [V. 8] been 
described, and several of the more important have occurred in the 
lessons. Before undertaking to read connected passages from 
the Old Testament it will be best to become familiar with the 
forms and values of all the accents used in prose. Those peculiar 
> to poetry may still be neglected. 


1. As has already been indicated, the accents are of two kinds, whose 
names indicate the purposes which they serve. 

1. The asyunctives mark the close of a verse, or one of the parts more 
or less minute into which every verse is divided. ‘They have the following 


forms and names : — 





SIGNs. NamEs.. Siens, .מז א‎ 

= -silluk “se ctipbha 

- athnah 4 t*bhir 

- 5 pashta 

+ shalshéléth with p’sik | | y‘thibh 

| 2aképh katon הי כ‎ 

© סה‎ gadhdl | gérésh 
ו‎ © g*rashayim 

se PaZer _* tisha gh*dhdla 
SP? karné phara I'gharmé 


4 
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2. The conjunctives show that the words with which they are used 
belong to the part of a verse closed by the next following disjunctive. 
They have the following forms and names : — 


SiGns. NamgEs. SIGNs. NAMEs. 
ee merkha - mahpakh 
| mérkhA kh¢phala ר‎ eines 
24 
- mitnah ה‎ 
. darga __ yérah bén-y6mé 
v 


2. Some of the accents, as already indicated, are placed above and 
others below the words to which they belong. There is a further difference 
among them in respect to position. 

1. Most of them are placed over or under the first consonant of the 
accented syllable. 

2. The disjunctives y¢¢hibh and #lisha gh¢dhola are placed, the former 
under, the latter over, the right of the first letter of the word. 

3. The disjunctives segholta, pashta, and zarka, and the conjunctive 
elisha ketanna are placed over the left of the last letter of the word. 

In the case of these last two classes a second sign like that belonging to 
the word is often placed over the first consonant of the accented syllable. 


3. There are usually two, rarely three, divisions in a verse. In each of 
these divisions the disjunctives, if there are more than one, are arranged in 
a series regularly or irregularly decreasing from the end to the beginning, 
in which the conjunctives are disposed according to their affinities, and | 
in such numbers as the length of the division requires. 

1. A regular series, — 


a. If it close with 3/4 or athnah, may contain five members, each of 
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which may have from one to four or five conjunctives. The possibilities 
are expressed in the following outline : -- 


0-0 6 -]--1 )= כ ד --| 








Those in parentheses may be substituted for those which immediately follow. 
2. If it close with 260/00, may contain four members with their appro- 


priate conjunctives ; thus : — 
₪ ו‎ 8% 1 1 
| A), ete. 


Shalsheleth is substituted for seghko/fa when the division consists of but a 








single word. 
2. An irregular series is produced when, as is often the case, for the 
sake of variety, a part or the whole of one or more of the following com- 


binations is substituted for one or more members of a regular series. 


ו 
כ 


a. Zakeph gadhol and לקי‎ take the place of zakeph katon and pashta 

in certain cases when there is no preceding conjunctive. fazer takes the 
place of Larne phara, which occurs but sixteen times. 

= - 7. The effect of the introduction of these subordinate distinctions is to 

separate the divisions already made by a¢hnah and segholta into less monot- 

onous sections. The first, when there are three divisions, however, is 


never subdivided by a zakeph. 
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c. The sections closed by zakeph Raton and 7+*bhie may be extended 
by prefixing 26/65, etc., as in the regular series, and all of them may be 
repeated in the same division. 

ad. The relations of these sections to one another and to the verse need 
not here be discussed in detail. They are easily learned if it is made a 
practice to read the accents of each passage to be translated, connecting 
the conjunctives with the disjunctives to which they belong. 


PART SECOND. 





READINGS, WITH NOTES AND VOCABULARIES. 





THE STORY OF REBECCA. 
GEN. XXIV. 


{O25 EO ISN TS Te כּיָמִים וְיְהוָה‎ NB וְאבְרְהָם זְקן‎ 


ְאִבְרְהָם ן 
NN 5‏ אִבְרְהֶם hs Tp Saye‏ המשל HBS‏ 
yp Noy +‏ תחת יְָכִי: וְאִשְכִּיעַד Tos hit‏ הַשְמִים 
ואלהי ws MONS Ty PINT‏ לְבְנִי מִבְנות הַכְּנענִי 
+ אשר DIS‏ יושב FDIS‏ כִיאֶלארְצי וְאֶלימולְדְתִי תלֶף 
MS EPI *‏ לי לִיִצְחָק: POS TENN‏ הַעָבָד אולי לאד 
תאבה הָאשָה PISTON “ION ng?‏ הוָאת DUTT‏ אָשיב 
* אֶתכּנְף: אֶלדְקָאָרֶץ TOS TEN TOW ONES‏ 
י אִבְרְהֶם WT‏ לף sow Shs SWNT‏ יְהוָה ‘OS‏ 
השָמים ay‏ לקחני Sas mene‏ וּמְאֶרֶץ מולדתִי וַאָשָר 
Howe) avg OST‏ לאמר jas sete‏ אֶתקְאָרץ 
הזְאת הוא Mow‏ מלאָכ mn) up?‏ אשה wad‏ משם: 
Novos *‏ תאבה AYST‏ לְלְקת TANS‏ ונקית ‘NPR!‏ 
* את רָק אֶתדבּנִי לֶא ayn‏ שָמָּה: Pony Sab7 own‏ 
2 תחת yaw Mos DIAS TI.‏ לו על הַדְּבָר הוָה: ניקח 


ee ky 
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myay וכל"טוב‎ 72h bys נמלים מגמלי‎ Tye Ser 
וַַבְרֶף גג‎ sain אֶלדְעִיר‎ pray קם 759 אֶלדארֶם‎ tps 
לְעַת צאת‎ aoe nyb ela aya-by לְעִיר‎ pana הַגָמַלִים‎ 
+ אִבְרְהָּם הקרה"נָא‎ yoy אָלהי‎ aie | הַשְאָבֶת: ויאמר‎ 
8 38) אִבְרְהֶם: הגה אִנְכִי‎ YS עָם‎ TBI EL OT we? 
> NT] יְצְאֶת לשְאָב מִיִם:‎ PET Was וּבְנות‎ oT עלדעין‎ 
Tes) וְאֶשְתָּה‎ FID הטינא‎ os אמר‎ WS הנעף‎ 
לְעַבְּךָ ליצסק‎ boda aps mews וְנסנְמליף‎ any 
5 פָרֶם כָּלֶה‎ NT עִדְאָדנִי:‎ TEN כִּיעְשִית‎ PIN A 
בְְְּמִלְכָה‎ Dyin? לדה‎ “Ws MNS רבקה‎ AT AST? 
16 טבת‎ Sys) : אִבְרְקֶם וכדהּ עַלשְכְמָהּ‎ “ON TD NWS 
seam הָעִיָנֶה‎ Tan ay לֶא‎ vox) בְּתוּלָה‎ ake מַרְאֶה‎ 


at oT: 


aw‏ וַתְּעַל: Tex ANID? says pon‏ הנְמִיאִיני נָא זו 
מִעִטדמים מִכַּדִּך: ותְּאמֶר TY‏ אַדני וַפְּמְהַר וַתֶרֶד PMID‏ 8 
moby‏ וַתַשָקָהו: bam‏ לְהשַקתו ותאמר ya? Da‏ 9 
ay aks‏ אִםיכְּלוּ לשְתִּת: וַתְמהר FD “gm‏ אֶלַ" 9 

bed asim aise ayers עד‎ pap. השקת‎ 


ְמַליו: weg‏ מַשְתָּאָה לה מִחריש לצעת הַהִצָלִיחַ a mim‏ 


4. הנערה ק'‎ v. 16. והנערה קי‎ v. 19. p73 yop 
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mas minw> הגְמלִים‎ ve כַּאָשָר‎ an אםדלְא:‎ ipa = 
Troy צמידים‎ Ww בקע משקקו‎ ST oY האיש‎ 
נָא לי‎ spa אף‎ cpa Sesh robswin opr copy = 
“na Ys לֶלין: וַפָּאמֶר‎ WP oipR PAN wig x 
aN לְְחוּר:‎ TTP? WS TPR TE cea בְּתואֶל‎ » 
נס"מְקום ללון: ניקד‎ wey 37 נמדמספוא‎ yamna אליו‎ ₪ 
yoy בְּרוּך יְהוָה אָלהי‎ Text לִיהוֶה:‎ snipe, זי הָאיש‎ 
“S$ IN OY iN) TT IND TY ִבְרְהָם‎ 
mea? Tam הגעך‎ PIAL בִית אחי אִדנִי:‎ oi an, כּדרך‎ = 
ירץ לפ‎ ge וּשמו‎ ON APDIP) PNT OST אה‎ = 
וְאֶתד‎ DUTT MDT PTT ON אֶלדְהְאיש הַחוּצָה‎ 90 
רבקה אחתו‎ “Sony Weyer הַצָמָדים עלדיָדי אחתו‎ 
-by עמד‎ mam woos לי האיש ויבא‎ set לאמר‎ 
Sgn mab ait ja sia mesh הַגְמלִים עַל"ִהָעָיִן:‎ a 
הָאִיש‎ Xan ומקום לנְמלים:‎ mao cmp וְאָנְכִי‎ pe = 
bys לְגְמָלִים‎ pps yan ויפתח חגמלים ויתן‎ Anan 
ויישם לפניו‎ sins ws owe em PPM pm? = 
SIRT TNL IST NE TOS אכל עד‎ NP וַיאמַר‎ 2S 


ויושם ק' v.83,‏ הנערה ק' .28 .זי 
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Tk TTS 772 אָנְכִי: וַיהוָה‎ DIMES Tay ויאמר'‎ 
וְעָכֶדם וּשֶפֶחת‎ Dan "1p? צָאן וּבְקֶר‎ Bean Dam 
Jos לאדני‎ ya yoy שָרָה אשת‎ Tom tem נְמִלִים‎ 
* לאמר‎ os אֶתדְכָּלדאֶשָרלו: וַיִשְבְּענִי‎ ioc DT 
SDS WPS הַנעָנִי‎ Abe USP OWN לְאדתקח‎ 
‘PMEWE ON] JON אםדלא אֶל"ִבִיתדאָכִי‎ TEINS 
eorex cbs לִבְנִי: וָאמָר אֶלאֶדנִי‎ AWN וְלְקְחְתּ‎ 
wind הַתְהַלַכְתִּי‎ “Ws Tit Sy ויאמר‎ Dons האשה‎ 
Sab dps אפ והצליח דרלך וְלְקחַפ‎ texde nde 
“Oy NIN מְאלְתי כִי‎ APS PES MSR ANEW 
2 SON) נָקי מְאֶלְתִי:‎ MT) 2 unt וְאַםדלא‎ HMw 
אפדישף-‎ OSS ואמר יְהוָה אֶלהי אַדני‎ pes ote 
8) עָלִיהָ: הגה אָנְכִי‎ TOA cae AWS ָא מִצָלִיח דרפי‎ 
TON TIN) עלדעין המים וְחָיָה העלְמה היצאת לשאב‎ 
“msn; אלי‎ TIAN) השָקִינִינָא מעמדמים מִכַּדִך:‎ 
MST IS קוא הָאִשֶה‎ SSWN לנמליך‎ on ony 
samy “B5-5y sath אַכלָה‎ ob bos ENTS? aah 
ותשאב‎ apy tom רבקה יצאת וְכַָּהּ עַלדשְכְמָהּ‎ 


t= > 


Tee AID Tin Them השקיני נָא:‎ mos וָאמר‎ 


= 


8 


כ 
oo‏ 


cS 
= 


= 
we 


Ned 
oo 


oO 


4 


₪ 
בב 
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ַתָאמֶר spDeron any‏ אשקה ae Ba) AWS)‏ 
or‏ השְקְתֶה: וְאֶשְאֶל AAS‏ וְאמר בַּתדמִי “NS TENA AS‏ 
Syins‏ בְְּנְחור אש bot‏ מִלְכָּה YT ows)‏ 9“ 
> אִפָּהּ וְהַצְמִידִים עַליָדִיהָ: TPS‏ וְאִשְתְּחוָה. ליהוָה 
)7439 אֶתיְהוָה אָלהי אדני אִבְרְהם אשר הנְחני כדרף 
nop nds ₪‏ אֶתִדבַּתדְאִי ANY] oa Woy‏ אִייְשְכם 
עשים ten‏ וְאָמַת אֶתדאֶדנִי span‏ לי וְאַםדלא הגידוּ לי 
nese TABS} 50‏ או עלדשמאל : yd wh‏ וּבְתוּאָל ויאמָרוּ 
מִיְהוָה יָצָא AST‏ לא נוכל aT‏ אליך רָע אודטוב : 
₪ הנ(ה"רבְקה לפניף קח ולך TPS a? TOs com‏ 
= כְּאֶשָר ST ST‏ ויהי פאשר Tay Sev‏ אבְרְהֶם “MS‏ 
= דכריהם וישתחו TES‏ לִיהוָה: ויוצא Tae‏ כָּלִי"כּסָף 
וּכְלִי jpn agar sy‏ לרבקה ox? [2 mer‏ 
= וְלְאִמָה: ויאכלו w AST) NIT AW‏ אשרדעמו וליו 
© ניקוּמו כבקר ITU TaN‏ לאדני: ויאמר SHON) TAS‏ 
= השב הועך WAN‏ יָמִים או עשר AON‏ פלך: ses‏ 
אַלְהֶם אַלִתְּאְחָרוּ cons‏ ווהוה הצליק DIT‏ שלחוני 
7 וְאֶלְכָה לְאדנִי: NID) TENN‏ לער וְנְשְאֶלָה אֶתדפיהָ: 


קוו :גה 


לנערה ק' v.51.‏ הנערה ק' v.56.‏ 
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ווקראו TNL PRT‏ אליה הַתְלְכי Cayo?‏ הוה 9 
NM‏ אלך: WSN‏ אֶתרְבְּקָה DNAS‏ וְאֶתדמְנְקְתָהּ 9 
ְאֶתדְעָבָד BITES‏ וְאֶתדאִנְשִיו: ויִבָרְכוּ אֶתרְבְקָה ₪ 
A? ENN‏ אַחתנו AS‏ הי לְאלְפִי ga‏ ויירש זרעך 

אֶת שער שְנְאִיו: PHA Ts OPM‏ וִַרְכְּבְנָה על" גי 
Op west “Os =ysbm pope‏ הָעָבָד אֶתדרְבקה 

₪ PONS לחי ראי וְהָוּא יושב‎ IND מבוא‎ SD PME נילך+‎ 
₪ yoy NBM Soy לפת‎ ays לשוח‎ pos ויצַא‎ tan 
% STL ITP MS Ta Swan גְמַלִים כְּאִים:‎ maT Sth 
₪ מִיְהָאִיש‎ Tadt os מעל הַגְמָל: וַתָּאמֶר‎ Sam poems 
קוא אדני‎ TERT WENN BON? הלה ההלך פשדה‎ 

וכח הַצָעִיף וַתִתְכָּס: וַיְספר הָעבֶד sod‏ את כָּל" 9 
SOP AWS OSTA‏ וַיְבְאֶה Pog?‏ הָאהָלָה TW‏ אמ זי 


POS? O31 TRIN AWN? ITO APTS np" 
IAN אֶחָרִי‎ 


1 


i=) 


ו 


a 


3 


סס 


So 


THE DISCOVERY OF JOSEPH. 
Gen. XLII. 1 - XLVII. 27. 
Tip? Spe? WAN OD Taw: יעב כִּי‎ NM 
כְּמַצְרִים‎ “ws הגה שָמַעְתִּי כִּי‎ TNA psn m2 


רדושמה ושבְרודלנו Bye‏ וְנְחיָה NP)‏ נִמִת: Sy‏ 
Api ON‏ עָשָרָה לשְבֶר Tg‏ מִמִצְרִיִם: וְאֶתבּנְִמין HS‏ 


יוסף שלח יקב TEN “POSTS‏ פִּדְִקרְאנו אָסן: 
ובאו TNS WAP ONT! YR‏ הבְּאִים MIMD‏ הרעב 
PINS‏ 37995 ויוסף הוּא השליט עַל"ִהְאָרֶץ הָוּא OWI‏ 
לְכָלדעֶם poy‏ מיבאוּ omy‏ יופף וישַתְחווּדלו pres‏ 
אֶרְצָה: Noe‏ יוסף אֶתאֶחָיו pos “SIN OTD)‏ 
ops Mah‏ קשות BTS Ten‏ מאין NT) DOSS‏ 
מארץ py‏ לְשְבֶּראְכָל: man‏ יוסף אֶתדאְחָיו והם 85 
men‏ נַיזְפֶר יוסף את החָלמות אֶשָר ps5 abr‏ 
יַאמֶר mig ons OVI ETSY‏ אֶתְעָרְנֶת POST‏ 


+ בָאתֶם: וַיאמרוּ vols‏ לָא TEN TS‏ בָּאוּ לְשְכֶר- 
א אְכָל: כְּלְנוּ בְּניהאִיש PINS UNIS OYD WN TNS‏ 
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+ הָאָרֶץ‎ mies <א‎ poy TENN מִרנְּלִים:‎ Way 
9 | אַקים‎ ay Oy ow בָּאתֶם לְרְאֶות: וַאמְרוּ‎ 
“AN JOT הנה‎ WP POND ION בְּניהאִיש‎ wns 
4 הוא‎ ADT אֶלְקֶם‎ TON איננוּ:‎ ToT) אָבִינוּ היום‎ 
: בְּזְאת‎ HBOS OM TEN? אלְכֶם‎ NIST TWN 
DIS NIBDON כִּי‎ Oho WSETON תִּבְּחָנוּ חי פֶרְעה‎ 
6 BON) אֶתְאָחִיכֶם‎ A Sos ope שַלְחוּ‎ sa eps 
ואםדלא חי פרעה‎ DIPS NANT דּבְרִיכּם‎ DIS" aN 
+ אתֶם אֶלִמִשָמָר שָלְשָת יָמִים:‎ pe ons pois כִּי‎ 
+ “DS WT] We NX, אִלְהַם ם יוסף בּיום השלישי‎ sex 
oo SBS: Thy BETS BS נְרָא+ אס"פנים‎ ys הָאלְהִים‎ 
TONS PSY] TRY INST לְכָוּ‎ DAN] משמרקם‎ MRS 
דִבְרִיבָם וְלָא א‎ way אֶלִי‎ wean ְאֶתאַחִיכֶם הקטן‎ 
2 | WS Bay TASS ויעשודכן: ויאמָרוּ איש‎ man 
OX IANS Wel mag עלדאֶחִינוּ אָשֶר רְאִינוּ‎ hoods 
22 TANT הַצְרָה הזאת: ניען‎ Ss ose ולא שְמְענוּ עלדפן‎ 
אַלִיכֶם | לאמר אַלדִתְחְָמָאו‎ cmos לאמר הלוא‎ ofk 
9 לָא ידעו‎ bo) sepa וְנסדמו הגה‎ ange xb) ths 
“a1 מְעַלִיהָם‎ spn שמע יוסף כִּי המליץ בִיְתֶם:‎ og 
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Tbs) אֶתדשמְעון‎ bane nn אַלְהָּם‎ ma bobs ayn 
וּלְקָשִיב‎ AB BMPS Ot יוסף‎ EN אתו לְעִינִיקֶם:‎ = 
ויעש‎ Jot? mas לְקֶם‎ nnd) ְּפִּיהֶם אִיש אַלדשקו‎ 
משם:‎ Won BOMBA? אֶתשְבְרֶם‎ NEN פן:‎ OTP * 
מִפְפוּא לְחָמרו כמלון ורא‎ NN? אתדשפן‎ TNT יי וַפְתַח‎ 
אֶלְאֶחַיו‎ TNT SINTON CBD אֶתִדכַּסְפו וְהִגְהדְהוּא‎ 2 
אִיש‎ F798 DS? NEN ANN הנה‎ ON Bp? awn 
“by won pub oy ayy mx אֶלדאָחיו לאמר‎ 29 
ons ויגידוּ לו אֶת כָּלהַקרְת‎ yp TSN OSs יקב‎ 
קשות ויתן אתו‎ BAN PAST אדני‎ BST ST TEND = 
NT ND UMS פּנִים‎ TOS TENA אֶתדְהַאָרֶץ:‎ ONZE יי‎ 
BPS TST WES PE אחִים‎ UTS WYP EN מִרְנְִים:‎ © 
הָאיש‎ wD MANN 17272 PINE WRATHS OTT והקטן‎ = 
SMS DSS OPS DNS אַדע כִּי‎ ONS PST אדני‎ 
אֶת-‎ Say ולכוּ:‎ np oss pays) Ay הניחו‎ > 
pe כִּי‎ ons brine ND כִּי‎ Tey הקט| אלל‎ OTN 
7] PER PISTNN) 297 TAS אֶתדאַחִיכֶם‎ ons » 
NTT PWS EIS TT שקִיקם‎ ae הם‎ 
aN" SINT] DISS) פִּסְפִּיהֶם הְמָּה‎ NT Shy * 
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apy‏ אַבִיהֶם “pk‏ שְכַּלְתָּם יוסף py‏ ושמעון 


: [22 


BION 

" כְלְנָה: וָאמָר ךְאוּבן‎ NT וְאֶתדבְּנמִן תקחו עָלִי‎ UPN 
USS NOTON אֶלדאָבִיו לאמר אֶתדשֶנִי בָנִי תָּמִית‎ 
+ oN Tesh אשינו אליך:‎ vas אתו עלדדי‎ man אליף‎ 
וּקְרְאָהו‎ ASW wad כִּיהאְחיו מת וְהָוּא‎ Bey ירד בְּנִי‎ 
ys אשר תְּלְכבָּהּ וְהְורדְתֶּם אֶתשִיבְתִי‎ TTS אסון‎ 
rN 


XLIII. 


| אֶתד‎ DEN? בְּארֶץ: ווהי אשר פלי‎ TBP SEIT 
Dray DPSS TEN ממִצְרִיִם‎ WT AWS הַשַבֶר‎ 
8 לאמר‎ TTT POX Text שָבוּ שַבְרוּדלְנוּ מִעַאְַכָּל:‎ 
Dany ּלְתִי‎ ip winx הְעָד הַעַד בָּוּ הָאִיש לאמר‎ 
+ הִשְבְּרָה‎ TIT UPS TONS משלח‎ TW TOS אַתְּכם:‎ 
אָמַר י‎ WSIS TEND Mowe וְאדאִינךָ‎ + 52k yb 
+ Seay: Sesh roomy oss כּלְתִּי‎ ip לְאדְתְרְאוּ‎ indy 
אֶח: וַיָאמָרוּ ז‎ BBP TT לְאִיש‎ TZ"? הַרְַתֶם‎ 1A? 
potas וּלְמולְדְתנוּ לאמר העוד‎ ub שאל שאַלדהְאִיש‎ 
moss עַלדפִּי. הַדְּבְרִים‎ Gah ms לְכֶם‎ we חי‎ 
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vi +‏ נדע כִּי יאמר הורִידוּ WEN TOS TNMs‏ יְהוּדָה 
אֶליַשרְאֶל ray‏ שַלְחֶה הער MeN aS‏ וְנִלְכָה 
* ונְחְיָה ולא md)‏ נִדאָנְחָוּ אתה נסיטפנוּ: ‘SIS‏ 
WEN‏ ידי תבשו אסדלא MRT‏ אליף וְהצנְתיו 
יי toe; yD Meg) He)‏ כִּי לולא UApAMANT‏ 
א anes‏ שבנו mp‏ פַּעְמְיִם + OS? OTPS TAN}‏ 
אַבִיהם prox‏ | אפוא mx}‏ עשו קחוּ מזְּמְרָת (PAST‏ 
בְּכְלִיכֶם וְהוּרִידוּ OE be Ane ws‏ וּמְעָט Wat‏ 
א sow Des wo) OND}‏ וקסף BITS WP Tawa‏ 
ְאֶתדְהַכַּסָף המוּשָב “as‏ אִמִתִחְתִיכָם ISN‏ בְיָדְכֶם 
1s‏ אולי DSTA) ENT Maia‏ קחו “DiS ISN WITT‏ 
א הָאִיש: וְאֶל שדי west a> Dem pee ym‏ 
ושלח לְכָם אֶתדאְחִיכֶם אחר PONS]‏ ואי “WSD‏ 
יו שֶכְלְתִי שְבְלְתִּי op‏ הָאַנְשִים Omens‏ הוַאת 
FD TI‏ לקקו OTS‏ וְאֶתכּנִָמן וקמ רְדוּ pags‏ 
yes yay 1‏ יוסף: רא יוסף Payatns Bas‏ ויאמ . 
TWN?‏ על"בּיתו ha} Nab) ET OW SITS NBT‏ 
TST)‏ כִּי TOTES SWNT YSN) MN‏ ועש ST‏ 
IS WNP‏ יוסף NBN‏ הָאִיש אֶתדְקָאנְשִים OND‏ יוסף: 
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+ עַלִדְבָר‎ sagxn יוסף‎ mp הָאַנָשִים כִּי הוּבָאל‎ TN 


Apso‏ השב בְּאמְתְּחתִּיו בַּתִּחִלָה uy‏ מוּבָאִים 
wns nod) Sp Spanos boy Dann?‏ לְעַבָדִים 
win sony)‏ אֶלדְהָאיש maby awy‏ יוסף 9 
ETN‏ אליו BT One‏ ניאמרו בִּי TP PIS‏ 37 א 
בּתְחִכָה לְשָכֶּראְכָל: ויהי wxg7e‏ אַלדהמלון honey‏ 
אֶתהאִמְתְחתִינוּ וְהנָה “pa ex FO‏ אַמְתִּחְתּו כּסְפָנו 
ְּמִשְקְלִי awa‏ אתו בְָּדְּ WS WITT ADS FZ]‏ 
לְשְבְּראָכָל. לָא PONAMONS VED DWT MTT‏ 
ow Osh‏ 055 אַליְתִירְאוּ אֶלְהִיכֶם bows ros‏ 
D2? yn)‏ מטְמון בְּאִמְפְּחָתִיכֶם NB ODD‏ אֶלִי sui‏ 
אֶלהָם SWISS WNT San tyigew=ns‏ בִּיתָה 
agg yoann Apt‏ רנְליהם sip pot‏ לְחַמְרִיקֶם: 
ַיָכִיוּ אֶתדְהַמִנְחַה Sip Ty‏ יוסף בִּצְהְרִיִם כִּי שְמָעו 63 
sda py‏ לְחֶם: “nx bowen mas Fer xan‏ 
on‏ אֶשֶרבְּיָדֶם Sonny oman‏ אֶרְצָה: byw‏ 
bab‏ לשלום olbwe Tesh‏ אָבִיבֶם TOIT‏ אשר Dp Ts‏ 
העדו Mes oy‏ שָלם WAN? Tae?‏ עדְנוּ חַי 


ss 


bo 
bp 


ie} 
co 


bo 
₪ 


pe 


bt 
fo) 


סט 
ב- 


ise} 
60 


א' ברגש .26 vy.‏ 
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pn =‏ נישְפְחו: rey sign‏ ירא אֶתמְּנְיָמִין bos‏ 3“ 
אמ Text‏ הָוָה OSs‏ הקטן "2S HATS AWS‏ ויאמר 
> אָלְקים ape ya BA‏ יופף “Oss WEL TPIS‏ 
ה wasn vay‏ לכְכְּות Ja og Xan‏ שְמָה: נירחץ 
TB‏ ויצָא ויתאפק וַיָאמַר שימו to?‏ וישימוּ לו לדו 
nad)‏ לְבְדֶּם וְלְמִצרִים הַאְַכְלִים אתל לְבִ4ּם $5 85 
post‏ הַמִּצְרִים Soy‏ אֶתִהָעְבָרִים on?‏ כִּיתְוְעַפָה. 
= הוא לְמִצְרִים: wie? iawn‏ הַבְּכר כְּבְכְרְתו וְהַצעִיר 
wey owes inne. nes =‏ אֶלְדְרְעָהוּ: sin‏ משאת 
ye nxe‏ אִלְהֶם וַתִּרֶב מִשְאֶת ype‏ מִמשְאֶת pba‏ 
Wen‏ יָדות וישְתו awa‏ עַמו: 


XLIV. 


ג יצו אֶתאָשָר tmacby‏ לאמר x5‏ אֶתַדאִמְתֶּחֶת 
DWNT‏ אכָל פאשר post‏ שְאֶת ‘BD Wy? OW)‏ 
2 אִמְתַּחְתּוּ: Pans)‏ נָבִי ‘pa bw PST‏ אִמְתְּחת 
הקטן וְאֶת Taw APP‏ ו'עש mata‏ יוסף אשר BT‏ 
owes Tis 1227 1‏ שלחו men‏ וְחַמְרִיקֶם: DS‏ יַצְאו 


y. 28, P וישתחווּ‎ 
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pip הרחיקו ויוסף אָמר לאשר על"ְכּיתו‎ x5 אֶתדהָעִיר‎ 
nab אִלְהָּם‎ mores) והשנפם‎ Bw INS רדף‎ 
אדנל י‎ A TBs of טוּבָה: הלוא‎ nop mp4 שְלַמְתֶם‎ 
: Ow tom ws ows הַרְַתֶם‎ ip wie wr בו וְהוּא‎ 
7 הָאֶלָה: ויאמרו אֶלִיו לְמָה‎ ostomy אַלְהֶּם‎ WET 
miver לְעבְדיף‎ boon most oat yy TET 
אִמְפְּחְתִּינוּ י‎ “BS UNS. TWH AID הוֶה: קן‎ 37D 
פסף‎ TES MBS 500 ואיד‎ [RP PIN! Tes VET 
eT TENOR) Mp) TRIE TS א זְהֶב: אשר ימִצָא‎ 
WME OMIT Apo TEN לאדני לְעַבְדִים:‎ 
נְקיָם:‎ NM OPS) פָבָד‎ “PTTL IMS NEED TH 
איש גג‎ INET) אֶרְצָה‎ NTA ws TTT Te 
גו‎ ket) Aa fopsi החל‎ Ota ויחפש‎ tinny 
9 אִיש‎ bigs שמְלתֶם‎ wap. הַגְבִיע בְּאִמְתּחת בִּניָמִן:‎ 
4 ROY Ae SIS) ויבא יְהוּדָה‎ py aye Soy 
5 לָהֶם יופף‎ ek reas rip en oy וְהוּא עוּדְנו‎ 
wD Ee הוה אש פַשיתֶם הַלוא‎ eee מה‎ 
יי‎ SOND מהנאמר‎ TAT ואמ‎ VRP IWS חש אִיש‎ 


קמץ בוק .10 v.‏ 
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PRE NEMS ומהזְצטדק קאלהים מְצָא‎ Wee 


STS SST NBII גם‎ UTA הו עִבָדים לאדני‎ 

a‏ אמ חָלִילֶה לי מְעשות וְאת האיש Wy‏ נִמְצָא הַנְבִיע 
Hes‏ הָוּא OMY) Tab Sc‏ עַלוּ PDS ANON Dy‏ 

א ונש אַלָיו. יְהוּדָה Sex‏ כִּי אָדל sat‏ עבְדִףּ 
דְבָר FES TOTS) Voy sa‏ בְּעִבְהֶףּ כִּי Tie?‏ 

SS BSP Wi] TNE PIRES ONW כְּפַרְעָה: אֶדנִי‎ 
זְקנים‎ thy 5p אֶלאדנִי יָשְלנו אָב‎ exh אודאַח:-‎ ₪ 
אהכו:‎ TaN) לְאַמָּו‎ tab הָוּא‎ any מת‎ ros קמן‎ 

2 ותאמָר אֶלדְעַבְדִיִ הורְדָהוּ אלי opy awe.‏ עָלְיוּ; 
₪ וְנַאמָר אָלדאדני לאדיוּכל sib cya‏ אֶתדאָבָיו Sig)‏ 
א PNM‏ וְמָת: ONAL‏ אֶלדְעַבְדִיף ם"לא DIS TI)‏ 
= הַקְטֶן Dams‏ לא pian‏ לראות פָּנִי: וְיְהי כִּי “Ss uy‏ 
* עַבְדךָ gs‏ וננדדלו DY INES TON PIT os‏ 
= שִבְרוּדלְנוּ מְעַטאְכָל: וּאמָר wrox nad Soy xb‏ 
אֶחִינוּ yep‏ אִפָּוּ tan‏ כִּיחלָא Son‏ לראות yp‏ 

* האיש PITRE TON SUNS UPS T_T wy]‏ אָבִי 
ony: EDS ings *‏ כִּי oy‏ יְלְדַהדלִי אַשְתִי: sym‏ 





v. 17. P קמץ בו‎ 
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הָאֶחָד מָאתּי וָאמר AN IS‏ טרף )> ins‏ עד- 
Ps aT‏ נְםאֶתזֶה ATT] pips W721 WB Oe‏ + 
אֶתִדשִיבְתִי בֶּרְעָה שאֶלֶה: e028 Fay wap Oy)‏ 
והער WES TD Wl) VHS UPS‏ וְהָיָה כראותי גי 
PSs‏ הגער TIS NSW MS PTB! TTT) Np]‏ 
TNE Ss‏ שְאְלֶה: כִּי עבְדף Dye OPENS STP‏ אָּבָי + 
TEN?‏ אמלא TPN BASS‏ וְחְמָאתִי "EN?‏ כּלִהוָמִים: 
xray AAP‏ עַבְדּף nom‏ הנער Tay‏ לאדני )9927 ss‏ 


PN UPR AIT) אֶלאָבִּי‎ Toys Ima remy Sy 
PANTS יִמְצָא‎ TW בְרְע‎ TNS TB 


XLV. 


וְלְאדיכל יוסף Bagi 525 pasng>‏ עָלִיו ירא + 
| הוציאו כְלדאיש cove‏ וְלאדעָמד איש ifs‏ בְּהַתְוְדע 

: וַישְמְעָוּ מִצָרִים‎ cess ems ia יוסף אֶלְאֶחָיו‎ 
: יוסף‎ US Pos OS יוסף‎ mesh פרְעה:‎ mp yews 
אתו כ נִבְחַלוּ מפניוז‎ nyyd ns OTN] TBs העוד‎ 

ויאמר יוסף אֶלאֶחָיו שונא אלי mesh wan‏ אָנ + 
FEY‏ אַחִיכּם TTT ge HS OAS‏ וְעַתָה | אלד י 
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‘2 TET אתִי‎ Bm oe. תִּעְצְבוּ ואַליוחר. בְּעִינִיכֶם‎ 
S277 DIY Te לְפְנִיכֶם:‎ Ets new mined « 
ְּקְרֶב הְאֶרֶץ ועוד חָמָש שָנִים אשר אִידְחָרִיש וְקְצִיר:‎ 
Poss לְכָם שָארִית‎ mw? oped י וַישְלְחָנִי אָלהים‎ 
לְאדְאַתֶּם שְלְחְמָּם‎ say top לפליטה‎ 055 minty -s 
לפרעה ולְאֶדון‎ SSP. wee ENT כִּי‎ Mo אתי‎ 
Os ape. ap מִצְרִִם:‎ pyy ss לְכְליבִיתו ומשל‎ 
יוסף שמ אֶלהִים‎ pis Tey פה‎ TOS וְאִמַרְתָּם‎ ‘SN 
pawn TREATS אלי‎ TD BRS? TN? יי‎ 
ae ובג‎ Ta TAS קרוב אלי‎ ne) pep ass 
sp ob Sn ולקרך וכֶליאשר"לך: וְכלְכַלפִּי‎ NE) > 
“OP FMR AHS Woe רְעב‎ Pw wan Ty 
UD כננמִין‎ TS ראות ועיני‎ Baye maT) אשֶרדלְך:‎ 
praying אֶתַדכָּליכְּבוִי‎ "SN? BATT) (ap NBT 
SSMS BATU BATT BES WSS וְאֶת‎ 
M32 וכנימן‎ Jan MONTHS “Ny Bt inp 
15 “ans? עלקם‎ Jam ros 22 א עִל"ְצוָארְיו: נינשק‎ 
פרְעה לאמר באו‎ ma yew? Spo tims YON TST 
“ON פרעה וּבְעִינִי עַבְדִיו‎ wes Sem יוסף‎ ns 


4 דד 
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פרְעה אָל"יוסף אָמֶר POSTON‏ וָאת 2p APY‏ אֶת- 
ASIN Wan) oT‏ כְּנְען: DS ANTS WP)‏ וְאֶתד 18 
Dons‏ וּבָאוּ אלי mans)‏ 052 אַתדטוּם pos‏ מִצְריִם 
ON] ONS OHS) PAST SPAMS 1728)‏ עשוּ ND‏ 
pate B22‏ מצרים nid‏ לְטַפְּכֶם וְִנְשִיכֶם וּנְשָאתֶם 
אֶתדְאָבִיכֶם וּבְאתֶם: וְעִינְפֶם oD OB OS by DANTON‏ 
טוב PISO;‏ מִצְרִים BS?‏ הוא: ועשודכן ys‏ ַשְרְאָּל n‏ 


mag o> ויתּן‎ apap יוסף עַנְלת עַל"פִי‎ on jan 
atm) avai שָמלֶת‎ nino wes? inp absd לרֶרְך:‎ 
a mow וּלְאְבִיו‎ trio’ חַלפת‎ WaT APD Mise wow 
ning מטוּב מִצְרָיִם וְעָשֶר‎ DN? OMe ְּזאת עַשָרָה‎ 
spony וישלח‎ stab was pyar ond) op nike) 
5 OYE YOR STIS INOS OTN TEx נילכו‎ 
₪ iy נינדו לו לאמר‎ tomas כְַּעַן אֶלדיעלב‎ pas יבאו‎ 
לו כִּי‎ ABN משל בְּכֶלדאָרֶץ מצרים‎ NTN ET יוסף חי‎ 
+ יוסף אשר‎ IRTP MS NOS METI לאקָאָמָין לְהָם:‎ 
יוסף לשאת‎ wey moins בר אַלְהָם ורא‎ 
₪ רב עוד"‎ ONT! ויאמ‎ SOAS By אתו ותחי רְוּח‎ 
אָמִת:‎ OILS BNI) אְלְכָה‎ wR יוסף‎ 


= 


= 
C 


ב- 


8 


9 


THE DISCOVERY OF JOSEPH. 


XLVI. 


mam yay בְּאָרָה‎ Xen וְכְלדאֶשֶרדלו‎ Sytem von 

ְבְחִים לאלקי et tom ras‏ אֶלהִים | לִיִשְרְאֶל 
בְּמַרְאֶת הלילה ויאמר "39 | יָעלב ויאמר הנְנִי: ויאמר 
™D OE TIT Amos spas coy Oss spay‏ 
pres Ota yD‏ שם: TIS SN‏ עמך S28) Terie‏ 
Foye‏ ניעָלָה ויוסף יָשִית tt‏ עלדעיניף: Spe? op‏ 
Nw Pay INDE‏ בניחישראל אַתיְעַקב “DY] DIAS‏ 
bep‏ וְאֶתדנְשִיהָם ppp moves nid‏ לשאת 
opens wp tink‏ וְאֶתדְרְצוּשֶם Ws WS‏ 
בְּאָרֶץ TTS NS" PID‏ יָעלב וְכָלזְרְעו אַתּו: Tap‏ 
ys Ye‏ אתו nisi Vie‏ בנין sare)‏ הביא אתו 


Cnn 


מִצְרְוְמָה: OPN‏ שָמות ONS‏ הַבְּאִים מִצְרִיְמָה 


קב DS st‏ יקב ראובן: וני ראובן חנ ופלוּא 


TE? pan) וְאֶהד‎ pat) שמעון ימוּאָל‎ yar וְכְרְמִי:‎ ym 2 


wa Pe ID וּבְנִי לוי גרשון‎ sry ys וְשָאוּל‎ B 
pass iis) ער‎ mt ושלה [פרץ גרח‎ pint יהוּדה עֶר‎ 


TATT 


yap =‏ ויהיו osm poeta‏ וְחְמוּל: mows yar‏ תולע 
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16 STON DSS pips Bow mad: אַשָר‎ ND DIPS 
19 TPES Ya WOW) שלשים‎ MAI ys Were TS 
זי‎ ae ES YS ערִי וארודי ואראלי+‎ TESS) שוני‎ BT 

ae‏ וְיִשָוִי Ay‏ וְשַָרח OnAS‏ וּבְנִי בְרִיעָה חָבֶר 
ּמַלְכִּיאֶל: אלה ya‏ זִלְפָה אַשֶררְנְתֶן לְבֶן לְלְאֶה ima‏ 
ַתַלָד sper? APS Ns‏ שש עָשָרָה ya swe)‏ רְחל mvs‏ + 
py‏ יוסף וכננמן+ spr‏ ליוסף poss‏ מִצרים אֶשָר א 

ָלְדַהדלו Nips‏ בתדפוטי פרע פקן אֶן אֶתמְנְשָה וְאֶת- 
ae 3) LUTE‏ בָּלַע Paw Sea}‏ נן IN 8 eae x:‏ 21 


23 ובנ‎ Den ra rep ae א‎ - 


= זע 


verde sper HE ותלד‎ 4 ‘ms se ae לבן‎ im 
9 ירכו‎ NE Teg הַבְּפֶה לילב‎ welts שבְעָה:‎ 
7 יוסף‎ ya ww) ששים‎ weds בֶנִיהיעקב‎ yw) מלבד‎ 

“ma Wel. ow WE) בְּמְצְרָיִם‎ Seabees 
פ‎ yp NEW שַבְעִים: וְאֶתדיְהוּדָה‎ menage הַבְּאָה‎ Sy 
, 5 SPN 32 TES wan גְשֶנָה‎ mpd moins אלדיוסף‎ 


יוסף מִרְכַּבְתו Sy‏ לקראתרישרְאל Pax‏ גְשֶנֶה S31‏ 
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SPIES אֶחָרִי רְאותִי‎ OPT אלדיוסף אִמְוּמָה‎ Ose 
ras memos) Poss For oes og pty ops 
וּבִיתדְאָבִי‎ TS PPS וְאִמְרָה‎ TEP TPN) אִצָלָה‎ 
WIND INE אִלִי: וְקָאַנְשִים רְעִי‎ ND IEP IND WS > 
וְהָיָה‎ ST ON? וכָל"אשָר‎ DIA? וְצאנֶם‎ WT מִקְנָה‎ = 
BATON) מהדמְעַשִיכֶם:‎ Tex) APB לְכֶם‎ KIDD א‎ 
וְעַדְעַתֶה נם-אנחטו‎ ww ay eo oie אנשי‎ 
mony פיהתועכת‎ [i כְּאָרֶץ‎ iawn נסדאבתינו בְּעבוּר‎ 
כָּלִרְעָה צאן:‎ 


₪ אליו ויפל עלדצוָארִיו gan‏ עלדצוָארָיו עוד+ Sexe‏ 


XLVII. 


- 


Api xan‏ ונד לפרעה cds tes‏ וְאחִי וצאנם 

PONS ONT) TIP בָּאי מאָרֶץ‎ OTP WWTDD) DIPS 
לפני‎ DIEM OWS Oye Op? MHS ומקצה‎ 17h. 2 
מהחמעשיכם וַיַאמְרָו‎ TINTON OPI ENN פרְעֶה:‎ 
אֶלפרעה רעֶה צאן עַבְדִיך נס"אנְחָנוּ נסדאַבותִינוּ;‎ 
מִרְעָה לצאן‎ pymp aed Puss que אֶלהפרעה‎ ren + 


0 i rere Set ee 
v.34, ע' בצרי‎ 


כ 
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“7 MND) TYP PINS DPT TBI TR? Ws 
: פרעה אָלדיוסף לאמר‎ “INT t7W) PINS גא עִבְדִי‎ 
הוא י‎ TVR? BUSS PIS אליף:‎ NB TOS) PRN 


wae 


PISS SY. PISS) PENNS הושב‎ PST ְּמִיטָב‎ 
שָרִי מקנה‎ SHS) אנשידחיל‎ Baw) APT TON) גשן‎ 
yb ST Teg NaS יוסף אֶתְעָב‎ Xan עַלדאַשַר"קי:‎ 
BPRS ON TPB ומר‎ IAP IETS יקב‎ IRN פרְעה‎ 
אֶלדפרְעה ומי שני‎ Spe ENN וְמִי שני חווף:‎ pe 
שני חי‎ Yer קָיו‎ oda) ge may שָלשִים ומאת‎ up 
oe RS SY WT WW Cerny השיגו‎ ND] 
₪ ויושב‎ SOT מלפני‎ NSN אֶתדפְרְעה‎ Soy Ian 

יוסף אֶתדאָבִיו וְאַתאֶחִיי ויתן OF?‏ אַחְזֶה PINS‏ מִצָריִם 

IPB MS פאשר‎ BPEL PINS PST spies 
+ אָבָיו‎ msrp ְאֶת‎ nny) yams Rep Sabon 
+ SP TREND PINT OSS אין‎ BN) לְפִי הטף:‎ on} 

SSE ee TP PIS) מצרום‎ pos מְאֶד ותלה‎ 


נר 


co 


כ 


MEME INS הִַמְצָא‎ REIS קט יוסף‎ 
“Ms יוסף‎ Xan DSW כְּנְִן בִּשָבֶר אַשֶרדְהֶם‎ Piss} 
15 aye ac) alae וַיתּם‎ tI ns הַכּפף‎ 
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“mst ויבאו כָלדְמִצְרְיִם אָלדיוסף לאמר‎ ivi poe 
יוסף‎ apie SFE DES “DTT Mig; Me END up 
fF? DENTON בְּמַקְנִיקם‎ OF? MUMS) מקניפם‎ 130 
on יוסף‎ Bob rem Aptbs אֶתמקְנִיהָם:‎ wae 
ובחמרים ויְְהָלֶם‎ APS7 וּבְמִקְגָה‎ NST Mes) בּפוּסים‎ 
ההוא‎ Tawi BRM הקוא:‎ awe בַּלְחֶם בְּכֶלדמִקְנְהֶם‎ 1 


דש ד דב 


maw roy won‏ השנית ויאמָרוּ לו Tern?‏ מְאַדנִי 
כִי אִסְתֶּם PST‏ ומקנה הַכְּהַמָה doy‏ >8 נשְאַר 
1 לפנ אָדני כִּלְתִּי mae SUMS IS) UNTO‏ נְמוּת sey?‏ 
נדאַנְחְנוּ: נס"אדמְתנוּ קנהדאתנו וְאֶתאַדְמְתָנוּ BND‏ 
וניה אנחנו onsen TS)‏ לפרעה Pema) Sapp)‏ 
יי וְלָא pp TTT ep‏ לא תשם: ויקן יוסף אֶתְכָּלדְאדְמַת 
מִצְרים לפרעה Sima my wes boxe mete‏ 
א עָלְהֶם ay‏ וַתִּהִי past‏ לְפרְעָה: וְפֶתדְהֶעֶם Saya‏ 
ony? ink =‏ מִקצָה נְבְוּלמַצְרְיִם Hage“)‏ רק Mos‏ 
הַפְהַנִיִם לֶא קנה כִּי חק לפהנים mse‏ פְעה bay).‏ 
BETS‏ אשר BoD inp‏ פרעה על"פן “my 195 Nb‏ 
= אִדְמְתֶם: Tek‏ יוסף ors‏ הן קניתי Di Bans‏ 
ְאֶתדאַדְמִתְכֶם לְפרְעָה האדלקם [רע “MY OAPI‏ 


* 
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הַאַדְמָה: nana he‏ וּנְתַתֶּם חמישית לְפרְעה וְאַרְבָע א 
הלת bebo yn‏ ל[רע yo‏ וְלְאכְלְכֶם וְלְאַשר 
names‏ וְלְאָכֶל לְטפְכֶם: wo ek‏ ְמְצָאדְחָן 9 
wes‏ אדני em)‏ עַבָדִים לפרְעה: own‏ אתה יוסף לחכ א 
עדדהיום oid‏ עלדאדְמת מִצְרָיִם wah? mye?‏ רק 
אדמת הַפְהָנִים ND Dye‏ הְָתָה לפרְעה: becky syn‏ + 
PINS‏ מצרִים PSS‏ נשן TN‏ יפרו נירפו מְאֶד: 


₪ 


a 


to) 


ב- 


0 
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i 

ויהי בימי שפט השפטים ויהי רעב בארץ וילך איש 

מבית ond‏ יהודה. לגור בשדי מואב הוא ואשתו ושני 
בניו! ושם האיש אלימלך aw‏ אשתו נעמי ושם שני- 
בניו מחלון וכליון אפרתים מבית לחם יהודה ויבאו 
שדידמואב ויהיודשם: וימת אלימלך איש נעמי ותשאר 
היא ושני בניה: וישאו להם נשים מאביות ow‏ האחת 
ערפה ושם השנית רות וישבו שם כעשר שנים: וימתו 
נםדשניהם מחלון וכליון ותשאר האשה משני ילדיה 
ומאישה: opm‏ היא וכלתיה ותשב משדי מואם כי 
שמעה בשדה מואב כידפקד יהוה את-דעמו לתת להם 
לחם: ותצא מן-המקום AWS‏ היתהדשמה ושתי כלתיה 
עמה ותלכנה בדרך לשוב אליארץ יהודה: ותאמר 
נעמי לשתי כלתיה לכנה שבנה אשה לבית אמה יעשה 
יהוה עמכם SDM‏ כאשר עשיתם עם"המתים ועמדי; 
יתן יהוה לכם ומצאן מנוחה אשה בית אישה ותשק 


א להן ותשאנה קולן ותבכינה: ותאמרנה לה כי-אתך 
awn‏ לעמך: ותאמר נעמי שבנה בנתי למה תלכנה 


יעש קרי v.8.‏ 
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עמי העודדלי בנים במעי והיו לכם לאנשים: שבנה ג 
בנתי לכן כי זקנתי מהיות לאיש כי אמרתי ‘bows‏ 
תקוה גם הייתי הלילה לאיש וגם ילדתי בנים: הלהן יי 
תשברנה עד אשר יגדלו הלהן תעגנה לבלתי היות 
לאיש אל בנתי כידמרדלי מאד מכם כידיצאה בי יד- 
יהוה: ותשנה קולן ותבכינה עוד ותשק ערפה לחמותה ו 
ורות דבקהדבה: ותאמר הנה שבה יבמתך אל"עמה ג 
ואל-אלהיה שובי אחרי יבמתך: ותאמר רות אל" יג 
תפנעידבי לעובך לשוב מאחריך כי אל-אשר תלכי 
אלך ובאשר תליני אלין עמך עמי ואלהיך אלהי: 
באשר תמותי אמות ושם אקבר כה יעשה יהוה לי וכה 
יסיף כי המות יפריד ביני ובינך: ותרא כיהמתאמצת 9 
היא ללכת אתה ותחדל לדבר אליה: ותלכנה שתיהם 9 
עדדבואנה בית לחם ויהי כבאנה בית ond‏ ותהם כל- 
העיר עליהן ותאמרנה הזאת נעמי: ותאמר. אליהן 9 
אלדתקראנה לי נעמי קראן לי מרא כיההמר שדי לי 
מאד: אני מלאה הלכתי וריקם השיבני יהוה למה א 
תקראנה לי נעמי ויהוה ענה בי ושדי הרעדלי: ותשם 2 
נעמי ורות המואביה כלתה עמה השבה משדי מואם : 
והמה באו בית ond‏ בתחלת קציר שערים : 


א' במקום ה' .20 ON v.‏ א' .14 y.‏ 
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II. 


ולנעמי מידע לאישה איש גבור חיל ממשפחת 
אלימלך ושמו בעז: ותאמר רות המואביה אלדנעמי 
אלכהדנא השדה ואלקטה בשבלים אחר אשר “SEEN‏ 
חן בעיניו ותאמר לה לכי sna‏ ותלך ותבוא ותלקט 
בשדה אחרי הקצרים ויקר מקרה חלקת השדה לבעז 
אשר ממשפחת אלימלך: והנהדבען בא מבית לחם 
ויאמר לקוצרים יהוה עמכם ויאמרו לו יברכך יהוה+. 
ויאמר בעז לנערו הנצב עלדהקוצרים למי הנערה 
הזאת+ ויען הנער. הנצב. על-הקוצרים ויאמר נערה 
מואביה היא השבה עםינעמי משדי מואב: ותאמר 
אלקטה"נא ואספתי. בעמרים אחרי הקוצרים ותכוא 
ותעמוד מאן הבקר ועד"עתה זה שבתה הבית מעט: 
ויאמר בען אלזרות הלוא שמעת בתי אל-תלכי ללקט 
בשדה אחר on‏ לאדתעבורי מזה וכה תדבקין עם- 
pry pny:‏ בשדה PSP WK‏ והלכת אחריהן 
הלוא צויתי אתדהנערים לבלתי ננעך וצמת והלכת 


ו אלדהכלים ושתית מאשר ישאבון הנערים: “by Sami‏ 


פניה ותשתחו ארצה ותאמר אליו מדוע מצאתי חן 


גו בעיניך להכירני ואנכי נכריה: ויען בען ויאמר לה הגד 


מורע קרי v1.‏ 
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הגד לי כל אשר-עשית את-חמותך אחרי מות אישך 
ותעובי Pax‏ ואמך וארץ מולדתך ותלכי אלדעם אשר 
לאזידעת ‏ תמול שלשם: ישלם mm‏ פעלך ותהי ג 
משכרתך שלמה מעם יהוה אלהי ישראל אשרדבאת 
לחסות תחתדכנפיו+ ותאמר אמצאדחן בעיניך אדני כי 9 
נחמתני וכי דברת על-לב שפחתך ואנכי לא אהיה 
כאחת שפחתך: ויאמר לה בען לעת האכל גשי הלם 4 
ואכלת מן-הלחם וטבלת פתך. pana‏ ותשב מצד 
הקצרים ויצבטדלה קלי ותאכל ותשבע ותתר+ ותקם 5 
ללקט ויצו בעז אתדנעריו לאמר נם PS‏ העמרים תלקט 
ולא תכלימוה: on‏ שלדתשלו לה מןדהצבתים ועזבתם 3 
ולקטה ולא תגערודבה: ותלקט בשדה עד"הערם זו 
ותחבט את אשר-"לקטה ויהי כאיפה שערים: ותשא גו 
ותבוא העיר Sam.‏ חמותה את אשר"לקטה ותוצא 
ותתן-לה את אשר-הותרה משבעה: ותאמר לה חמותה ו 
איפה לקטת היום ואנה עשית יהי. מכירך ברוך aM)‏ 
לחמותה את אשר"עשתה עמו ותאמר OW‏ האיש אשר 
עשיתי עמו היום בען: ותאמר נעמי לכלתה ברוך הוא 2 
ליהוה. אשר לאדעזב. חסדו. אתדהחיים ואת"המתים 
ותאמר לה נעמי קרוב לנו האיש מנאלנו הוא: ותאמר א 


ת' בקמץ .14 y.‏ 
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רות המואביה גם כידאמר אלי  Saye opotoy‏ 


₪ תדבקין עד אםזכלו את כל-הקציר אשרדלי: ותאמר 


נעמי אלדרות כלתה טוב בתי כי תצאי עם"נערותיו 


₪ ולא יפגעודבך בשדה אחר: ותדבק בנערות בעז ללקט 


~ 


ss 


oo 


₪ 


21 


בר 


co 


o 


עדדכלות קצירדהשערים וקציר. החטים ותשב את- 
חמותה: 


ו 


ותאמר לה נעמי חמותה בתי הלא אבקשרלך מנוח 
אשר ייטבדלך: ועתה הלא בעו מדעתנו אשר Dem‏ 
את-נערותיו הנה"הוא וָרה את-נרן השערים הלילה: 
ורחצת וסכת ושמתי שמלתיך עליך וירדתי הגרן אל- 
תודעי לאיש עד ands‏ לאכל ולשתות: ויהי בשכבו 
וידעת את-המקום WS‏ ישכבדשם ובאת mon‏ 
מרנלתיו ושכבתי sim‏ יניד לך את אשר תעשין: 
ותאמר אליה כל אשר-תאמרי ": אעשה: ותרד הגרן 
ותעש ככל אשר-צותה חמותה: ויאכל. בען וישת 
som‏ לבו ויבא לשכב בקצה הערמה ותבא בלט 
Sam‏ מרנלתיו ותשכב: ויהי בחצי: הלילה ויחרד 
האיש וילפת והנה אשה שכבת מרנלתיו: ויאמר מי- 


אליקרי ולא כתיב .5+ = ושכבת קרי .4 | וירדת קרי ibid.‏ | ושמת קרי v8‏ 
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את ותאמר אנכי רות אמתך ופרשת כנפך על-אמתך 
כי גאל אֶתה: ויאמר ברוכה את ליהוה בתי היטבת גו 
pon‏ האחרון מןדהראשון לבלתידלכת אחרי הבחורים 
אםדדל ואםדעשיר: ועתה בתי אלדתיראי כל אשר" גג 
תאמרי אעשההלך כי יודע כלדשער עמי כי אשת חיל 
את: ועתה כי אמנם כי OS‏ נאל אנכי וגם יש נאל קרום 2 
ממני! ליני הלילה והיה בבקר אםדינאלך טוב ינאל ו 
ואםדלא יחפץ לנאלך ונאלתיך אנכי חיזיהוה שכבי 
עדההבקר: ותשכב מרגלותו עד"הבקר ותקם בטרום 4 
יכיר איש את-דרעהו ויאמר אלדיודע כיהבאה האשה 
הגרן: ויאמר הבי המטפחת אשר"עליך ואחזידבה 5 
ותאחן בה וימד ששדשערים וישת עליה ויבא העיר: 
ותבוא אל"חמותה ותאמר מי-את בתי AM‏ את 9 
כל"אשר עשהדלה האיש: ותאמר שש-השערים האלה ע 
נתן לי כי אמר " אלדתבואי ריקם אלדחמותך: ותאמר 8 
שבי בתי עד אשר תדעין איך יפל דבר כי לא ישקט 
האיש כידאםדכלה הדבר PONT‏ 


v.12. קרי 4+ קמץנזק .4 ל'רבתי .18 | כתיב ולא קרי‎ rma. 
ve VN | אלי קרי ולאכתיב .זנ‎ 
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IV: 


yo‏ עלה השער וישב שם והנה הגואל עבר אשר 
דברדבעו ויאמר. סורה שבהךפה פלני אלמני ויסר 
וישב: ויקח עשרה אנשים מזקני העיר ויאמר שבודפה 
וישבו: ויאמר לגאל חלקת השדה אשר AX?‏ 
לאלימלך מכרה נעמי השבה משדה מואב: ואני 
אמרתי אגלה אזנך לאמר קנה נגד הישבים ונגד זקני 
עמי אםדתנאל גאל ואםדלא ינאל הנידה לי ואדע ep‏ 
px‏ זולתך. לנאול ואנכי אחריך ויאמר אנכי אנאל : 
ויאמר ws‏ ביוסדקנותך השדה מיד נעמי ומאת רות 
המואביה אשתדהמת tmp‏ להקים menawy‏ על- 
נחלתו: ויאמר הגאל לא Sow‏ לגאולדלי פן-אשחית 
את-נחלתי גאלדלך אתה cross‏ כי לא-אוכל 
לגאול: וזאת לפנים בישראל על-ההגאלה ועל-התמורה 
לקים כל-דבר שלף איש נעלו ונתן לרעהו וזאת 


התעודה בישראל: ויאמר הנאל לבען קנהדלך וישלף 


נעלו: ויאמר בעז לזקנים וכלדהעם עדים אתם opt‏ 
כי קניתי אתחכל-אשר לאלימלך ואת כל-אשר לכליון 
ומחלון מיד נעמי: וגם אתדרות המואביה אשת מחלון 
קניתי לי לאשה להקים שםדהמת עלהנחלתו ולאדיכרת 


ל 0 קנית קרי = וארדעה קרי ibid.‏ קמץ בייק .4 v.‏ מלרע v.1.‏ 
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שםדהמת מעם אחיו ומשער מקומו עדים אתם היום: 
ויאמרו. כלההעם אשרהבשער והזקנים עדים יתן יהוה גג 
אתדהאשה הבאה אלדביתך כרחל וכלאה אשר wo‏ 
שתיהם אתדבית ישראל ועשהדחיל באפרתה וקרא- 
ow‏ בבית לחם: ויהי ביתך כבית פרץ אשרדזילדה 
תמר ליהודה מן-הורע אשר יתן יהוה לך מןדהנערה 
הזאת: ויקח בעז אתדרות ותהי-לו לאשה ויבא אליה 9 
ויתן יהוה לה הריון ותלד בן: ותאמרנה הנשים אל" י 
נעמי:ברוך יהוה אשר לא השבית לך גאל היום ויקרא 
שמו בישראל: והיה לך למשיב נפש ולכלכל my‏ 
שיבתך כי כלתך אשר-אהבתך ילדתו אשריהיא טובה 
לך משבעה בנים: ותקח נעמי אתדהילד ותשתהו ג 
בחיקה ותהי-לו לאמנת: ותקראנה לו השכנות שם זו 
לאמר ילדדבן לנעמי ותקראנה שמו עובד הוא “ON‏ 
ישי אבי דוד: ואלה תולדות פרץ פרץ הוליד את" 
חצרון: וחצרון הוליד אתדרם ורם הוליד אתדעמינדב ג 
ועמינדב הוליד pwns‏ ונחשון הוליד אהדשלמה : 9 
ושלמון הוליד אתדבען ובען הוליד אתדעובד : ועובד | 
הוליד אתדיש' וישי הוליד אתדדוד ; 


= 
be 


קמץ בו"ק ,22 v.‏ קמץ vy. 18. p73‏ נ"א שבתך v.15.‏ 


NOTES. 


GENESIS XXIV. 


ו 
originally of the common gender, is‏ ,נעןך" The word‏ .הנעך .14 
pointed as in this example whenever it is feminine.‏ 
lengthened by a disjunctive which does not always affect‏ .אשאב 10 


the vocalization. 


23. ae: always elsewhere ללון‎ 

3% py. The eae are those of py (from pw"), but 
the vowels require ויושם‎ (from (שים‎ . 

39. ,אולי= אלי‎ as v. 5. 

; XLII. 
6. השליט‎ from the same root as Sultan. 
7 O72") = B73") (from |). 
9. mind, emphatic, hence its position. 

10. באו‎ The daghesh in "5 is daghesh forte conjunctive, by which 
ו‎ and dissyllables accented on the penultima, are attached to 
words immediately preceding which end in 2 Cx =) ‘or יח‎ 77. $220, 2. 

2 לא‎ absolute, zay, as shown by the א‎ 
13. Zhey said, There were twelve of thy servants, brethren, the sons of 


one man, etc. 
,ךקר‎ oftener in the absolute (if this is the construct) state in this 


connection. Comp. v. 16. 





* There are in these notes several references to the last edition of Gesenius’ Gram- 
mar. It is recommended that the student, while reading the selections here given, 
review the grammar in some more complete form, paying especial attention to the syntax. 
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16. .שכחו‎ The raphe here denotes that no daghesh belongs in the word. 
18. את-האלהים‎ rendered emphatic both by the article and its 


position. 


19. he ap pay, 77 the hunger of your families. 


21. בְּאֶה‎ Is this the feminine of the perfect or of the participle? 


from pyd.‏ מליץ 


25. וימלאו‎ The raphe here indicates the loss of a daghesh forte. — 
ולחשיב‎ This is a change to what we should consider the natural con- 


23. 


Ww 


struction, implying, but not affirming, that the command was obeyed. — 
בְסְפִּיהם‎ with a silent instead of a vocal shewa ] XXVIII. 1, 2, a]. 
26. וישאו‎ from ;שא‎ yet without either a daghesh or a raphe. 
28. PTT, and they trembled to one another, i.e. and they turned 
trembling to one another. 


29. הקרת‎ from Tp. 5 המה‎ emphatic. 


36. ays, for DD, a rare form, usually pausal, yet not Ruth I. 19. 
Ges. § 91, 1, R. 2. 
XLIII. 
3 הָעַד‎ = DOM. 
6. למה‎ = mrp ts the usual form before gutturals. — ,דקר עו‎ from 
היד‎ Ta . or . 
ve"). 
7 DV הידוע‎ sow should we know? 8, ,שלחה‎ see XLII. 16. 


9. הבקשנו‎ see XLII. 25. > עחה‎ OD, surely now. 
£2. mw MDS) and a second sum of money; but MDS Tw, 


and a double sum of money. 


14. שכַלְתִּי‎ a stronger form than the preceding, as required by the 
position. 


NOTES. 35 


15 "+ see XLII. 26. = 16. FUDD}, for וטבח‎ [XXXIV. 1, 2, 4]. 
26. Ws"! The point in % is a daghesh. It is used four times to 
call attention to the fact that this letter in the given cases does not quiesce 


in the preceding vowels. 
28. Aw, corrected in punctuation to agree with v. 26. 


29. ET! = FIAT (from 13M). . .שְמָה‎ for DW. 


nos. This, the original form of the plural, is oftenest found in 


Nv 


2 

pause. Ges. 8 47, 3, 5. 4.—Q°™39/", a name which occurs when the 
: Mae Gs a ha 

descendants of Abraham are to be especially distinguished from foreigners. 


XLIV. 
3. VIN, the perfect of the verb. + INS", trans., % 
14. ויבא‎ The singular is often used with a plural subject, especially 


if the verb precede. 
16. p> 1s, a case of transposition and assimilation. 


3. תספון‎ = PE DIN (rom Fp»). 
"2. ברע‎ This preposition, after verbs of seeing, hearing, etc., denotes 
an interest in the thing perceived. 

XLV. 

rr. וְכַלְכָּלְמִי‎ from 545 (XXXVI. 1, 1, 4; XL. 1, 3, 4]. 
XLVI. 

4. צלה‎ after, rather than before, the verb to which it belongs, yet 

cE 


intensive. 
8. The names of the children of Jacob will not be found in the 


vocabulary. 
20. ויולד‎ a passive, equivalent to an impersonal active, and one bore ; 
Saket 


hence the accusative after it [XXXI.]. 


36 NOTES. 


27. הבאה‎ The article is here prefixed to the verb with the force of 
arelative pronoun. Ges. § 109. 
: 10, see XLII. 10. 


29. “DN. The daghesh here indicates that the preceding sh¢wa is 
silent. — עוד‎ without ceasing. 
33. -מעשיכם‎ Several words of this sort take the suffixes of the 


plural for those of the singular. 


34. IP = ,רעי‎ +. 32- 


XLVII. 
9. “3, from my. 11. SW, uncontracted, for ay". 
13: ותלהּ‎ from לכה‎ : 
15. on. from HYP. -- הבה‎ from יָהַב‎ 
17. מקניקָם‎ see XLVI. 33. 19. DWI, from pw. 
24. rt The singular, though preceded by a plural subject, prob- 


ably because the four parts are regarded as one mass. 


RUTH I. 
1. ‘J*4, as if the book were but a part of a continuous history. 
+ ניקחו = וישָאו‎ 
6. Sun, more exactly -לשוב‎ 656 7 
8. יעשה‎ ie. ,יעש‎ the jussive instead of the imperfect. — DOfay, 


the masculine for the feminine, as in the following verb. 


> INSIDY, 4 מִצָאנָה‎ Ges. § 47, 3, 3. 3- 
10. ">> nay but. ey See; Vio: לס‎ see V. 9. 
13. man - “ion (from. 12). abs, the fem. for the masc. 


+ TOW) = NWN 


NOTES. 7 


19. בוא = בּואָנָה‎ see Gen. XLII. 36.— DM), from --.הום‎ 
ותאמרְנָה‎ What is the cae 
20. N'Y = מִרָה‎ 2 maw, see Gen. XLVI. 27. 


II. 
1. ,מידע‎ for ומודפ‎ 2. ee) = “WN, him in whose eyes. 
7. Oa (from aw), her stay. 
. תְעַבְרִי = תעָבוּרי‎ The retention of the vowel preceding the 
afformative is more common in such forms one תִּדְבָּק‎ = ‘oa Th and 
9. PITS" = =- יְקְצָרוּ‎ Ges. 3 47, 3, = 1.— PO, for וְצָמָאת‎ 


as if from מה‎ 
14. a vino the mappik. - אל‎ for שי‎ Ges. § 66, 1.— 


SIM}, in pause for 4M} (from 4p"). 


16. ,של‎ the construct for the absolute. 
18. ותוצא‎ <>. Ruth. See v. 14. 21. E937, for the fem., v. 8. 


III. 
ו ו‎ : 
2. SAYS, in pause for -מודעתנו‎ 
3 וְרְחְצְת‎ the perfect with Waw ו‎ after an implied com- 
mand. Ges. § £26, 6, & 1: וְשמְתִּי-‎ The ל‎ which originally be- 


longed to the second fem. is here preserved, though not pronounced. See 
also פברתי‎ and v. 4, וְשְכְבְתִי‎ Ges. § 44, 2, R. 4. 
+. PWY, comp. 11. 5 י‎ 
5. תאמרי‎ supply the consonants .אלי‎ 
9. ופרש‎ The perfect with Waw consecutive, equivalent to an 
imperative, is warranted by the tone in which the previous statement is 


made. 


38 NOTES. 


and now. though 100000. -- BX is con-‏ וְעַתֶה > אִמָנֶם כל 

sidered superfluous, — bys, not Sy, though it really immediately fol- 
lows "> ; in some editions | has no daghesh. 

1. 5. A large letter is sometimes used to mark the middle of a 
book, and sometimes, as here, for some other purpose now forgotten. 

+. -מִרְגּלותִיו = מִרְגְלותו‎ -- OD = OW, though the 
consonants are those of ninys. 

15. “TEIN for TEIN) through the influence of the < , which has dis- 
appeared, — ותאחז‎ rarely, but regularly TASH 

17. After אָמַר‎ supply as in v. 5. 


6 
I. mE, see Gen. XLII. 10. -- יִסַר‎ not "2" through the 


influence of ™. וישב--‎ instead of swt in pause. 


in pause. — Yj = AYN the cohortative rather than‏ ו גת 
"ן: APE‏ : 
the 0 imperfect.‏ 


5. ָנִיתִי‎ The consonants of the first com. with the vowels of the 


second sing. masc., the latter of which is plainly the form required. 


6. 6. לאל חלו‎ The shortened form of the infinitive is the one 
required before ‘makheph; the ף‎ is therefore redundant. 


supply EIN:‏ ,עָדִים זז 

15. JON, = qnsy.— NSN, for זזאא] אַהַבְתֶךּ‎ 1.] 
16. JAW) = וַתִשִיתַהו‎ (from Fw). 

18. Pap, in pause. 22. ישי‎ in pause. 


VOCABULARIES. 


HEBREW-ENGLISH.* 


יאור קמ suff. | SIN, perf NN;‏ ;אָבִי 6% ,(אבה) אָב 


11 = iG 9 fe light, 


enlighten, enliven. 


dawn, shine ; 


DN CN + לי‎ (ND), 
perhaps. 

38; then, past or future ; מאז‎ be 
Srom. 

dual Ix 3 const. “DIN; F‏ אזן 


my GRAIN), const. TIN suff. 
nN, etc. ; plur. אחים‎ const. 


suff. SAN, 0000 but‏ 1 אחי 
TEIN : h. suff. D2 IN,‏ 
brother.‏ 


“IAN, const. אח‎ ; F. PUAN, oxe. 

PIAS (אחה)‎ const. MIAN; 
plur. (MIN); const. nvm, 
or אחות‎ F., ‘sister. 


“ON, etcs5* plur: אָבות‎ 3 const. 
אבות‎ me. father. 
ral, impf. mas’ be willing, wish. 
אָבָל‎ surely. 
אִבְרָהָם‎ M., Abraham. 
אדון‎ const. אדון‎ : ; plur. DN: ; 


const. אדני‎ M., master, owner, 
Lord. The plural i is used for the 
singular, especially of God. 

Mas; TTS ; 
אֶדְמות‎ F., soil, land, earth, 

inf. const.‏ יָתָהב ו אֶהָב 
‘part. amiable;‏ .1 ; 006 אהכה 
IV. part, act. dover#‏ 

Dink, plu. (reg) אקָלִים‎ 


const. aN, M., tent, house. 


= .(אוה) או 


const. plur. 


* This vocabulary will be found sufficient not only for the exercises and selections 
contained in this book, including the whole of Ruth, but, with a little additional 
assistance, for many other extended passages of the Bible. 





VOCABULARY. 


Bs impf. box ; 1 pause, 
raw eat, destroy; 11. pass. of 
i; 1 הָאָכִיל‎ give to eat; 
IV. devour [XXXVII. 1. 

59k, suff. "SDN, א‎ food. 

by, not, in ו‎ also, zay. 

by (almost always with makkeph), 
suff. ,אֶלי‎ etc., fo, into, toward, 
against | XXIX.]. 

const. soy, M.,‏ ; אֶלִים plur.‏ ,אל 
hero, god, God,‏ 

אֶלות plur.‏ אֶלַת const.‏ אלה 
F., oath, command, curse.‏ 

HDS, M., god, God, plur. DFO; 
const. ,אלהי‎ gods, God. x 


M., Elimelek.‏ אָלִימֶלְךּ 
“Sy, M., ay.‏ 
plor py;‏ ; אלפים.= אלף 


const. ‘pbs, א‎ 
Samily. 

DN, an interr8gative particle > also, 
if, though, when ; לא‎ DN, when 
an oath is implied, ve7zly. 

DN, suff. YAN, etc.; plur. אמות‎ 
F., mother. 

Mas, const. YSN; plur. PVN; 
const. אמהות‎ + handmaid. 


M., 0x, thousand, 
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ie hold; ines hae or aan of 
II., hence, acguire possessions ; 
II. =1.; IV. Aide. 

const. FIs F., DosSeSStON.‏ אַחְזֶה 

impf. first sing. “JAX, “erry;‏ אֶחַר 
impf. “VAIN, erry,‏ ; אחר IV.‏ 
detain.‏ 

“FAN, as an adverb, afterward ; 
plur. const. as a preposition, de- 
hind, after [XXIX.]; אחרי‎ 
WS or |= “TIS, after, there- 
upon. 

FNS plur. SPITS‏ אֶחַר 
Jollowing, other.‏ אחרות and‏ 


lor‏ : אֶחַרונָה ‏ = אחרון 
DTN, ee latter, Suture.‏ 

see Sn.‏ אחת 

where ? [XLVI.]‏ ,איה 

how.‏ איך 

Tr. אין‎ const. אין‎ non-existence, is 
not, 


2. DS: where ; מאין‎ whence. 
אִיפָה‎ const. אָיפןת‎ F., 220%. 
פה) איפה‎ ON), where? 

plur. DWN; const. WIN,‏ ,איש 


M., man, husband, each. 


‘ 


HEBREW-—ENGLISH. 1 


pas (twist), V. restrain one’s self. 

FBS + אָפַרְתָה‎ + Zphrach, 
Bethlehem. 

M., 2/0/0001.‏ אָפַרְתִי 

YSN, see 

with‏ ; אֶרְפעת const.‏ אַרְבְּעָה 
fem. DBAS four.‏ 

DSN, Jory. 

DS: ארם‎ D., Syria; 
ארם נהָרים‎ Mesopotamia. 


Os with the article, Posi 
plur. MISS; const. .ארְצות‎ 


F., 6 ah. 


WS CAWIN), const. MIN; 
0 mw: plur. pw); const. 


F., woman, wife.‏ נשי 
plur. DUN: guilty.‏ אֶשם 
WN, which [VI], tat.‏ 
F., thou. [VI.]‏ .את 


FS GAIN), with makkeph, את‎ 
suff. “AN, etc., sign of the defi- 


const. 


nite accusative. [XXI.] 

(TIN), with makkeph, DY;‏ אֶת 
etc., near, with.‏ .אתי suff,‏ 
[XXIX.]‏ 


PMN, const. TIM; + אתנות‎ 


F., she-ass. 


{tos (stay), monk, nurse; II. be 
jirm, true; 111. trust, believe. 

Dots, “uly. 

vias, impf. יְהָמִץ‎ be strong; 
Ill. = 1.; IV. strengthen, harden, 
choose; v. reflex. of IV. 

“las, impf. יאמר‎ 3 inf. const. with 
5, לאמר‎ ; speak, say; II. pass. 
מ‎ a=), Teh accept; V. 
boast. [XXXVII.] 

PAS אַמְנָת)‎ suff. .אָמַתִי‎ etc. 
F., security, trustworthiness, truth. 

(ams),‏ אַמְחּחת 
Fs sack.‏ אמְתחות 

rman, whither ? where ? 

YN = "DON: c, 4 [VI.] 

"DIN 6, (VE] 

arm.‏ ,וג (אסה) אֶסון 


FON, impf. FID", gather, assem- 
ble; II. reflex. or pass. of I.; 


.1 = 2 -1י== 1 

“IPN, “IBN? or “IBN Zina, 
Ries: II. pass. of I. 

(FUN), suff. SEN, M., 0056 ;‏ אף 
const. "BN, zosérils,‏ ; אָפים dual‏ 
Jace.‏ 

or SEN, “en.‏ אפוא 

DEN, cease, fail. 


plur. const. 
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III. caus. of I..or = 1. ; IV. guard; 


V. consider. | 
le (from = middle), between, 


within. [XXIX.] 

Med (81D), const. ADs או‎ 
בתים‎ const. “Fla M., house, 
family ; הַבִיתָה‎ to, the. houses 
ons ms. Bethlehem. 

Side, ple. בְּכורִים‎ 
א .בְכורי‎ M., first-born, choice. 

Maa» impf. Tae? 5 consec. Bea 
weep, IV. beweep. 

Dav suff. “ia, weeping. 

plu.‏ ; בְּכרת בכדח 
minds. F., birthright, first- born.‏ 

nbs (destruction) , whence 8 nos, 
not, except. 

|= ,(בנה)‎ const. {> rarely 12 ; 
suff. ‘Ja etc. ; plur. בָּנִים‎ const. 
‘=> M., son, descendant. 

9D, שו‎ NDS, Guild, ull; זז‎ 
peas. of I. - 

M., Benjamin.‏ בָנזְיָמין) בְנְיָמִין 

M., Boaz.‏ בע 

"YS, M., cattle, 


22: half (shekel). 
.בכר‎ const. קר‎ pl. os, 


C., cattle, oxen. 


const. 


const. 


= 
,ב‎ in, over, with, by. [XXIV.] 
“NB, plo. בָּאָרות‎ 
בָּאָרות‎ or בְּאָרות‎ F., well, 


“ND, Well of the‏ לחי ראי 
בְאַר Living One who sees me.‏ 


yaw, Beersheba, Seven-well, 
75. plur. bia) ; const. 35) 


M., garment. 

alone, suff.‏ שלבה M., part;‏ בד 
besides.‏ מלבד: ; etc.‏ לבדי 

byes, \ (ose), Il. be frightened, feel 
2 2 Ill. frighten, acceler- 
ate, hunts AV. = 

Marta :בְּחָמַת‎ suff. 
“MIDIS. >>: plu. בְּחָמות‎ 
const. nis, F., beast. 

pert. S23, ‘impf. Nis), come ;‏ ;בוא 
bring.‏ הביא III.‏ 


const. 


const. 


plu. BPS; const.‏ בחור 
M., chosen, youth, young-‏ ב חורי 
man.‏ 

impf. (Ma) Spy, prove ;‏ בחן 
II. pass. of I.‏ 


12: plur. בָמָנִים‎ M., pistachio. 

Pray! please: /‏ ;בי 

perf. {23 impf. a perceive,‏ בין 
understand; Il. be intelligent ;‏ 
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or Loe, be or become great,‏ דל 
rich, or 2 ; Ill. enlarge,‏ 
exalt, IV. rear; V. boast.‏ 

"3, plur. D3; mi, Me. 
people, nation, heathen. 

const. $43; plur. mina ES‏ ויה 
body, corpse.‏ 

perl. ys impl Nps, ><‏ גור 
= = הַתַגורָר draw, sojourn; V.‏ 

ינל consec.‏ ,759° + גָלֶה 


uncover, reveal, open; Il. reflex. 
and pass. of 1. and IV.; IV. dare, 
expose, reveal; V. reflex. of IV. 

bb; or גל‎ roll, commit; 11. reflex. 
Benes Of le.) [iieandalivi alee 
התנולל יצ‎ attack. 

ao; D9... (D4, both. . . and.‏ גם 

Seas (drink), 111. let drink; IV. 
alow, | 

brag, const. S999; גְמַלִים .זוע‎ 
const. °% גמ‎ M., camel, 

aaa joes, יכם‎ steal, II. pass. of 
i IV.=L., V. used adverbially 
in the sense of steadthily. 


“Wa, impf. “Wa? rebuke. 
גרן‎ plur. PITA const. FITZ 


F., threshing-floor. 


Goshen.‏ גשן 


const. 





plur. = bap M., morning,‏ פקר 


es. 

j= (split) , IV. seek, aim, demand.‏ ש 

a grain. 

12 impf. TS kneel; Tl. 
reflex. or pass. of III.; III. make 
kneel; IV. ID or 717 len» Oless ; 


V. reflex. of ITI. [XXXIII.] 
בת‎ (Fa), suff. SPB, etc. ; plur. 
nia: const. mia. F., daughter. 
א בתואל‎ Bethel. 
mek get const. nding: plur. 
midins. F., virgin. 


a 
ONL impf. יִגְאֶל‎ redeem, release, 


avenge, marry; hence אל‎ re- | 


deemer, avenger, kinsman, Il. 


pass. of I. 

ON const. גְאֶלַת‎ F., redemp- 
tion, right of redemption, property 
subject to redemption, relationship. 

plur. 23), M., Jorder,‏ הל 
district.‏ 

i532, plu. גָבורים‎ 
mighty, leader, hero. 
ya, const. 953, M., cup. 

Dag, const. :דול‎ = MOT: 
נדלות + :נדלִים זוע‎ great 


M., strong, 
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DM, perf. BP, confound ; Il. impf. 


pass. of I.; III. make a‏ להם 


nose. 

: הוא the Pentateuch usually‏ מג, ד יא 
F., she. [VI.j‏ 

PIN, impf. הָיָה‎ 5 
pi 
become, happen, pass. 

mon = זֶה‎ M., Zhzs. 

it‏ לך mato ing.‏ הל 
depart; 11. de-‏ ,0 לכת const.‏ 
ההך . part; TIL. pin‏ 


Ae aie hap- 
הת‎ 


become, ל‎ 5 


lead, remove ; IV ב=‎ EV. walk, 
live. 
הכ‎ hither, here. 


tab lo! behold! 

suff. "237; Cte,‏ ,הנה 
XLVI. ]‏ [ 

hither.‏ הנה 

faa Ga"), M., conception, 
pregnancy. 


lo! behold! 


4‘, 3, , aad. [XLV. and XLVI.] 


[ 
Ma} impf. PUD}, slaughter, offer ; 
IV. freq. of I. 
Mat plur. ain const. TI 


M., victim, offering. 








| 


pat or p= impf. pat lings 


Ill. fasten, pursue, overtake; 


Vee 

“1, part. לליק‎ speaking ; Il. 
recip. of IV.; III. subdue; IV. 
“lab speak NV. =1V; 

“Jar "1, const. )"q ; plur. דברים‎ 
conse hg ae af M., word, 2 
thing. [XXVII.] 

vo": suff. בשי‎ M., honey. 

M., David.‏ שר 


wav‏ ,דלות = : דלים por.‏ ,דל 


ering, weak, poor. 

D7}, const. "7 ; דמו‎ Dt, 
M., 000; plur. דְמִים‎ bloodi- 
ness, violence. 

seek, ask, re-‏ ידרש impf.‏ דרש 
quire, II. pass. of I.‏ 

177 plur. oe: 3 const. דרכי‎ 


D., way. 


ה 


interrogative particle.‏ ה .ה ה 

[XLVIL.] 

the.‏ ה ה ודיי 
NIM, see! here!‏ 


[VI]‏ < הוא 


[XX.] 
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IM, const. חָדר‎ : suff. ,חדרו‎ 
but AI חַדְרִים‎ 
const. חדרי‎ M., 70077, recess. 

impf. BY"; juss.‏ ; חס pert.‏ .חום 
DI, 210), spare.‏ 

יחוצות plu.‏ חוץ 
street ; TS, out.‏ 

Bia imp. pit be firm, strong, 
severe < III. seize, hold, strengthen; 
IV. strengthen, harden; V. reflex. 
of IV. 

NOM, impf. NOM miss, sin; III. 


IV. atone; 


plur. 


D., outside, 


mislead, condemn ; 
Veretlex, of TV. 
mer, plur. חמים‎ ; const. ,חמ"‎ 
F., wheat. 
חי‎ GM), const. YM, “ving; F. 
mrt, beast, life; plur. BF, 
being gs, life. לחי‎ see “NS: 
ri, impf. mes juss. יחי‎ live; 
Tl. SUSLAIN, SAVE, FEVIVE § iti 
Sem, const. א חַיל‎ - gro; 
const. ,חילי‎ M., might, wealth, 


skill, virtue. 
יחיק‎ M., osom. 


ae o 55m; suf. חָלְבּן‎ 
plur. 999597 ; const. "57, 
Sat, best. 


אֶלֶה טוק Fr. ms, this;‏ זָה 
these [VI.]; adv., here, just.‏ 


art} const. ait} M., gold. 
ולה‎ const. זולת‎ F., (removal), 


besides, except. 


“D1, impf. =>) (pierce), recall, 
11 pass.. of 4.5) TL. 


remind, commemorate. 


rat const. זמרת‎ F., Music, 
song, produce. 

ter impf. ja! be old. 

job const. וקן‎ ; plur. וְקנים‎ 
const. זקני‎ M., old. 


rap} const. זקנת‎ F., old-age. 


remember ; 


D3} M., old-age. 
aia impf. TJ", scatter, winnow ; 
11, .ו .בסה‎ 


stvew, sow; 1.‏ ,יזֶךרלש impf.‏ זֶרע 


pass. of I.; III. deget, conceive ; 


= 1. 
"I (plur. oy) ; const. זרְעִי‎ 


M., seed, posterity. 


ח 


beat out, 1.‏ ,יחפט impf.‏ חבט 
pass. of I.‏ 


impf. ape cease, leave.‏ ,הדל 
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Pm or חן‎ impf. am or לחנ‎ 
pity, favor; 11. pass. of I.; V. en- 
treat, 

SDM, pl OTDM: const. ,חסדי‎ 
M., grace, favor, mercy. 

mor, impf. יָחֶסָה‎ hide, trust. 

ven, impf. יחפץ‎ or יחפץ‎ be 
inclined, pleased. 

WEP. impf. ,ודקפש‎ seed; II. pass. 
of IV. ב‎ seek, search ; V. hide, 
disguise. 

“SP suff. שד‎ middle, half. 

{3h M., Hlesron. 

: : חקי suff.‏ יחק ב with‏ חק 
const. ‘er M.,‏ ; + חקים plur.‏ 
task, portion, limit, statute.‏ 

impf. “YT, “remdle, fear ;‏ ,ורד 
oe‏ ו 

impf. mT, consec. “15,‏ הַרָה 
be angry; 1 Ill. kindle,‏ 
be zealous.‏ 

wer, const. יחריש‎ 
seen time. 

wan, impf. יחרש‎ be silent, in- 
achive; TIT 4. + V, bees ont 


M., plowing, 
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plur. nigion, M., dream.‏ .חלום 

(profane), whence sor,‏ חָלִיל 
Jar be it.‏ 

mp on, const. neon: ; ‘plur. 
.חליפות‎ . F., change, relief. 

LOM, (de loose) ; 11. Spy, impt 


pass. of‏ החל inf. const.‏ יחל 


Iv.; 1 Sp, impt. יחל‎ 
break, violate ; ,יחל‎ begin; IV. 


or profane. 

IIL.‏ ;₪ ,יחלם impt‏ ,חלם 
eve of I. 6‏ 

const. non: F., part.‏ חָלְקֶה 

plur. aon ; const.‏ .חמור 
M., ass.‏ ,חמרי 


= חמות const.‏ :(חמה) חָמוּת 
mother-in-law.‏ 

חמשי on‏ חמישי 
ete. 5 Sifth.‏ 

M., vinegar.‏ חמץ 

M., @ fifth.‏ חמש 

Worn, see 

In: const. moan: ; with 
feminines Win; 3 const. Won, 
Jive. 

DwAn, A. 

suff. “3M; M., favor, beauty.‏ חן 


= Won 


Av,‏ )1-ו םמ 


the substitution of the vowels of 
58 for those which belong to 
the word, M., Yahweh, not Jehovah. 
DO, plur. ימים‎ ; const. YS", F., 
day. BA, 2 : 


= ינקת or‏ = .ינק יונק 
Sprout.‏ 
M., Joseph.‏ יוסף 


mye perf. wanting ; impf. BiH", de 
2 right, glad; Il. SO, 
caus. of I. 

M2" (tread), 11. pass. or recip. 
of CTE: min, determine, 
correct, ו‎ 

really III. pass.,‏ ,יכל impf.‏ ,יכל 
Be able, overpower.‏ 

ip impf. ילד‎ inf. const. ro, 
bests y bedr p Wadetorn, TAT 

IV. help 

bear (as midwife); pass. 06 dorn, 


make bear, beget, make, 


made. 

plur. om, const. Gel‏ ילד 
son, boy. oF‏ 9 

M., the |‏ ימין const.‏ לָמִין 
(hand, etc.).‏ 

FID impf. יוסִיף‎ really 111., add, 
increase ; with an infinitive follow- 
ing, again; II. pass. of I. 


S50, imps. Soy, ; IL. pass. 
of a : 

* : טובים .ית : טובֶה .© שוב 
PDD, good; fem. sing. also a‏ 
noun.‏ 

M., goodness, happiness, goods.‏ זוב 


lade.‏ שען 
M., children, family.‏ , מס" FD: suff.‏ 
op (separation), used as an adv.‏ 


for בְּמְרֶם‎ before. 


pluck, tear;‏ יסרף impf.‏ טרף 
pass. of T--All. feed; 17.=1.‏ .11 


5 
nea suff. ‘Tia F., sister-in- 


law. 

45°, M., sorrow. 

צדִים זוע ; יד const.‏ ,(ידה) יד 
nit. F. Or‏ ו it const.‏ 
ad. side, time.‏ 5 

צעת inf. const.‏ ; ידע impf.‏ ,ידע 
ae know, II. reflex. or pass.‏ 
of I.; Ill. show, teach; IV.=‏ 
III. ; V. make one’s self known.‏ 

a7; only in impa. SJ or חבה‎ 
הכ‎ and 17, give. 

TTD כ‎ Judah, 

by‏ (היה) יְהוָה instead of‏ יְהוָה 
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Cs, impf. QW, secome desolate. 
Par ee (stretch), 6 
leave, make, abound. 


- 


like, according to, when, after.‏ ,45 ,ב 

pedi 

(late: const. Tale) ; plur. "35 ; 
const. ale: heavy, severe. 

Tae const. שבוד‎ M., honor, 
BPs abundance. 

“Ia, suff.°"75 ; plur. כָדִים‎ ; const. 
“ID, F., jar, pitcher. 

referring to what follows.‏ ,5 יכה 

n> plur. D212 5 const. כְּהָנִי‎ 
M., priest. 

grasp; 111. =IV.;‏ בל perf.‏ ,כול 
IV. 6255,‏ 
maintain.‏ 

55 (stand), II. be fixed, firm, sure, 
- ; 111. set, prepare, direct; 

ב = ,כונן Iv.‏ 

“Ma (deny), Il. reflex. or pass. of 
TI, ; UIE שעת‎ Gerry ee 
ny, conceal, 

that, for, but, when.‏ כי 
but, except.‏ 


with makkeph 5; suff. wD,‏ ,פל 


etc., whole, all, every. 


remain , 


contain, sustain, 


EN כִי‎ 
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a3" M., Jacob. 

SS, impf. יצא‎ ; impa. NY; inf. 
ל‎ PNR, go forth, depart; 
Ill. bring forth, produce. 

hess (pour), 111. JR, sez, place, 
Six: 

pre? M., Lsaac. 

x); impf. uy Jear,; II. pass. of 
Tae Ve oy. 

go down, fall;‏ ,יךיך" impf.‏ ירד 
IIL. caus. of I.‏ 

shoot,‏ 7 ייה לבה 
pass. of 7. > Ul. throw,‏ .דד found,‏ 
shoot, notify, instruct.‏ 


Ty const. Ts dual יירכים‎ 


impf. 


F., Join. 
יי ירש‎ WY; impa. WIA]; in 
pause, רש‎ or Tw, + ain, pos- 


sess; 000072 11. be impoverished 4 
Ill. grant, possess, expel, destroy. 
[XXXIX.] 

END ,א‎ 7 

suff. 5 We;‏ ; :וש with makkeph‏ .יש 

(XLVIL. ] 

stt, stay, dwell;‏ ישב impf.‏ ישב 
ri be inhabited; 111. caus. of I. ;‏ 
TVS TIT. (XXXVI‏ 

M., Jesse.‏ ישי 


etc., there ts. 
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alg ney write, inscribe, prescribe; 1.‏ וצ be finished, destroyed;‏ כלה 


pass. of I.; IV. prescribe. 


ל 


- to, for, near, concerning. [XXIV.] 
,לא‎ also sib, not, in simple nega- 
tions and absolute prohibitions. 

F., Leah.‏ ,לאה 

לב 4% with‏ ,)255( לב 
M.,‏ ,לבות ete. > plur.‏ כפי suff.‏ 
heart, self, courage.‏ 

S55) const. לבב‎ ;plur. 95 ; 


const. כב‎ M., heart. 


M., Laban.‏ לב 


ao, impf. consec. וילהּ‎ lan- 
guish, 

N15, see לא‎ 

ic. NO, nor),‏ ,לא+/.לו לולא 
if not.‏ 

לי see‏ ,כו 

perf. Po; part. v5; 1.‏ לוץ 
inter-‏ מליץ ; scoff, interpret‏ 
preter.‏ 


and the article with 59, .z.‏ ל לחי 


on, suff. ,לחמי‎ M., food, bread. 
pb, plur. pp; const. לטי‎ 


concealment, magic. ,בלט‎ Sé- 
i= 


cretly, 


Jinish, destroy. 
בלה‎ const. noo; plur. mids, 
F., bride, daughter-in-law. 
b> ,(כלה)‎ plur. כלים‎ ; const. 
ב‎ M., vessel. 
TDD. m., Kilion. 
OSD (strike), II. be ashamed, 
abashed; 111. abash, insult. 
“Waa (cast), Il. contract, yearn. 
{= (y=): plur. כנים‎ right, up- 
right. 
=, “hus, referring to what precedes. 


therefore.‏ ,¥ לכ 


12D. M., Canaan. 

Canaanite.‏ כָנְעָנִית F.‏ כָנִעָנִי 

כָנָפִים const. Fda 5 plur.‏ יכנ 
const. "2, F., cover, wing,‏ 
border. ie‏ 

MDS, part., covering; 1. pass. of 
IV. 3 IV. cover, conceal; V. reflex. 
of IV. 

MDD, plur. DYDD; const. "BD 
M., stlver, money. 

Ms, impf. לכרת‎ cut, destroy, 
Piece i pass: of IT = 
= 1. 
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2 linger. 
“MD, hasten; Il. be rash, reckless ; 
IV. “Ma, oring hastily, hasten. 
.מואב‎ M., Moab. 
.מואָבִי‎ + ANI o TANT: 
plur. מאָבִים‎ > F. מְאָבִיות‎ 
Moabite. 
מודע‎ (7); 
kinsman. 


-מודע = מודעת 


mii (ילד)‎ suf. ATi; 
plur. מולדות‎ birth, posterity, 
Jamily. 

ae;‏ ,ימת imp.‏ : מת perf.‏ .מות 
III. Ail. :‏ 

M., death.‏ ,בר const.‏ מוֶת 

M. food.‏ מזון 

Mitta ,(חיה)‎ const. Fe, F., 
preservation, health, food. 

M., Mahlon.‏ ימחלון 

(atte, plur. מממנים‎ : const. 
.מממני‎ hiding-place, treasure. 


M., acquaintance, 


pl. MIMBO, =‏ מִמְפַּחַת 
mantle. :‏ 
who. [VI.]‏ ימי 


pal aba) ,(ימם)‎ const. a, M., 


the best. 


M., 220070.‏ ,לט 


- לי‎ oftener ילהק‎ 5 const. - ל‎ 
plur. ,לי ילות‎ F., night. 

impf. pos,‏ לן or nd, perf.‏ לין 

Il. be stubborn, 
murmur; 111. harbor, murmur. 

הלך =*.לך 

turn, grasp;‏ ילפת impf.‏ לפת 
ite wind, turn.‏ 

inf.‏ יקח impf. PID? impa.‏ לקח 
seize, take, bring;‏ <קחת ase‏ 
TV. = 1,‏ :' .1 ]0 .פפהק .11 

gather, collect,‏ ילקט impf.‏ .לקט 
glean; IV. =‏ 


מ 
(power), very.‏ זאד 
5 מאתים dual‏ מְאֶת FINI, const.‏ 
plur. KINI, +, Zundred.‏ 
mire: F., precious things.‏ 
sing. unused ; plur. pets:‏ מגור 
M., Sojourn, abode.‏ .מגורי const.‏ 
meas-‏ ימד impf.‏ ימד or‏ מדד 
ure.‏ 


שש ,(מהידוע) מדוע 


or‏ למה what?‏ .מה .מה .מה 
m1, for what? why?‏ 


lodge, remain; 
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plur.‏ > מְנוחת const.‏ מְנוחָה 
F., rest, home.‏ מנוחות 

TDK, const. ITIH : Pl מנְחות‎ 
F. 0 offering, tribute. 

see Map.‏ מנקת 

JSodder.‏ -א ,מספוא 

a tittle.‏ ימעט 

"vin (D9), plur. מָעים‎ ; const. 
גמעי‎ suff. “YYPr, etc. dowels, 
womb, heart. 

(response),‏ מצן 
sake of.‏ 

plur.‏ 5 מַעָשֶה מַעָשֶה 
act,‏ = מפשי const.‏ : מִצָשים 
deed, work, business.‏ 


impf. Nie"; reach, find,‏ מְצָא 


wad, for the 


const. 


befall; II. pass. of L; Ill. drzng, 
deliver. 

const. atte, M,,‏ ,)383( מַצָב 
station.‏ 

"Sia, FF Sie; מִצְרים וע‎ 
F. PR < rgyptian. 

ox. c., 20025 LEgyptians. 


to Egypt.‏ מִצְרִימָה 
come. DDI:‏ קום) מַקום 
C., place.‏ מקומות plur.‏ 
const. BHO‏ קנה) MyDD‏ 





גמימִי (NY), const. 89 or‏ מים 
suff. POA, etc., M., waster.‏ 

HL part.‏ ינק) or nit‏ מִינָקֶת 
: מִינָקְתִּי act), suff.‏ 
F., 2urse.‏ מינִיקות 

D1, impf. 35999, 2; IL. reflex. 
or pass. of I. ; V. = 1. 

xr, impf. soar: inf. const. 
מלאת‎ be full, fill; .דד‎ be filled, 

fulfilled ; WN. fill. 

NDI ;‏ .+ א מְלְאֶה = ,מלא 
א ,מלאות = 

const. 810 plur.‏ מלְאֶך 
const. ‘axdi, ».,‏ : מִלְאָכִים 


messenger, angel. 
rid .(לון‎ const. מלון‎ M., ל‎ 
12) plur. מִלְכִים‎ const. 
(מלכי‎ M., king. 


plur. 


const. node; plur.‏ מַלְכָה 


+ ,מלכות const.‏ ימלכות 


queen. 


Milkah.‏ ,זל מִלְכָּה 

{te 19, ,מז‎ 18, o% from, on account 
of, than. [XXIV.] 

const.‏ ,)7713( מנוח 


rest, resting-place. 


ni, א‎ 
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rule, compare ; IV. speak in para- 
2 Nile 

“WOW ,(שמר)‎ const. מִשָמַר‎ 
guard, prison. 

mwa, const. maw, 
tition, second. 

IB W to, const. מִשָפחַת‎ | plur. 
מִשֶפְחות‎ const. minawn. 


F., race, species, family. 


Sew ,ב?‎ const. שקל‎ Im, M., weight. 
נ‎ 


$35, a hortatory particle like come or 
pray 

M., south. 355, southward.‏ עלוב 

I) (dower), UI. ,הניד‎ show, 
‘ell 

etc., before.‏ ד" suff.‏ גנד 

smite, touch, reach;‏ ינע impf.‏ ננע 
IL. pass. of I.; 111. make touch,‏ 
Join, reach; IV. smite.‏ 

impf. ws, touch, approach ;‏ ננש 
den sve‏ ב Il. = le; DI‏ 

plor.‏ נְדְבַת גרבה 
PIDs const. MADD, 5. wit‏ 
gift.‏ ות 

const. 99; plur. BSS")‏ נָדִיב 


const. נְדִיבִי‎ M., willing, prince. 


M., repe- 


const. 


seeming plur. suff. .מקני‎ etc., M., 
possession, cattle. 

מקה CTP). const‏ מִקְרָה 
M., Zod.‏ 

Ve) Fil died POP sca bitter, 
sad ; Be 0 ee eae 


F., Mara, i.e. sad.‏ מְִרָא 


5 מִרְאָה (TINT), const.‏ מִרְאָה 
א or PND,‏ מרְאהוּ suff.‏ 
sight, form.‏ 

about the feet‏ ,+ (ריגל) מִרְגלות 

MDD (354), const. ּמִרְכָּבֶת‎ 
PLD D9 s cons. MDD: 
F., wagon, chariot. 

“V9 ,(רעה)‎ const. 
M., pasture, feed. 

4e‏ ,ימ impf.‏ : מך. perf.‏ .מרר 
bitter, sad; 111. “PAP, embitter,‏ 
affict; IV. embitter, anger; V.‏ 
pass. of IV.‏ 

PNW (נשא)‎ const. MNW; 
plur. Awe, F., ascent, signal, 
aa oa 


nsw. suff. מִשָכְרְתִי‎ F., 


reward, 


Taw ta (שנה)‎ M., error. 


impf. Swi. rule, speak in‏ מָשַל 
Darke ie resemble ; III. make‏ 


my. 
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nize; IV. regard, mistake, reject; 


V. reveal, disguise one’s self. 
ְכְרִים .9% :נְכְִיָה + נְכָרִי‎ 
F. PY), strange, stranger. 
נסע‎ impf. YH, pull up, break up, 


MOC y= Ll PASS# Of 1... Wh caus! 
of I. 

const. “5Y9, M., child-‏ ,נעורים 
hood, youth.‏ 


by suf. S99; dual נְעָלְיִם‎ 
plur YOY); const. by, * 2 
shoe. 


Yad), F., Naomi. 
נער‎ plur. נְעָרִים‎ ; const. "22, 


M., doy; in the Pentateuch for 
ערה‎ 22 

T9942, plur. HAY); const. FIA) 
F., girl, young woman. 

SB). impf. יפל‎ inf. const. Sb), 
fall, descend ; of L; 
W. reflex. "of ait, 

we), suff, נפשי‎ ; plur. נפשות‎ + 
const. נפָשות‎ c., breath, sod 
self. 

(place), Il. AN), b¢ placed,‏ נצב 
bape position, stand; 111. BRM,‏ 
set, fix.‏ 


Ths) caus. 





sy א)‎ down), IV. 5575, impf. 
ינד‎ make lie down, rest, satis- 
Sy; V. adapt one’s self. 

“72> const. 7) 5 plur. נְהָרִים‎ 
and גְהָרות‎ const. “2 and 
nin. M., réver,; dual ְהָרִים‎ 
the Tig: 05 and Euphrates. 

resz;‏ ,ינד perf. Fig; impf.‏ נודז 
caus. of I.; os.‏ .הניח III.‏ 
set, leave, let.‏ 

Dt plur. נְזָמִים‎ ; const. ,כ"‎ M., 
mose- OY €ar-ring. 

1 הנְחָהּ .1 lead;‏ גחה 

m., 2/2/00‏ חור 

som const. nom: 
nism F., Possession. 

BID igh)» Ue BED are 
ees avenge one’s self; 
comfort; V.= Il. 

(hiss), IV. WY, divine,‏ נחש 
eee‏ 

7 נחשון 

midi, impf. גימ‎ consec. וים‎ 
Sircich, spread, incline ; 11. pass. 
Ol Migs 

F., styrax.‏ .נכאת 

“las (fix one’s eye upon), 11. == 1. 


Ill. regard, recog- 


plur. 


pass. or V.; 
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depart, pass; 111. make 
yteld, depart, remove; IV. == 1. 
“FID, impf. “ID traverse, trade. 


DD. impf. יספר‎ count, Il. pass. 
of % 


aside, 


IV. recount, relate. 


עִ 
plur. O°) ; const. “ay:‏ ,39“ 


M., servant. 


“Way, passage ; ays, with an 
eye to, Jor the sake of. 


overflow, cross,‏ יעבר impf.‏ ,עבר 


pass; 11. pass. of I.; 111. caus. 
of 1.5 V. rage: 

“DY, + עְבְריָה‎ por. DY, 
*. צְבריות‎ , Hebrew. 


conse! nbay ; pl. mibgy :‏ עְנְלֶה 


const. ענלות‎ F., wagon, chariot. 


yap. TL pay for MERE, wie 


hold. 
עד‎ (TTY), sul. “HY, etc, unto, 
until. [XXIX.] 


(TW), plur. EY; const.‏ עד 
“IY, M., witness, testimony.‏ 

M., Obed.‏ עובד 

“IY (repeat), Ill. assure, testify; 
IV. “Tay, surround ; i oa re- 


store ; V. arise. 





be pire,‏ קה .1 :305 .)הז זָקֶה 
free, empty; IV. BP release,‏ 
acquit.‏ 

plur. =p) pure,‏ ינְקיָה F.‏ גָקי 
innocent, exempt.‏ 

SW), ישא כו‎ ; impa. שא‎ ; inf. 

| const. שאת‎ raise, beer take ; 
11: pass.rof Lj Til. “cans. ok Ls 
IV. uplife, ne V. exalt one’s 
self. 

(serze), I. Pwr, bring,‏ נשג 
attain.‏ 2 

(join), kiss ;‏ ושק impf.‏ שק 
.1 1 

152) impf. ae impa. A rah 
inf. const. FF) (Ayn), give, held 
II. pass. of I. 


םס 
“rn, go‏ ,יסב or 3D, impf.‏ 5 
77 ל 
= 
יסוך Te, perf. ik impf.‏ 
anoint one’s seif; 111. =I.‏ : 
const. 4p,‏ : סוסים וע DAD,‏ 
M., horse.‏ 
MIDID, const. DAD ; plu. NDAD,‏ 
2076 ,ד \ 


“VID, perf. |; impf. א יסור‎ 
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M., Amminadab.‏ .עִמִינְדֶב 

Dias, impf. לצפמ‎ bear, load. 
עמר‎ plur. עמָרים‎ sheaf, omer. 
ray, impf. יפָנָה‎ consec. 1) 


II. answer, be 
IV. sing 


answer, testify ; 

= 
(vesponsively) . 

(cut), hurt; Il. hurt, grieve‏ עצב 
Done self; 111. form, hurt; IV.‏ 
11 7 

Sry שרב א‎ impl. DYs, trade, 
represent, ee 
ciate. 

pl MAD Ys dual oD,‏ עָרֶב 
F., evening.‏ 

mis) (4e naked), Wl. be found 
| III. expose, empty; IV. perf. 
ru); impf. consec. ,י"ע"‎ = 
IIL. ; V. reflex. of III. and IV. 

SID (ערה)‎ const. ITY, + 


answered ; 


Wie mingle, asso- 


nakedness. 

plu.‏ עַרְמַת const.‏ עְרְמַה 
.+ ערמות 

0% .+ עַרְפָה 

sey, impf. יעָשה‎ consec. 
,ריעש‎ soil, make, do; IL. pass. 


onl; 
Wy, M., decade, ten days. 





etc., again, still.‏ ,עודני suff.‏ עוד 
PxEVIE]‏ 
plur. py or‏ עָון const.‏ עָון 
or MANY,‏ עַּנִי = Mins‏ 
M., S772.‏ 
Ty, impf. meal loose, leave, cease,‏ 
זל pass‏ ד 
POs dual ONY;‏ עו 
const. 5359), F., eye, plur. my ;‏ 
הפינה const. FY Y, spring.‏ 
to the spring. rae‏ 
r.,‏ ,עך" plur. HY; const.‏ ,עיר 
city. : ,‏ 
etc., on, upon, over,‏ עלי suff.‏ על 
foward, 2 on account of.‏ > 
[XXIX.]‏ 
therefore.‏ עלדכּן 


my, imp. גיַצָלָה‎ consec. על‎ 
0 1: pass. of I. 3 ELT. 


bring up, offer; V. pride one’s sey. 

migby, const. עַלְמַת‎  plur. 
עַלְמות‎ const. mindy, = 
mae. 

DY, suff. ,עמי‎ etc.; plur. BYDY; 
const. "PSY, 6., people. 

SY, with, near. [XXIX.] 

impf. “JHQY%, stand, tarry,‏ ,עמד 
remain TALL caus. of I. [ XXXII. ]‏ 


const. 
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intr. ; 1.‏ א impf. JE,‏ ,פנה 
cee tr. and intr.; IV. remove,‏ 
prepare.‏ 

MJB, plur. פָּנִָים‎ ; const. "3B, ,א‎ 
one Jace. ,לפני‎ before. 

ווק ,3 suff. yp, ete.‏ פעל 
M., ee deed, gain.‏ פָּעָלִי ים 


YB, plur. פְעָמִים‎ and NVI : 
dual DYE: 9B, 
step, foot, lime. ,הפעם‎ now. 

impf. TPB? Seek, vistt, mus-‏ .קד 
ter; Ils-pass..of I;- 111, appoint,‏ 
leg = 1‏ כ 

“TH, spread; Il. be separated, 
ו‎ 77077 
separate; V. reflex. of III. 

mie =) impf. T°, bear, be frutt- 
7 III. caus. of I. 

M., Pharaoh.‏ .פרעה 


PB, M., Leres. 

wn, impf. יפרש‎ break, spread, 

Ul. -be« scatter ed; IV. 
Wb, spread, scatter. 

suff, > plu. EAB, <‏ .שת 
bit, crumb.‏ 


impf. AS" open, release,‏ פֶתַח 
IV, 006%,‏ 


ee a 


scene 


II. pass. ‘of 1-0‏ 2-ל 


loose, plough ; V. se 





יא PW,‏ צשירי 

ten, in‏ עָשְרַה with fem.‏ עשר 
composition with units. [XLVIIL. ]‏ 

swe, see 

Sour mawy: with femi-‏ עשרה 
zen.‏ עשר nines‏ 

DW, ישא‎ 

wy, plur. -א צְשירִים‎ rich. 

one, in the compound eleven.‏ עשתי 
[L.]‏ 

my (3M), with makkeph, my; 
suff. “YY ; plur. עתות‎ F., ime. 

MAY (AY), = 


2) 

vB, impf. vib", strike, meet, urge ; 
IIL. caus. of I. 

MB ,(פוה)‎ const. "Bs plu. פים‎ 
and Mvp, M., mouth, edge, side, 
wish, ‘pb, according 0. 

35, impf. יפון‎ consec, ויפנ‎ 
be cold, DPE / 
פליטה‎ const. no Sp, F., 7escue, 

2-7 : 

"Sop, M., @ certain; always followed 
by אַלְמנִי‎ 

| (פנה)‎ , always with makkeph, 
lest. 
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,ו צְעִיף const.‏ צְעִיף 
oe, const. ys pl. ayes‏ 


const. ,על ער"‎ M., small, young. 
my oR, const. AVS, F., youth. 
ה‎ Bey const. PUN, F., distress. 
ברו‎ or 8; plur. צררות‎ M., 


package, purse. 


. צר GTS), in pause,‏ צרי 


ו 
ק 
bury; I. pass.‏ יקכר impf.‏ ?בר 
of I.; IV. freq. of I.‏ 
only impf. ale. bow.‏ קדד 
M., 66‏ קולות plur.‏ קול 


- 2 


Dip, perf. =e impf. יָקוּם‎ 3 , 


ae קם‎ arise, stand; 7 

LY. קים‎ conjirm, 
bind ; קומם‎ rear ; 3 ו‎ 
יקח‎ see ne. 

12 iF or {2 )> suff, קטנֶם‎ ete, 

קפנים הפנה 5 

small.‏ קטנות 

M., parched (grain).‏ קלי 


rai» impf. יְקְנֶה‎ consec.. ויק‎ 
make, win, buy; 11. pass. of I. 


caus. of 1. 


plur. 





MIND, pl :פָּתָחִים‎ const. ‘MMB, 


M., opening, door, gate. 


x 


c., small cattle, sheep, goats.‏ צאן 
hand, extend,‏ יצבט a8, impf.‏ 
של ,+ וצבתים PDN, plu.‏ 


בצדיים.-. ו ASF‏ ה די 
const. “Ty, M., side.‏ 
or PT, F., food, especially‏ צדה.: 


for a journey. 
jo 1s: impf. jo 1s?) be right, up- 
7 it~ pass: ope Lily Lit. 
Justify, acquit; IV. = IIL; V.. 


2 one’s self. 


ma, 2 light; dual צְהָרִיִם‎ noon. 

“ISIN, const. צואר‎ 3 plur. 
צוארים‎ : const. .וארי‎ M., 
neck. 


ms (de firm), IV. צְוָה‎ impf. 


consec. ו‎ command. 
צידה‎ see TTY. 
nby, impf. יָצלח‎ pass, advance, 


7 זז‎ succeed, make succeed, 


Nias, impf. Nios? be thirsty. 


סק נ;צביך | 6006 צמיד 
א const. TDN,‏ :צמידים 
bracelet, :‏ 
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II. de seen, appear; 111. caus. of 


1. 1V= Jo Ve recip..ofde 
jak) M., Reuben. 
SS, part. from ירְאֶה‎ see -באף‎ 
ראשון‎ a ו רְאשונָה‎ 
ראשונות * ; ראשונים‎ Jirst, 
jormer, past. 
רב‎ 3D"), Fite 1  םיבדצ‎ 


F. nin 7 many, great, 
enough. 


Maa) pur. רְבְבות‎ 
missy or רְבָבות‎ F., myriad. 


m3 ae 


grow, increase,‏ וירב or‏ וירב 
selina 4‏ 
IV. raise, rear.‏ 

fourth.‏ .רְבְיעִית + רְבִיְעָי 

ma F., Rebecca. 

impf. laa be disturbed, ex-‏ בנז 
cited: III. caus. of I.; V. rage.‏ 

(S35), 111. wander, as a‏ רנל 
spy or backbiter ; S39, Spy.‏ 

; רְגְלִיִם dual‏ אּרְנָלִים יו רְנָל 
const. 93, 5, ‘foot, pace, time.‏ 

pursue.‏ ירדף impf.‏ רדף 

,9% ,+ רוחות רוח 


wind, spirit. 


const. 


impf. consec. 


111. 20070696, enlarge; 


plur. 


ar yp) const. +קצה‎ plur. קְצִים‎ 


const. א קצי‎ 0 whole. 
.קציר‎ const. קציר‎ M., harvest, 
branch. ; 


cut, harvest;‏ יקצר impf.‏ קצר 
be ae weak, impatient;‏ יקצר 


1. ו‎ CUD, aA eet 
1 NP inf. const. +לקראת‎ suff. 
| לְקְרְאתִי‎ meet, 0 Il. meez, 


oe 

2. NT» impf. Np? cry, call, 

II. pass. of I. 

mdse.‏ 98-06 קרב 

meet, chance; AY, <= 13 c4s,‏ רה 
.קרות ine 3 IV. join, build.‏ 
incidents.‏ 

por. Sip‏ קְרוּבָה + קרוב 
near, relative.‏ .קרובות a‏ 

rend ; II. pass.‏ וקרע impf.‏ קרע 
of I.‏ 

TS. = :קָשָה‎ = BBD 
2 קשות‎ He severe. 


impf. “Ww, bind, conspire ;‏ קשר 
II. pass. of I. ; IW. and V.=I.‏ 


₪ 


NNW; consec. NN‏ יי רְאֶה 
see, look ai, perceive; 0‏ וַתַרָא ee‏ 


name ; 
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Rameses.‏ ,א העמסס 

₪ ,ירע ו :רע perf.‏ רעע 
become, bad, 111. destroy, injure,‏ 
do wrong.‏ 

thin, only.‏ דק 

ש 

SOW > VOW, imp yaw, > 
7 tired, XII. caus. of I.; IV. 
= 1. 

“av, wew,; IV. wait, hope. 


my, const. STW); suit. “TY, 
; plur. ATW 5 const. “TY, 

M. A field. 

PTW’, only in mw, ee 

* שיבָה 

perf YY; +‏ .שום or‏ שים 
impa.‏ וישם consec.‏ : ישים 
ow, set, day, place.‏ 

M., Salmah; also written‏ שלמה 
שלמון 

the deft (hand, etc.).‏ .וא ומאל 

mbes, const. moray; 


2 שמלות const.‏ שמלות 


2 


NIV, יי‎ NW; part. NW, 
5 II. pass. of I. 


F., barley.‏ ,שערים plur.‏ שערה 


.» gray Nair age. 


plur. 


perf. ta ; impf. fone consec,‏ רוץ 
5 ד ו 
van, 111. hurry, drive.‏ ,ויך 


(de empty), 111. empty.‏ רוק 


Ruch.‏ ,+ ורות 
Rachel.‏ ,+ רחל 
OM, plu. BME const.‏ 


M., womb, ee mercy.‏ רחַמי 

impf. hig wash, bathe ;‏ רחץ 
IV. wash; V. bathe.‏ 

impf. pit? be distant, de-‏ רְחק 
paris VK. be removed; 111. re-‏ 
move, go far.‏ 

(py): adv., empty, in vain.‏ ריקם 

355 inpt ale}: ride; 111. caus. 
of 5 

M., goods.‏ לכונש 

gather, acquire.‏ רכ ש 

D5, ,א‎ Ram. 

רְעים.זי | (OV). F TY‏ רע 
badness.‏ בְעָה bad.‏ רבעות F.‏ 

const.‏ ; רעים Gay"), plur.‏ ברע 
M., friend, neighbor.‏ ,רעי 

M., hunger, famine.‏ רעב 

M., hunger,‏ רְעְבון const.‏ רְעָבון 
need.‏ 

my, impf. my, feed, lead, graze ; 
part. 7} רע‎ keeper (of sheep, etc.), 


teacher. 
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seventy‏ ישְבְעִים 

“au, impf. יישבר‎ break, phe 
II. : Dass. of I.; IIL. sed. 

al) suff. “au, breach, grain. 


naw. impf. naw rest, cease ; 
if, ei Te ב‎ 
Ty), M., the mighty, the Almighty. 


yk‏ ישוב impf.‏ ישב .שוב 


turn Tile caus: ל‎ aENa 
Siw: revolt, restore. 

וצ sink; Ill. bend;‏ שָחַה 
imp. AINA,‏ הִשְתְחוְה 


consec. שמחו‎ ₪ bow, 


worship. 

(destroy), II. be spoiled,‏ שחת 
wasted; | 111. destroy,‏ 
(one’s self) ; 1 ==.‏ 

impf. mw, set,‏ ; שת pert.‏ .שית 
lay, fix, make oe © be i‏ 

35DW), impf. BD Ww, He down; 1. 
ASR of I ; 

bow or Soy, impf. bovis, be 
bereft; IV: ee < 

Dow, in pause Dow; ששכ מל‎ 
etc., M., shoulder. 

IU. FISD: plo. שכָנים‎ > 
ו‎ maw, inhabitant, neighbor. 


drink one’s‏ יִשְכָר impf,‏ ישכר 
fill, become drunk.‏ 


slike, 


corrupt 


, שקים etc.; plur.‏ ישקי suff.‏ שק 
M., sackcloth, sack.‏ ישקי const.‏ 
const. “=,‏ 3 שרים plur.‏ ישר 
M., chief, 7 :‏ 


Sarah.‏ ,+ שרחה 


ש 

impf. IN, draw (water).‏ ישְאָב 

הַשְתַאֶה \ used only in‏ שְאֶה 
oe‏ 

F., depth, grave,‏ ,שאל or‏ שאול 
Hades. .‏ 

bye or yey, imps. שאל‎ ast, 
inquire; 11. request; III. grant; 
IV. beg. 

remain; IL. =1.‏ שאר 
7 

many, F., remnant, rest. 

plur.‏ ; שבועת const.‏ .שְבוּעָה 
F., oath, curse.‏ שבוּעות 

“way, F. mya, seventh. 

plur. mau const.‏ שפלת 
stream.‏ ו 00% soy, F.,‏ 


yay (D3), I, 
bie by an oath, adjure. 

yay, see 

with femi-‏ ; שָבְעַת const.‏ שְבְעָה 
nines yaw; ; const. yaV, Seven.‏ 


fave,‏ 1 ג 


swear; 1. 
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const. Ow, M.,‏ , (שמה) שמים 
the heavens.‏ 

yw, = DIO, eighth. 

const. maw ; with femi-‏ ישמנָה 
eight.‏ .שמנֶה nines‏ 

IFW, see led 

0 > .שמנים 

yw Cone ke DID, hear, 
1 ו‎ Il. de heard, 
submit; 111. make hear, tell; 
IV. call. 

0% ,ו ישמעון 

watch; 1.‏ ישמר impf.‏ ישמר 
jhe heed; V. observe.‏ 

SW, const. As plur. שָנִים‎ 

dual‏ : שנות or‏ שני 

pnw, F., year. 

“Iw, F. mw, second, 

pw. const. שתים = : של‎ + 
const, my, two. 


const: 


F. on, two, in the com-‏ שֶנים 
pound twelve. [L.]‏ 

‘const:‏ שערים plur.‏ ,שער 
gate. site‏ ,.6 שעָרִי 


SD, const. שפחת‎ ; plur. 
שָפֶחות‎ : const. MINDY, + 
handmaid. 





pibw, const. iby, M., Aealth, 


peace. 

extend, send ;‏ ישלח impf.‏ ,שלח 
and IV. = 1‏ .111 

moby, powerful, ruler.‏ <,שלים 

mira.‏ שלישית + ,שלישי 

bby or של‎ impf. ישל‎ draw 
out, rob; V. be plundered. 

be‏ ישלם impf.‏ ,שלם or‏ שלם 
ee per ihe complete ; IV.‏ 


restore, complete, requite. 


שלמים-ייות : שלְמה-+.שלם 


F. “mindy, complete, per, fect, 
peaceable. 
שלף‎ impf. ישלף‎ draw off, out. 
שלש‎ see 


const. my Sey s with‏ ,שלשה 
שלש 7 שלש feminines,‏ 


three. 
(שלש) שלשום‎ day before yes- 


terday. 


.שא שלשים 
thither; pwWie‏ מה ; av, there‏ 
Prive:‏ 


plur.‏ : שמי suff.‏ (שמת) שם 
mark,‏ ,-א,ש מ const.‏ ; שמות 


name. 
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MIDVIN; const. ,תועבית‎ + 
howrar, abomination. 
תו‎ const. ,רז ה"‎ M., mzdst. 
תחְלֶה‎ const. monn, F., dbegin- 
ning. 
תחת‎ (aM), sof om, etc. 
under, instead of. xix] 
תמה‎ impf. rior stare, wonder. 
Sion, Sinn 
piw Sw, before. 
SOF .(מור)‎ const. תמורת‎ 


F., exchange, compensation, acqut- 


yesterday. 


sition. 
יתמם‎ perf. BI; impf. on: be 


ready, complete, exhausted; 11. = 


5; II. BM, impf. is, caus. 
of I. 
TIVE CTD), Flaw, custom, 
testimony. 
Men (TM): const. ‘sips a 
cord, hope. ; 
SW = ,ה שיעָית‎ ninth. 
YUM, see 


const. nywns with femi-‏ תשְעָה 
nine.‏ השע const.‏ תשע nines‏ 
ninety.‏ תשְעִים 





MDW (arink), TIL ket drink, 
water; IV. == 1. 

impf. DEW", judge, rule;‏ שפט 

jude.‏ שופט 

TU: plur. שקדים‎ = M., almond. 

rest; 1.‏ ישקט impf.‏ ישקט 


quiet, keep qutet. 


_II. pass. of I. 


plur. const.‏ נשקה) שקת 
F., 0‏ ישקתות 

see‏ .ישש 

with femi-‏ ; עשת const.‏ .ששה 
SIX.‏ ישש nines‏ 

sich.‏ ,ששית = ,ששי 

0 יששים 

mm, impf. יִשְתָה‎ consec. 
PW, drink. 


ת 
MSSM (SS), const. ANISM :‏ 
F., produce, profit,‏ הבואות phar,‏ 
7 
M., straw.‏ הב 
ותולדות const.‏ (ילד) תולדות 


4 generations. 


const. nayin: plur.‏ תועַבָה 
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before, avv., סרם בּמָרֶם‎ ; prep., 

behold, .דנ‎ 

bereave, boy, IV. 

bereft, be, bow. 

best = good or goodness of. 

Bethuel, בתואל‎ 

between, כי‎ sing. or plur. 

bless, 7 “a: IV.; bless one’s self, V. 

bow, v., ss! mua, V 

boy, “YJ, also young man. 

bracelet, "VAX. 

bring, זז בוא‎ ; — back, שום‎ 
IF; —down, ,ריד‎ 71. 
forth, יְצָא‎ 111; —up, פָלֶה:‎ III. 

brother, אח‎ 

but, ON "2. 


| DY == In. 


call, N72: 

camel, pines 

Canaanite, בְָעָנִי‎ 

cast one’s self upon, SD) V. with 
by. 

city, "9. 


abide = dwell. 
able, be, יפל‎ also prevail over. 


Abraham, OT Ss. 
address, דכה‎ V 
after, -אחרי‎ 
afterward, .אחר‎ 
alive, -דז"‎ 
all (the whole), -9 פמ‎ . (each, 
every), bis, 
also, 3 
among = in. 


angel = messenger. 

answer, v., ray: 

appear, ו ראה‎ , 53, II. 
approach, נש‎ 

arise, <ום‎ . 

as, 2 also like, when, according to. 
ask, שאל‎ or שאל‎ 

ass, “ar. 


2 
be, הָיָה‎ is, 2.6. exists, ws. 


bear (a child), ללח‎ (a burden), 


ישא 
become of, ie rT, with 7‏ 


VOCABULARY, 


eat, .אל‎ 

empty, os Moy 

ג ,קום :זז 139 establish,‏ 

evening, יערם‎ 

every, see all, 

evil = bad. 

expose, 55, Iv. 

extend, נטה‎ 

eye, עין‎ ae spring’. 
F, 

.אפים. פּנים face,‏ 

fall, Spy. 

family, -מְשַפָּחָה‎ 

father, .אב‎ 

favor == mercy. 

field, Sy. 

fill, ,מלא‎ Iv. 

find, לצא‎ also befall. 

finish, a IV. with the infinitive, 

flock, צאן‎ 

fodder, -מספוא‎ 

foot, 53. | 


| form, AN. also sight, appear- 


ance, 
free, be, ו גָקֶה‎ 
free, גָקי‎ 
from, fa), also of, 


full, be, מלא‎ 
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come, $13; — to pass, .היה‎ 
comfort, ,ךז‎ IV. 

concerning = to. 

confirm = establish. 

consider, בין‎ V. 


converse, "7, II. 


country, מולדת‎ PIS, מולְדֶת‎ 
also birth, family, 

count, “5p, I. 

cover, "DD. IV.; — one’s self, V. 


daughter, כ‎ 

day, יום‎ ; to-day, .היום‎ 

deliver, x99, TIT. with .אל‎ 

desert = leave. 

detain, “IN, IV. 

determine, וכח‎ III, 

diminish, קטן‎ TIL. 

dismount = fall. 

do, my. 

draw (water), .שאם‎ 

draw near — approach. 

drink, MY ; let drink, pw, 
III. ; מא‎ III. 

dwell, ay 

- E 

earth, אֶרֶץ‎ also land; to the 

earth, MISS. 
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heart, כב‎ also self ; S55: 
heaven, -שמים‎ 

heavy, .כמ‎ 

heavy, be, “25. 

herd, “p= also cattle, oxen. 


heed, 5 ישמר‎ Il. 
honor, S235; IV. 

horse, DID. 

house, ms. 

hurry, intr., ia * tr. “Ble: 
husband = man. 


L 
if, BN. 
impoverish, (2/5, I. or III. 
in, ,ל‎ also by, with, among. 
incline, intr., “A$; tr. III. 
intelligent, rin}. 
Isaac, pis”. 


jar, "ID. 
K. 
keep = watch. 
kill, שחט‎ 
kindly (to the heart of), ב‎ lyme) 
king, 2%. 
kneel, בְרְך‎ 
know, ידע‎ 





garment, “13- 

gate, שער‎ 

gift (willingness), גדָבָה‎ 

girl, ,בְעָרְד‎ also young woman. 

give, 7 M)- . 

= :ו down,‏ — הל 

forth, NS — round, 3D; — 
up, D9. 


God, oy. 
god, THON. 
gold, at: 


good, טוב‎ ; better, 71) מום‎ ; best, 


הטוב 
.ימב good, be,‏ 
goodly = good.‏ 
goodness, 115 -‏ 
גול great,‏ 
great, be, 553.‏ 
H.‏ 
half (shekel), 929:‏ 
right‏ ; שמאל ,— hand, "J"; left‏ 
ימִין 5 
haste, “13, IV., also make haste.‏ 
hate, SOW.‏ 
הָיָה have, oe with or without‏ 
-שָמַע hear,‏ 
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mother, DN. 
mouth, פד‎ 


N. 
Nahor, 373. 
name, DY). . 
nose, IN also wrath; ,אפים‎ face. 


not, ;אל ,לא‎ not, PS. 
nurse, 2., מִינָקֶת 7 ינק‎ 


0. 
oath, .שָבוּעָה אלה‎ 
observe, ,שמ‎ V 
old, be, 75. 
old, Pa old-age, rapt. 
¥, also upon, over, near, on 
account of. 
or, .א‎ 
outside, PST, הַחוּצָה.בְחוּץ‎ 


perhaps, אולי‎ 

1800, 2, “Tay: ;זז‎ yey. 
place, z., Din. 

possess, ירש‎ 

pray! Nj. 

precious things, מנדנות‎ 
prepare, “55, IV. - 
prevail (against) = be able. 


Laban, 12. 
land = earth. 
lead, J", 1. or III. 


leave, 3}, also desert, withhold. 


like, be = resemble. 
like = as. 

little, a, via: 

lodge, לין‎ 

1008, 566 6 

lord, אדון‎ also master. 


M. 
magnify, =), Tit: 
maiden, =ssb5y. 
make — do. = 
man, V7", also husband. 
many, .רב‎ 
mare, .סוסה‎ 


master = lord. 


meet, קרא‎ ; to —, לקראת‎ 


mercy, “ion, also favor. 
Mesopotamia, .ארם נהָרים‎ 


messenger, מלאךד‎ + also angel, 


midst, קרב‎ 
Milkah, מַלְכָה‎ 


money = silver. 
morning, יבקר‎ 
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see, ris) 5 ; look at one another, V 
seed, oI: 
self, ;לב‎ 
heart. 
send, ,שלח‎ I. or IV 
servant, “29. 
shoulder, ב‎ uy. 
show, “Tad TH; 
SDM. 
silent, be, wan. I. or IV. 
D>. also money. 


myself, shales lit. my 


— mercy, עַשָה‎ 


silver, 


sister, mins. 


slay, .שחט‎ 

small, -קטן.‎ 

son, [= 2k 0 descendant. 
south, a. 

speak, ,בר‎ IV. with .אל‎ 
spring = eye. 
sprout, ונקת‎ 

stand, קום .1 )23 עמד‎ 
station, S80. 

still = again. 

straw, תֶּבֶן‎ 

street, fir 

subdue, | "7, II. 
surround, סב‎ 9 
swear, YY), II. 

Syria, ארם‎ 








prince (willing), aT): 

prosper, tr. צלה,‎ lll. 
prostrate one’s self = = salute. 
provide, 79), IIL. with לפני‎ 
punish, [75%, III. 


6. 
queen, apr. 

R. 
raise, NW) also bear. 
rear, v. ערל‎ LY. 
release, פתח‎ IV. 
resemble, Swi. II. or V. 
restore = return. 
return, intr., 32) ; tr., III. 
reveal, 5 1. 
Rebecca, דכל‎ 
ride, רכב‎ : 
ring, nose-, ear-, Dy). 
river, “rT: 
rule, משל‎ I. with 3; 

> משל 

run, רוץ‎ 


ruler, 


8 
salute, tw, V. with 5; also 
worship. 2 


Sarah, mw. 
say, אָמַר‎ with ל‎ or אֶל‎ 
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vessel, "55. 
virgin, בת ולה‎ 


W. 
walk with, 7.c. live, Jon V. with 
"9p. 
wash, דְחץ.‎ 
watch, “Wa. 
water, -מים‎ 
way, 77: 
weight, מִשַקֶל‎ 
well, .באר‎ 


where, .איה‎ 


whether, ה‎ 
why, למה‎ ; before gutturals, .סמה‎ 


wife = woman. 

willing, ate 

willing, be, אבה‎ also wish 
willingness, a3). 

with, את‎ Dy. 

withhold = leave. 

woman, WN, also wife, 
word, :ובר‎ 

worship 2 ו‎ 


4 
Yahweh, (7°. 





1. 


take, לקח‎ ; — forcibly, vo 1 


or III. 

tell, MD IV.; 433, TIL, with ל‎ 

tent, אהל‎ 

that, ,כ"‎ also for, when. 

thence, .מש‎ 

there, ow. 

thigh, 97"). 

thing = word. 

thither, .שמָה‎ 

thousand, HK. 

thus (as follows), ™5. 

time, FY. 

to, 55, also for, at; bs, also toward, 
concerning. 

trough, nsw. 

truth, אמת‎ 

turn, 3D, yp. 


U. 
under, תחת‎ also instead of, 
understand, .בין‎ 
until = unto. 


unto, .עך‎ 


veil, » vy. 
very, -מאד‎ 
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PART FIRST. 

Page 84. Add to the vocabulary, 

const. "3 AY, M., servant.‏ > עַבָדִים plur.‏ עבד 
Pace 89. Add to the vocabulary,‏ . 

draw (water).‏ .שאב 

0 98. Add to the vocabulary, 
PPP =p M., Canaanite. 
א‎ a hortatory particle, come, pray. 

Page 132. Insert before 8 the remark: When suffixes are added, ד‎ 


with the preceding vowel disappears. 


PART SECOND. 
Page 40. Add to the vocabulary, 
אך‎ truly, only. 
Page 47. Add to the vocabulary, 
oe such; Vl. suckle. 
ane Page 48. Add to the vocabulary, 
בר‎ impf. “Tele be heavy; ll. be honored; Il. make eae IV. honor. 
Page 55. Add to the vocabulary, 
מִרְאֶה‎ plur. .מראות‎ 4. 
Page 54. Under שא‎ after “inf. const. "השאת‎ add “ or שאת‎ 0 
Page 56. Add to the vocabulary, | 
שה‎ here. 
Page 59. Add to the vocabulary, 
רע‎ + IY, plur. BY, const. Y"), M., friend, neighbor. 
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7 LESSONS. 


By H. G. Mircuerr, Px.D., of Boston University. 240 pages, 
square 12mo, bound in extra cloth, black and gilt stamp. 


It has long been the custom to introduce the beginner to some of the 
languages by simple, practical lessons. The acquisition of French and 
German, even Greek and Latin, has thus been rendered not only easy, but 
delightful. Instructors in the less familiar languages have, however, for 
some reason, been slow to adopt the reasonable method. It is not strange, 
therefore, that a text-book for elementary instruction in Hebrew, answering 
the wants of beginners, should still be considered a desideratum. 

The-author of the work here announced, after several years spent in 
instruction, has embodied the results of his experience in a series of lessons, 
by which, as has been abundantly proven, a learner can in a few weeks 
obtain a good foundation for the study of the Old Testament in the original. 
The possibility of this result will appear upon a glance at the plan of these 
lessons. 

1. They are confined to the elements of the language. 

2. They are arranged in logical order. 

3. They are illustrated and enforced by abundant exercises from the Bible. 

4. They require a vocabulary comprising almost all the most common 
words of the language. 

5. They are supplemented by extended selections from historical books 
of the Bible, especially adapted to reading at sight, for which, however, the 
vocabulary suffices. 

It is clear that by this plan the student is as quickly as possible made 
acquainted with the language, and placed in a position with comparative 
ease to become a Hebrew scholar. 

Another point, hardly less important for beginners in Hebrew, is the 
typographical excellence of the work. It is printed with the utmost care 
for accuracy and distinctness, from very large, clear type, imported expressly 
- for the purpose. 

The book has already been examined in manuscript and commended 
by some of the most competent judges, a few of whose opinions are pre- 
sented on the other side of this leaf. 


Introduction Price, $1.80. 


D. 6. HEATH & COMPANY, Publishers, 


3 Tremont Place. Boston. 


SELECTED OPINIONS. 


From Prof. J. E. LATIMER, D.D., Dean of the School of Theology, Boston University. 


I take great pleasure in testifying to the excellence of the method of Dr. H. G. 
Mitchell as instructor in Hebrew, and the solid fruits which spring from the newde- 
parture. He has solved the question how to make Hebrew a delight. 


From Prof. J. F. GENUNG, Ph.D., Amherst College. 


Professor Mitchell’s book seems to me to give a very painstaking, and, on the whole, 
lucid treatment of the Hebrew elements. Exercises and vocabularies are so copiously 
interspersed that no important step is taken without thorough application in actual usage; 
and so the book appears well adapted to private and class-room drill. 


From Prof. WILLIS J. BEECHER, D.D., Auburn (N.Y.) Theological Seminary. 


I have. read, in manuscript, Professor 11. G. Mitchell’s Hebrew Lessons. It is cer- 
tainly in many respects the best of the introductory Hebrew grammars of which I have 
knowledge. 


From Prof. JOHN BINNEY, Berkeley Divinity School, Middletown, Conn. 


I will gladly use the book with my new class. The size and clearness of the type 
alone would be a great recommendation, but beyond this, it is a great gain to have a 
lesson book for beginners based on correct philological principles, and getting rid of so 
much that is arbitrary in the older grammars. 


From Rev. S. §. KOHN, Ph.D., Pastor of the Synagogue, Mishkan Israel, Boston, Mass. 


I have carefully read Professor Mitchell’s Hebrew Lessons, in proof, and found 
them admirably adapted to the wants of beginners. This book promises to relieve both 


teacher and student of all unnecessary drudgery, and make the study of the ב‎ 
interesting and delightful. 


From Prof. P. H. STEENSTRA, D.D., Episcopal Theological School, Cambridge, Mass. 


The book is bound to be a valuable assistant to the acquisition of the elements of 
Hebrew. A few weeks’ daily drill in it will relieve the teacher as well as the pupil of 
a great deal of drudgery, that without such a book is apt to drag its weary length through 
the whole of the Junior year. I shall certainly test it this year. 
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